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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Lever 8-1. Mounting shaft 10-6. Ring
2-1. Clamping screw 8-2. Inner flange 11-1. Hex wrench
3-1. Clamping screw 8-3. Saw blade 12-1. Dust nozzle
4-1. Cutting line (0" position) 8-4. Outer flange 12-2. Screw
4-2. Cutting line (45° position) 8-5. Hex bolt 13-1. Vacuum cleaner
5-1. Switch trigger 9-1. Mounting shaft 13-2. Hose
5-2. Lock-off button 9-2. Inner flange 15-1. Clamping screw
6-1. Hex wrench 9-3. Saw blade 15-2. Rip fence
6-2. Shaft lock 9-4. Outer flange 16-1. Screw
6-3. Loosen 9-5. Hex bolt 17-1. Screw
6-4. Tighten 10-1. Mounting shaft 18-1. Triangular rule
7-1. Inner flange 10-2. Inner flange 19-1. Limit mark
7-2. Saw blade 10-3. Saw blade 20-1. Screwdriver
7-3. Outer flange 10-4. Outer flange 20-2. Brush holder cap
7-4. Hex bolt 10-5. Hex bolt
SPECIFICATIONS
Model HS7601
Blade diameter 190 mm
at0° 66 mm
Max. cutting depth
at 45° 46 mm
No load speed 5,200 min™
Overall length 309 mm
Net weight 4.0 kg
Safety class B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE078-2
Intended use
The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

ENF002-2
Power supply
The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 87 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 98 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking



account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Circular Saw
Model No./ Type: HS7601
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

21.4.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB013-7
CIRCULAR SAW SAFETY
WARNINGS

Cutting procedures

1. DANGER: Keep hands away from cutting

area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below
the workpiece.

3. Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4.  Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

A typical illustration of proper hand support, workpiece
support, and supply cord routing (if applicable).

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

6. When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically,
causing loss of control.

8. Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and bolt
were specially designed for your saw, for
optimum performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, bound
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the
operator;

- when the blade is pinched or bound tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided
by taking proper precautions as given below.

9. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of



10.

1.

12.

the blade, but not in line with the blade. 14.
Kickback could cause the saw to jump backwards,

but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a 15.
cut for any reason, release the trigger and

hold the saw motionless in the material until

the blade comes to a complete stop. Never 16.
attempt to remove the saw from the work or
pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.
ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand or fingers behind the
saw. If kickback occurs, the saw could easily
jump backwards over your hand, leading to
serious personal injury.

When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf and check
that saw teeth are not engaged into the
material. If saw blade is binding, it may walk up
or kickback from the workpiece as the saw is
restarted.

Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels
tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the panel on both sides,
near the line of cut and near the edge of the
panel.

18.

0 U I

To avoid kickback, do support
board or panel near the cut.

L.l

Do not support board or
panel away from the cut.

20.

13.

Do not use dull or damaged blades. 21.

Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

Never force the saw. Push the saw forward at
a speed so that the blade cuts without
slowing. Forcing the saw can cause uneven cuts,
loss of accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

Check lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if lower
guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.
Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use. Lower
guard may operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a build-up of debris.

Lower guard may be retracted manually only
for special cuts such as "plunge cuts" and
"compound cuts". Raise lower guard by
retracting handle and as soon as blade enters
the material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should
operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing saw down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the
saw to walk backwards, cutting whatever is in its
path. Be aware of the time it takes for the blade to
stop after switch is released.



22. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

23. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool
without decrease in blade speed to avoid
overheating the blade tips.

24. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material.Blades coast after turn off.

25. Avoid Cutting Nails. Inspect for and remove
all nails from lumber before cutting.

26. Place the wider portion of the saw base on that
part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. As examples, Fig. 1
illustrates the RIGHT way to cut off the end of a
board, and Fig. 2 the WRONG way. If the
workpiece is short or small, clamp it down. DO
NOT TRY TO HOLD SHORT PIECES BY HAND!

Fig.1

Fig.2

27. Before setting the tool down after completing
a cut, be sure that the lower guard has closed
and the blade has come to a complete stop.

28. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

29. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

30. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

31. Do not use any abrasive wheels.

32. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the
manual. Use of an incorrectly sized blade may
affect the proper guarding of the blade or guard
operation which could result in serious personal
injury.

33. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade
clean by first removing it from tool, then cleaning
it with gum and pitch remover, hot water or
kerosene. Never use gasoline.

34. Wear a dust mask and hearing protection
when use the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



FUNCTIONAL DESCRIPTION

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Adjusting depth of cut

/\CAUTION:
After adjusting the depth of cut, always tighten the
lever securely.
Fig.1
Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.
For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for dangerous
KICKBACKS which can cause personal injury.

Bevel cutting

Fig.2

Fig.3

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle

(0° - 45°) by tilting accordingly, then tighten the
clamping screws securely.

Sighting

Fig.4

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the
45° position with it.

Switch action

ACAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Do not pull the switch trigger hard without pressing in
the lock-off button. This can cause switch breakage.
Fig.5
To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.
To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

/AWARNING:

For your safety, this tool is equipped with a lock-off
button which prevents the tool from unintended
starting. NEVER use the tool if it runs when you
simply pull the switch trigger without pressing the
lock-off button. Return tool to a Makita service
center for proper repairs BEFORE further usage.
NEVER tape down or defeat purpose and function
of lock-off button.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Removing or installing saw blade

/\CAUTION:
Be sure the blade is installed with teeth pointing
up at the front of the tool.
Use only the Makita wrench to install or remove
the blade.
Fig.6
To remove the blade, press the shaft lock so that the
blade cannot revolve and use the wrench to loosen the
hex bolt counterclockwise. Then remove the hex bolt,
outer flange and blade.
Fig.7
When changing blade, make sure to also clean upper
and lower blade guards of accumulated sawdust. Such
efforts do not, however, replace the need to check lower
guard operation before each use.
For tool with the inner flange for other than
15.88 mm hole-diameter saw blade
Fig.8
The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly.
Next, mount the inner flange onto the mounting shaft so
that the correct side of protrusion on the inner flange
faces outward and then place saw blade and outer
flange.
BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT CLOCKWISE
SECURELY.

A\CAUTION:
Make sure that the protrusion "a" on the inner
flange that is positioned outside fits into the
saw blade hole "a" perfectly. Mounting the blade
on the wrong side can result in the dangerous
vibration.

For tool with the inner flange for a 15.88 mm hole-

diameter saw blade (country specific)

Fig.9

Fig.10

Mount the inner flange with its recessed side facing

outward onto the mounting shaft and then place saw

blade (with the ring attached if needed), outer flange

and hex bolt.

BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT CLOCKWISE

SECURELY.



/AWARNING:

Before mounting the blade onto the spindle,
always be sure that the correct ring for the
blade's arbor hole you intend to use is
installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade
causing blade movement and severe vibration
resulting in possible loss of control during
operation and in serious personal injury.

Hex wrench storage

Fig.11
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Connecting a vacuum cleaner

(Optional accessory)

Fig.12

Fig.13

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Install
the dust nozzle on the tool using the screw. Then
connect a hose of the vacuum cleaner to the dust
nozzle as shown in the figure.

OPERATION

A\CAUTION:

Be sure to move the tool forward in a straight line
gently. Forcing or twisting the tool will result in
overheating the motor and dangerous kickback,
possibly causing severe injury.

Always use a front grip and rear handle and firmly
hold the tool by both front grip and rear handle
during operations.

Fig.14

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool. If
both hands are holding saw, they cannot be cut by the
blade. Set the base on the workpiece to be cut without
the blade making any contact. Then turn the tool on and
wait until the blade attains full speed. Now simply move
the tool forward over the workpiece surface, keeping it
flat and advancing smoothly until the sawing is
completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to
properly follow your intended cut line, do not attempt to
turn or force the tool back to the cut line. Doing so may
bind the blade and lead to dangerous kickback and
possible serious injury. Release switch, wait for blade to
stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning
which exposes operator to chips and wood dust being
ejected from saw. Use eye protection to help avoid
injury.

Rip fence (Guide rule) (optional accessory)
Fig.15

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in
position with the clamping screw on the front of the base.
It also makes repeated cuts of uniform width possible.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.

Clean out the upper and lower guards to
ensure there is no accumulated sawdust which
may impede the operation of the lower
guarding system. A dirty guarding system may
limit the proper operation which could result in
serious personal injury. The most effective way to
accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards, be
sure the proper eye and breathing protection is
used.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Adjusting for parallelism

Fig.16

The parallelism between the blade and the base has
been factory adjusted. But if it is off, you can adjust it as
the following procedure.

Make sure all levers and screws are tightened. Slightly
loosen the screw as illustrated. While opening the lower
guard, move the rear of base so that the distance A and
B are equal. After adjusting, tighten the screw. Make a
test cut to get a correct parallelism.

Adjusting for accuracy of 0° cut

Fig.17

Fig.18

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, adjust the adjusting screws with a hex wrench while
inspecting 0° the blade with the base using a triangular
rule or square rule, etc.

Replacing carbon brushes

Fig.19

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.



Fig.20

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\CAUTION:
These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

Saw blades

Rip fence (Guide rule)
Guide rail

Guide rail adapter
Rule bar

Dust nozzle

Hex wrench

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rogica 8-1. Kanal za namestitev
2-1. Vpenjalni vijak 8-2. Notranja prirobnica
3-1. Vpenjalni vijak 8-3. Rezilo zage

4-1. Rezalna linija (polozaj 0 ) 8-4. Zunanja prirobnica
4-2. Rezalna linija (polozaj 45 ") 8-5. Sestrobi vijak

5-1. Sprozilno stikalo 9-1. Kanal za namestitev

5-2.

Sprostilni gumb

9-2. Notranja prirobnica

10-6. Obro¢

11-1. Inbus klju¢

12-1. Sesalna Soba
12-2. Vijak

13-1. Sesalnik za prah
13-2. Cev

15-1. Vpenjalni vijak

6-1. Inbus klju¢ 9-3. Rezilo Zage 15-2. Vzporedni prislon
6-2. Zapora vretena 9-4. Zunanja prirobnica 16-1. Vijak
6-3. Zrahljati 9-5. Sestrobi vijak 17-1. Vijak
6-4. Priviti 10-1. Kanal za namestitev 18-1. Trikotno merilo
7-1. Notranja prirobnica 10-2. Notranja prirobnica 19-1. Meja obrabljenosti
7-2. Rezilo Zage 10-3. Rezilo Zage 20-1. lzvija¢
7-3. Zunanija prirobnica 10-4. Zunanja prirobnica 20-2. Pokrov krtacke
7-4. Sestrobi vijak 10-5. Sestrobi vijak
TEHNICNI PODATKI
Model HS7601
Premer rezila 190 mm
pri 0° 66 mm
Maks. globina rezanja
pri 45° 46 mm
Hitrost brez obremenitve 5.200 min™
Celotna dolzina 309 mm
Neto teza 4,0 kg
Varnostni razred Em

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE078-2
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem ko je
trdno pritisnjeno ob obdelovanca. Z ustreznimi
originalnimi Zzaginimi listi Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

ENF002-2
Prikljucitev na elektricno omrezje
Napetost elektrinega omrezZja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zacitno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vtinice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: /\OPOZORILO:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 87 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 98 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

1"

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: rezanje lesa
Oddajanije tresljajev (anw): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablija za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe
orodja.



Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Krozna zaga

Model §t./vrsta: HS7601

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

21.4.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEB013-7

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO KROZNE ZAGE

Postopki rezanja

1. /\ NEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na
pomoznem roéaju ali ohisju motorja. Ce drzite
Zago z obema rokama, ju rezilo ne more urezati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. S¢itnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3. Prilagodite globino rezanja debelini
obdelovanca. Pod obdelovancem ne sme biti
vidna ve¢ kot ena dolZina zobca.

4. Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali med nogami. Pritrdite obdelovanca
na stabilno podlago. Pomembno je, da si
ustrezno pomagate med delom, da zmanjSate
izpostavljenost telesa, moznost zagozditve rezila
ali izgubo nadzora.

Tipicna ilustracija ustrezne ro¢ne podpore, podpore
obdelovanca in poteka napajalnega kabla (e se uporablja).

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektric(no orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki
pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike (diamantno ali okroglo) osnih lukenj.
Rezila, ki jih ni mogoge ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentricno, kar bo
povzrogilo izgubo nadzora.

8. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
nepravilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in
vijaki rezila so bila posebej narejena za vaSo
Zago, da zagotovijo optimalno uginkovitost in
varnost pri delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana
opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju,
zagozdenju ali neporavnanem Zzaginem listu, ki
povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obdelovanca
proti upravljavecu;

- C&e je rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v
zapirajoCi se $pranji, se ustavi in reakcija motorja
hitro vrze enoto nazaj proti upravljavcu;

- Ce se rezilo med rezom zvije ali je napacno
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzrogi, da
rezilo pade iz Spranje in skogi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z
upostevanjem spodaj navedenih opozoril.



10.

1.

12.

Trdno drzite Zago z obema rokama in
namestite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni
udarec lahko povzro¢i skok Zage nazaj, vendar
lahko sile povratnega udarca upravijavec
nadzoruje, ¢e izvede pravilne varnostne ukrepe.
Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite
sprozilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povlec¢i nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride
do povratnega udarca. Preverite in odpravite
vzrok oviranja rezila.

Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji in preverite, ali

morda Zagini zobci niso zagozdeni v materialu.

Ce se je zagin list zagozdil, se lahko premakne ali
udari iz obdelovanca, ko znova zaZenete Zago.
Pod velike plosce postavite podporo, da boste
zmanjSali moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plos¢e se lahko
zaradi lastne teze povesijo. Podpore je treba
postaviti pod ploS€o na obeh straneh v blizini
linije reza in blizu roba plosce.

LV

0 U I

Podprite desko ali plo$¢o v blizini reza,
da preprecite povratni udarec.

L.l

Ne podpirajte deske ali ploS¢e dale¢ pro¢ od reza.

13.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
NenabruSena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko S$pranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenje rezila in povratni udarec.

Rocici za nastavljanje globine reza in
prilagoditev posevnosti morata biti trdno in
varno pritrjeni pred zaéetkom rezanja. Ce se
prilagoditev rezila med rezanjem premakne, lahko
povzro¢i oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v
obstojece stene ali druga slepa obmogja.
Rezilo lahko prereze predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polozite dlani ali prstov za Zzago. V
primeru povratnega udarca bi lahko Zaga
odskocila nazaj preko vase roke, kar bi povzrogilo
hude telesne poSkodbe.

Nikoli ne pritiskajte Zage. Potisnite Zago
naprej s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez
upocasnjevanja. Pritiskanje na Zago lahko
povzro¢i neravne reze, nenatan¢nost in
morebiten povratni udarec.

Funkcija spodnjega $¢itnika

18.

19.

20.

Pred vsako uporabo preverite spodnji $¢itnik,
Ce se pravilno zapira. Ne uporabljajte zage, ¢e
se spodnji $¢itnik ne premika prosto in se ne
zapira. Nikoli ne zatikajte ali zavezite
spodnjega $¢itnika v odprtem polozaju. Ce
vam Zaga po nesreci pade, se lahko spodnji
SCitnik  zvije. Dvignite spodnji  SCitnik  z
zategovalno rocico in se prepricajte, ali se prosto
premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
dela pri vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $c¢itnik
lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov,
odlozZenih snovi na gumi ali nabranih ostruzkov.
Spodnji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo pri
posebnih rezih, kot so "ugreznjeni rezi" in
"sestavljeni rezi". Dvignite spodnji §¢itnik, tako da
povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v material, je
treba spodniji $¢itnik spustiti. Za vse druge nacine
Zaganja mora spodniji $€itnik delovati samodejno.
Preden odlozite Zago na mizo ali tla vedno
pazite, da spodnji $¢itnik pokriva rezilo.



Nezasc¢iteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. UpoStevajte ¢as, ki je potreben za
zaustavitev rezila, ko izpustite stikalo.

Za preverjanje spodnjega S¢itnika le-tega odprite
roc¢no, ga izpustite in opazujte zapiranje. Prav
tako preverite, da vidite, ali se zategovalna
ro¢ica dotika ohisja orodja. Puscanje
izpostavljenega rezila je ZELO NEVARNO in lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

Dodatna varnostna opozorila

23. Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez
zmanj$anja hitrosti rezila, da se prepreci
pregrevanje konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega
materiala, medtem ko se rezilo premika.
Preden sezete za odrezanim materialom,
pocakajte, da se rezilo ustavi.Rezilo je po
izklopu v prostem teku.

Izogibajte se rezanju Zebljev. Pred rezanjem
najdite in odstranite vse Zeblje iz lesa.

Sirsi del podstavka zage postavite na tisti del
obdelovanca, ki je trdo podprt, in ne na del, ki
bo po konéanem rezu odpadel. Na primer, sl. 1
prikazuje PRAVILEN nacin, kako odrezati
konec deske, sl. 2 pa NAPACEN nagin. Ce je
obdelovanec kratek ali majhen, ga pritrdite.
NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

22.

24.

25.

26.

Sl.1

Sl.2

27. Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, ali se je spodniji $¢itnik zaprl in ali
se je rezilo popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte Zagati s krozno Zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroéi hudo
nesreco.

28.

29. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z bo¢nim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v prirocniku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zas¢ito rezila ali delovanje $€itnika,
zaradi Cesar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in €isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo€asnjuje zago in
pove¢a moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga ocistite s sredstvom za odstranjevanje gume
in smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne
uporabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protiprasno
masko in zas¢ito za sluh.

SHRANITE TA NAVODILA.

30.

31.

33.

34.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Nastavljanje globine rezanja

/A\POZOR:
Po nastavitvi globine rezanja vedno varno pritrdite
vzvod.

Sl.1

Sprostite zaporni vzvod na omejevalniku globine in
premaknite osnovno plo$co gor ali dol. Na Zeleni globini
rezanja fiksirajte osnovno plo$¢o z zapornim vzvodom.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjSati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

Posevno rezanje
Sl.2

S1.3

Odvijte prizemne vijake. Z ustreznim nagibom nastavite
Zeleni kot (0° - 45°), nato pa prizemne vijake trdno
zategnite.

Poravnanje na rezalno linijo

Sl.4

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani
osnovne plos¢e z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze
45° poravnajte s poloZzajem 45°.

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Ne vlecite sprozilnega stikala mo¢no, ne da bi pri
tem pritisnili sprostilni gumb. To lahko povzro¢i
zlom stikala.

SI.5

Za za$Cito pred nehotenim
opremljeno s sprostilnim gumbom.
Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.

vklopom je stikalo

A\oPOZORILO:
Za vaSo varnost je to orodje opremlieno s
sprostilnim gumbom, ki prepreuje nenamerni
zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar za¢ne delovati, e povle¢ete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete sprostiinega gumba.

PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

NIKOLI ne zalepite in ne onesposobite namena in
funkcije sprostiinega gumba.

MONTAZA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo¢eno od elektricnega omrezja.

Odstranjevanje ali namesc¢anje rezila

/APOZOR:
Prepricajte se, da je rezilo names¢eno z zobmi na
Celni strani orodja obrnjenimi navzgor.
Za odstranitev ali namestitev rezila uporabljajte
samo Makita inbus klju¢.

Sl.6

Ce zelite odstraniti rezilo, pritisnite zaporo vretena, da
prepreCite vrtenje rezila. Vzemite klju¢ in v nasprotni
smeri urnega kazalca popustite sornik s Sestrobo glavo.
Nato odstranite sornik s Sestrobo glavo, zunanjo
prirobnico in rezilo.

SL.7

Ob menjavi rezila prav tako odstranite nabrano
Zagovino iz zgornjega in spodnjega $¢itnika. Kljub temu
pa je Se vedno treba pred vsako uporabo preveriti
delovanje spodnjega $¢itnika.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezila, ki nimajo
luknje premera 15,88 mm

Si.8

Notranja prirobnica ima dolocen premer izbocenega
dela na eni strani in drugacen premer izbo¢enega dela
na drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri se
izboceni del popolnoma prilega v luknjo rezila.

Nato namestite notranjo prirobnico na namestitveno
vreteno, da je ustrezna stran izboCenega dela na
notranji prirobnici obrnjena navzven in nato namestite
rezilo in zunanjo prirobnico.

PREPRICAJTE SE, DA STE TRDNO ZATEGNILI
SORNIK S SESTROBO GLAVO V SMERI URINEGA
KAZALCA.

/A\POZOR:
Prepricajte se, da se izboceni del "a" na
notranji prirobnici, ki je namescena zunaj,
popolnoma prilega luknji rezila. Namestitev
rezila na napacno stran laho povzrogi nevarne
vibracije.



Za orodja z notranjo prirobnico za rezila, ki imajo
luknje premera 15,88 mm
(predpiSe posamezna drzava)

S1.9

S1.10

Pritrdite notranjo prirobnico z ugreznjeno stranjo
obrnjeno navzven na namestitveno vreteno in nato
namestite rezilo (s pritrjenim obrocem, ¢&e je to
potrebno), zunanjo prirobnico in sornik s Sestrobo glavo.
SORNIK S SESTROBO GLAVO TRDNO ZATEGNITE V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

/A\OPOZORILO:

Preden namestite rezilo na vreteno, se vedno
prepricajte, ali je na vreteno med notranjo in
zunanjo prirobnico namescéen pravi obro¢ za
osno luknjo rezila, ki ga nameravate uporabiti.
Uporaba nepravilnega obro€a za osno luknjo
rezila lahko povzro€i nepravilno namestitev rezila,
premikanje rezila in moc¢ne vibracije, zaradi katerih
lahko pride do izgube nadzora med delovanjem in
hudih telesnih poskodb.

Shranjevanje inbus klju¢a

SL.11

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.

Namestitev sesalnika za prah (dodatni pribor)
S1.12

S1.13

Za CistejSi potek rezanja lahko na va$ stroj prikljucite
sesalnik za prah Makita. Namestite sesalni nastavek na
orodje s pomocjo vijaka. Nato povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

DELOVANJE

APOZOR:
Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost in z
zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro¢i pregrevanje motorja in nevarni
povratni udarec, ki lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.
Vedno uporabljajte sprednji ro€aj in zadnje drzalo;
med delovanjem orodje trdno drzZite za oba,
spredniji ro¢aj in zadnje drzalo.
Sl.14
Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
ro€ajem in zadnjim drzalom. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, ju rezilo ne
more odrezati. Postavite osnovno plo$¢o na
obdelovanec tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca.
Nato vklopite orodje in pocakajte, da doseze rezilo
polno $tevilo vrtljajev. Zdaj preprosto pomikajte orodje
ez povrSino obdelovanca, pri tem pa jo ohranjajte

ravno in enakomerno napredujte, dokler ne dokoncate
reza.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce rezanje ne sledi vasi
nacrtovani liniji rezanja, ne posku$ajte obracati ali siliti
orodja nazaj v rezalno linijo. S tem lahko zagozdite
rezilo in povzro€ite nevarni povratni udarec in mozne
resne telesne poskodbe. Spustite stikalo, po¢akajte, da
se rezilo ustavi, in nato izvlecite orodje. Ponovno
poravnajte orodje v novo linijjo rezanja in ponovno
zacnite rezanje. lzogibajte se polozaju, kjer je
upravljavec izpostavljen okru§kom in lesnemu prahu. Za
preprecevanje poskodb uporabite zas&ito za o¢i.

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
(dodatni pribor)

Sl.15

Priro€en vzporedni prislon omogoca izjemno natancne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran
obdelovanca in ga pritrdite s prizemnim vijakom na
¢elno stran osnovne ploS¢e. Tako lahko izdelujete tudi
serijske reze enake Sirine.

VZDRZEVANJE

APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Iz zgornjih in spodnjih Séitnikov odstranite
nabrano Zagovino, saj lahko drugace ovira
delovanje spodnjega varovalnega sistema.
Umazan varovalni sistem lahko ovira pravilno
delovanje, kar lahko vodi do resne telesne
poskodbe. Najbolj ucinkovit nacin ¢is€enja je s
stisnjenim zrakom. Med odpihovanjem prahu iz
§citnikov poskrbite za ustrezno zascito oci in
dihal.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Nastavitev vzporednosti

Sl.16

Vzporednost med rezilom in osnovno ploS¢o je
tovarnigko nastavijena. Ce pa ta ni poravnana, jo lahko
nastavite po naslednjem postopku.

Preverite, ali so vsi vzvodi in vijaki zategnjeni. Rahlo
odvijte vijak, kot je prikazano na sliki. Med odpiranjem
spodnjega S$c¢itnika premaknite zadnji del osnovne
plosce, tako da bo razdalja med A in B enaka. Po
nastavitvi trdno zategnite vijak. Opravite preskusni rez,
da dobite pravilno vzporednost.



Nastavitev za natanc¢en rez 0°
S1.17

S1.18

Ta prilagoditev je bila izvedena v tovarni. Ce je
izklju¢ena, prilagodite nastavljive vijake z inbus klju¢em
ter preverite 0° rezila z osnovno plo$€o s pomocjo
trikotnega ali kvadratnega ravnila itd.

Menjava oglenih krtack

S1.19

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtatki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

S1.20

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. lzvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privite oba pokrova
krtack.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
- Rezila zage
Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
Vodilo
Adapter vodila
Merilna palica
Sesalna Soba
Imbus klju¢

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Leva 8-1. Boshti i montimit

2-1. Vida shtrénguese 8-2. Flanxha e brendshme
3-1. Vida shtrénguese 8-3. Fleta e sharrés

4-1. Vija e prerjes (pozicioni 0 ") 8-4. Flanxha e jashtme
4-2. Vlija e prerjes (pozicioni 45 ") 8-5. Buloni hekzagonal
5-1. Kémbéza e ¢elésit 9-1. Boshti i montimit

5-2. Butoni i bllokimit 9-2. Flanxha e brendshme
6-1. Celési heksagonal 9-3. Fleta e sharrés

6-2. Bllokimi i boshtit 9-4. Flanxha e jashtme
6-3. Liruesi 9-5. Buloni hekzagonal
6-4. Shtrénguesi 10-1. Boshti i montimit
7-1. Flanxha e brendshme 10-2. Flanxha e brendshme

7-2.
7-3

Fleta e sharrés
. Flanxha e jashtme

10-3. Fleta e sharrés
10-4. Flanxha e jashtme

10-6.
11-1.
12-1.
12-2.
13-1.
13-2.
15-1. Vida shtrénguese
15-2. Riga drejtuese

16-1. Vida

17-1. Vida

18-1. Vizorja trekéndore
19-1. Shenja kufizuese
20-1. Kagavida

20-2. Kapaku i mbajtéses sé

Unaza

Celési heksagonal
Hundéza e pluhurit
Vida

Fshesa me korrent
Tubi

7-4. Buloni hekzagonal 10-5. Buloni hekzagonal karboncinave
SPECIFIKIMET
Modeli HS7601
Diametri i fletés 190 mm
Thellésia maksimale e prerjes né o° 66 mm
né 45° 46 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 5200 min™
Gjatésia e pérgjithshme 309 mm
Pesha neto 4,0 kg
Kategoria e sigurisé B

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE078-2
Pérdorimi i synuar
Paijisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta pér sé
gjati dhe térthorazi dhe prerjeve né kénd né dru ndérkohé
gé éshté né kontakt té€ géndrueshém me materialin e punés.
Me fletét e pérshtatshme té sharrave origjinale Makita mund
té sharrohen edhe materiale té tjera.
ENF002-2
Furnizimi me energji
Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té njéjtin
tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese dhe mund
té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Ata kané
izolim té dyfishté dhe mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENG905-1
Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 87 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 98 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: Prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

. Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.




Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Sharra rrethore

Nr. i modelit/ Lloji: HS7601

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:
EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

21.4.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

A PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB013-7

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E SHARRES SE
RRUMBULLAKET

Procedurat e prerjes

1. /\ RREzIK: Mbajini duart larg zonés sé
prerjes dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né
dorezén ndihmése ose né dhomén e motorrit.
Nése té dyja duart jané duke mbaijtur sharrén,
atéheré nuk mund té priten nga fleta.

2.  Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3.  Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné e
materialit t&€ punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t€ punés duhet té duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4. Asnjéheré mos e mbani né duar ose
népérmes kémbéve materialin qé po pritet.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té géndrueshme.Eshté e réndésishme gé ta
mbéshtetni materialin si¢ duhet pér t& minimizuar
ekspozimin e trupit, pérthyerjen e fletés ose
humbjen e kontrollit.

Njé ilustrim tipik i mbéshtetjes sé duhur me doré,
mbéshtetjes sé materialit té punés dhe drejtimit té
kordonit té furnizimit me energji.

5. Mbajeni pajisjen elektrike vetém né sipérfaqget
kapése té izoluara, kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin pajisja prerése mund té
kontaktojé me tela té fshehur ose kordonin e
vet. Kontakti me njé tel me rrymé do t'i elektrizojé
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit njé goditje elektrike.

6. Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té& sharrés do
té rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar
humbje té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona
té démtuara ose jo té duhura té fletave.
Rondelet e fletéve jané projektuar veganérisht pér
sharrén tuaj, pér performancé optimale dhe siguri
té funksionimit.

Shkaqget e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje

me to

- Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj njé
flete sharre té bllokuar, t€ penguar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar té
ngrinet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

- Kur fleta bllokohet ose pengohet fort nga mbyllja e
kanalit t&€ sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;



- Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/ose
procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe
mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

9. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe

vendosini krahét né até ményré qé t'i rezistoni

forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té

kércejé mbrapsht, por nése merren masat e

duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund

té kontrollohen nga punétori.

Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni

prerjen pér cfarédo lloj arsyeje, Iéshojeni

kémbézén dhe mbajeni sharrén té palévizur
né material deri sa fleta té& ndalojé plotésisht.

Asnjéheré mos u pérpigni ta higni sharrén

nga materiali ose ta térhigni sharrén pas

ndérkohé qgé fleta éshté né Iévizje, pérndryshe
mund té ndodhé& zmbrapsje. Kontrolloni dhe
ndérmerrni veprime korrigjuese pér té eliminuar
shkakun e ngecjes sé fletés.

Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit
dhe kontrolloni qé dhémbét e sharrés nuk
kané ngecur né material. Nése fleta e sharrés
ka ngecur, ajo mund té dalé ose zmbrapset nga
materiali ndérkohé qé rifillohet sharrimi.

Mbéshtetni panelet e médhenj pér té

minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té

zmbrapsjes sé fletés. Panelet e médhenj kané
tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.

Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté panelit

né té dyja anét, prané vijés sé prerjes dhe prané

buzés sé panelit.

10.

1.

12.

[/ 0 U \J

Pér té shmangur zmbrapsjen,
mbéshteteni dérrasén ose panelin prané prerjes.
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Mos e mbéshtetni dérrasén ose panelin larg prerjes.

13. Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje t€ ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsje.

Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen
dhe sigurohen pérpara se té kryhet prerja.
Nése rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo
mund té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsije.

Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar. Fleta
e dalé mund té presé objekte gqé& mund té
shkaktojné zmbrapsje.

GJITHMONE mbajeni pajisjen fort me té dyja
duart. ASNJEHERE mos i vendosni duart ose
gishtat pas sharrés. Nése ndodh zmbrapsje,
sharra mund té kércejé lehtésisht mbrapa mbi
dorén tuaj duke shkaktuar démtim serioz
personal.

Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tille gé fleta té presé pa u ngadalésuar.
Ushtrimi i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé
prerje jo té njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe
zmbrapsje t€ mundshme.

Funksioni i mbrojtéses sé poshtme

18. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara c¢do pérdorimi. Mos e
pérdorni sharrén nése mbrojtésja e poshtme
nuk léviz lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré.



19.

20.

21.

22.

Asnjéheré mos e fiksoni ose lidhni
mbrojtésen e poshtme né pozicion té hapur.
Nése sharra rrézohet aksidentalisht, mbrojtésja e
poshtme mund té pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e
poshtme me dorezén térheqése dhe sigurohuni
gé ajo té lévizé lirshém dhe té mos e preké fletén
apo ndonjé pjesé tjetér né té gjithé kéndet dhe
thellésité e prerjes.

Kontrolloni  funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet té
rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése
ose mbeturinave té grumbulluara.

Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta, sic
jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet e
pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme duke
térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.
Gjithmoné kontrolloni gé mbrojtésja e
poshtme té keté mbuluar fletén pérpara se ta
vendosni sharrén né karrige apo dysheme.
Fleta e pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton
lévizjen prapa té sharrés, e cila do té presé
cfarédo qé gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén
gé i duhet fletés pér té ndaluar pasi léshohet
celési.

Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni qé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtie e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

23.

24.

25.

26.

Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré qé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé gé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré.Fletét Iévizin pas fikjes.
Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit té punés qé
mbéshtetet fort, jo né pjesén gé do té rrézohet
kur té béhet prerja. Pér té dhéné shembuj, fig.
1 ilustron ményrén E DUHUR pér té preré
pjesén fundore té njé dérrase dhe fig. 2
ményrén E GABUAR. Nése materiali i punés

21

éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni poshté
até. MOS PROVONI T'I MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

Fig.1

Fig.2

27.

28.

Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi
keni kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja e
poshtme té jeté mbyllur dhe fleta té keté
ndaluar plotésisht.

Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

/
Jﬂ,u
4 4

P

29.

Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.



30. Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

Mos pérdorni disqe abrazive.

Pérdorni vetém disk sharre me diametrin qé
shénohet né vegél ose gé specifikohet né
manual. Pérdorimi i njé disku me madhési jo té
duhur mund té ndikoj¢ né mbrojten e
pérshtatshme té diskut ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé léndim
té réndé personal.

Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit t&€ forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e
pastruar me pastrues pluhurash dhe palce druri,
ujé ose vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benzing.
Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

31.
32.

33.

34.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

/\KUJDES:
Pas rregullimit té& thellésis€é sé& prerjes,
shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Fig.1

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe lévizni bazén
lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e preries né ményré té tillé qé poshté
materialit t€ punés t& mos dalé mé shumé se njé dhémb
i diskut. Pérdorimi i thellésisé sé& sakté té prerjes
ndihmon né ulijen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme qé mund té shkaktojné I1éndime personale.

Prerje me buzé

Fig.2

Fig.3

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar (0°
- 45°) duke e anuar sipas rastit dhe mé pas shtréngoni
miré vidat shtrénguese.

Shikimi

Fig.4

Pér prerje té drejta, bashkérendisni pozicionin 0° né
pjesén e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér
prerje me buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me
vijén e prerjes.

Veprimi i ndérrimit

/NKUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Mos e térhigni fort kémbézén e celésit pa shtypur
butonin e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

Fig.5

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té celésit, éshté

siguruar njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit dhe

térhigni gelésin. Léshoni gelésin pér ta ndaluar.

/A\PARALAJMERIM:
Pér siguriné tuaj, vegla éshté e pajisur me njé
buton zhbllokimi, i cili parandalon ndezjen e
pagéllimshme t& veglés. ASNJEHERE mos e



pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e celésit, pa shtypur butonin e bllokimit.
Cojeni veglén né gendrén e shérbimit t& Makita-s
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit t&
métejshém.

ASNJEHERE mos e pengoni
funksionin e butonit t& zhbllokimit.

MONTIMI

géllimin dhe

/A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Hegqja ose instalimi i diskut té sharrés

/AAKUJDES:
Sigurohuni gé disku té jeté instaluar me dhémbét
e drejtuara nga ana e pérparme e veglés.
Pérdorni vetém celésa Makita pér instalimin apo
hegjen e diskut.
Fig.6
Pér té& hequr diskun, shtypni bllokimin e boshtit né
ményré qé disku té mos rrotullohet dhe pérdorni gelésin
pér té liruar né drejtimin kundérorar bulonin hekzagonal.
Mé pas, higni bulonin hekzagonal, flanxhén e jashtme
dhe diskun.
Fig.7
Kur ndérroni diskun sigurohuni gjithashtu qé té pastroni
tallashin e akumuluar né mbrojtésen e sipérme dhe té
poshtme té diskut. Megjithaté, kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.
Pér veglén me flanxhé té brendshme pér disk sharre
me diametér vrime té ndryshém nga 15,88 mm

Fig.8

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalije me njé diametér
tietér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e cila

dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té sharrés.

Mé pas, montoni flanxhén e brendshme né boshtin e
montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes né
flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté e mé
pas vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e jashtme.
SIGUROHUNI TA SHTRENGONI MIRE NE DREJTIMIN
ORAR BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.

/\KUJDES:
Sigurohuni gé dalja “a” né flanxhén e
brendshme qé éshté e drejtuar nga jashté té
pérputhet saktésisht me vrimén "a" té diskut té
sharrés.Montimi i diskut né anén e gabuar mund
té shkaktojé dridhje té rrezikshme.
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Pér vegél me flanxhé té brendshme pér disk sharre
me diametér vrime 15,88 mm

(specifike sipas shtetit)

Fig.9

Fig.10

Montoni flanxhén e brendshme me anén e dhémbézuar
drejtuar nga jashté né boshtin e montimin dhe vendosni
diskun e sharrés (me unazén té€ montuar nése nevojitet),
flanxhén e jashtme dhe bulonin hekzagonal.
SIGUROHUNI QE TA SHTRENGONI MIRE BULONIN
HEKZAGONAL.

/N\PARALAJMERIM:

Pérpara se té montoni diskun né bosht,
sigurohuni gjithmoné gé ndérmjet flanxhés sé
brendshme dhe asaj té jashtme té jeté
instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit té
diskut gé keni ndér mend té pérdorni. Pérdorimi
i unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit mund té
rezultojé né montim té pasakté té diskut qé con né
lévizje té diskut dhe dridhje té rénda, té cilat mund
té sjellin humbje té kontrollit gjaté punés dhe
Iéndime personale té rénda.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Fig.11
Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos tju humbé.

Lidhja e fshesés me korrent
(aksesor opsional)

Fig.12

Fig.13

Kur déshironi té kryeni prerje té pastér, lidhni fshesén
me korrent té Makita-s me veglén tuaj. Vendosni
hundézén e pluhurit né vegél duke pérdorur vidén. Mé
pas, lidhni tubin e fshesés me korrent me hundézén e
pluhurit si¢ tregohet né figuré.

PERDORIMI

/NKUJDES:
Sigurohuni ta l€vizni veglén pérpara lehté dhe né
vije té drejté. Shtyrja e veglés me forcé, ose
mbajtia jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje t& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe 1éndime serioze.
Pérdorni gjithmoné dorezén e pérparme dhe
dorezén e pasme dhe mbajeni fort veglén né
dorezén e pérparme dhe dorezén e pasme gjaté
kohés qé éshté né puné.

Fig.14

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé

dorezé té pérparme dhe njé dorezé té pasme. Pérdorini

té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja

duart pérdoren pér t€ mbajtur sharrén, ato s'mund té



priten nga disku. Vendoseni bazén mbi materialin e
punés gé do té pritet pa béré asnjé kontakt me diskun.
Né vijim ndizeni veglén dhe prisni derisa disku té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér té béré prerje sa mé té pastra, mbajeni drejt vijén e
sharrimit dhe shpejtésiné e avancimit t€ njéjté. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes qé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé sharrén e té ¢ojé né zmbrapsje té rrezikshme
dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni gelésin, prisni
derisa disku té ndalojé dhe mé pas térhigeni veglén.
Rivendoseni veglén né vijén e re té prerjes dhe nisni
sérish prerjen. Pérpiquni t&€ shmangni pozicionet qé
ekspozojné operatorin ndaj ciflave té drurit dhe tallashit
qé nxjerr sharra. Pérdorni syze mbrojtése pér té
shmangur [éndimin.

Kufizuesi (vizorja udhézuese)
(aksesor opsional)

Fig.15

Kufizuesi praktik mundéson kryerjen e prerjeve té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqitni kufizuesin me ngadalé
lart drejt anés s€ materialit t€ punés dhe sigurojeni né
vend me ané té vidés shtrénguese né pjesén e
pérparme té bazés. Me t&é mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.

MIREMBAJTJA

/AAKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Pastroni mbrojtésen e poshtme dhe té
sipérme pér t'u siguruar qé nuk éshté
grumbulluar tallash qé mund té pengojé
funksionimin e sistemit té poshtém
mbrojtés. Nése sistemi mbrojtés éshté i ndotur,
ai mund té pengojé funksionimin e duhur, gjé e
cila mund té shkaktojé Iéndim t& réndé
personal. Ményra mé efikase pér té kryer
pastrimin éshté me ajér te komprimuar. Nése
nga mbrojtéset del pluhur, sigurohuni gé té
pérdorni mbrojtése té duhura pér syté dhe
frymémarrjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.

Rregullimi pér paralelizém

Fig.16

Paralelizmi midis diskut dhe bazés éshté rregulluar gé
né fabrik€. Por nése ka shmangie, mund ta rregulloni
duke ndjekur procedurén e méposhtme.
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Sigurohuni qé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar. Lironi vidat pak, ashtu si¢ ilustrohet. Teksa
hapni mbrojtésen e poshtme, |évizni pjesén e pasme té
bazés né ményré qé largésia midis A dhe B té jeté e
barabarté. Pas rregullimit, shtréngoni fort vidén. Béni
njé prerje prové pér té kontrolluar paralelizmin.

Rregullimi pér saktési té prerjes né kénd 0°
Fig.17

Fig.18

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése nuk éshté
béré, rregulloni vidat rregulluese me celés hekzagonal
ndérkohé qé inspektoni kéndin 0° té diskut me bazén
me ané té njé vizoreje trekéndore ose skuadre etj.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.19

Higini  dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.20

Pérdorni kagavidé pér té€ hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
- Disqet e sharrés
Kufizues (vizore udhézuese)
Shina udhézuese
Pérshtatési i shinés udhézuese
Shufra e rregullimit
Hundéza e pluhurit
Celési hekzagonal

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. Noct 8-1. MoHTaxeH Ban 10-6. Kopnyc Ha 6e3kno40B NaTpOHHMK
2-1. MpwTuckateneH BUHT 8-2. BbTpelueH dnaHew 11-1. mByceH krroy

3-1. MpuTucKaTeneH BUHT 8-3. LinpkynsipeH auck 12-1. Wyuep 3a npax

4-1. IInHms Ha psizaHe (noavums 0°) 8-4. BbHLeH craHey, 12-2. BuHt

4-2. JIuhns Ha psisaHe (noauums 45°) 8-5. LLlecTocTeHeH bonT 13-1. Mpaxocmykayka

5-1. MyckoB npekbcBay 9-1. MoHTaxeH Ban 13-2. Mapky4

5-2. bnokupaLy 6yToH 9-2. BuTpelueH dnarew 15-1. MpuTnckaTeneH BUHT
6-1. ImByceH kntoy 9-3. LiupkynspeH auck 15-2. HanpasnsiBalya nnaHka
6-2. BrnokvpoBka Ha Bana 9-4. BbHLWEH hnaHey 16-1. Bunt

6-3. Pasxnabsare 9-5. LllectocTeHeH 6onT 17-1. BuHt

6-4. 3aTsraHe 10-1. MoHTaxeH Ban 18-1. TpubrbAHNK

7-1. BbTpelueH draHey, 10-2. BbTpelueH dnaHey, 19-1. OrpannuuteneH 6ener
7-2. UnpkynsipeH anck 10-3. Linpkynsipex anck 20-1. OtBepTka

7-3. BbHLWeEH dnaHey 10-4. BbHLweH cnaHey, 20-2. Kanayka Ha yeTkogbpxay

7-4. lWecTocTeHeH GonT

10-5. LWecTocTeHeH 6ont

CNEUNDOUKALIUN

Mogen HS7601
[AvnameTbp Ha ancka 190 mm
Makc. gbnbounHa Ha psizaHe Ha 0° 66
Ha 45° 46 Mm
Ckopoct Ge3 ToBap 5200 muH"
O6La AbmKkuHa 309 Mm
Herto Terno 4.0 kr
Knac Ha 6esonacHocT B

« Mopaau Halwata HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AEMHOCT NOCOYEHUTE TYK cneuudumkaumm morat Aa 6baaT npomeHeHn 6e3

npegussecTue.

« CneumdmKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinuyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE078-2
MNpepHa3HayeHa ynoTpe6a

WVHCTPYMEHTBT € NpeaHasHayeH 3a HaATbXHU W HanpeyHn
Cpes3oBe M Ha KOCU Cpe3oBe MOA brbil B AbPBO, KaTo ce
nopabpka 3ApaB KOHTakT ¢ obpabotBaHusi pgetain. C
NOAXOASLLM 1 OPUMMHAIHW LMPKYNSipHU auckoBe Ha Maktia

moraT fja Ce pexar v Apyru matepuan.
ENF002-2

3axpaHBaHe

VIHCTPYMeHTBT cregBa Aa Ce BKMYBA CaMO KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HampexeHue,  KaTo
noco4eHoTo Ha chupmeHata Tabenka u pabotu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMBO HanpexeHue. Tol e ¢ ABOVHa
n3onaumsa 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIYBA U B KOHTaKTU

6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6WYalHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  WyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 87 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 98 dB (A)
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTte aHTUcoHN

ENG900-1
Bubpauum

O6Lwwata CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpegeneHa cberinacHo EN60745:

PaboTeH pexum: psizaHe Ha AbpBO
HuBO Ha BUBpaLMMTe (anw): 2.5 M/c? UK No-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1
- Ob6siIBEHOTO HMBO Ha BuOpauuuTe € U3MepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTHU MeToaM  3a
n3nMTBaHe M MOXe f[a ce u3fnon3sa 3a
CpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTU.
- OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BubGpauuuTe
MOXe Aa Ce U3nonssa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3[eNCTBME.




AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

«  3agbmkutenHo onpegeneTe npeanasHu MepKu
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (Kato
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa
M3KMiOYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
Linpkynsip
Mogaen Ne/ Tun: HS7601
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

21.4.2014

Acywn dykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeadynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHust u
MHCTPYKLMU 3a cripaBKka B 6baeLle.
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GEB013-7

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA CbC
LIUPKYJITAPA

Mpoueaypu npu psisaHe

1. OMNACHOCT: [ipbXTe pbLeTe CU HacTpaHu
OT 30HaTa Ha psi3aHe M OT AucKa. [pbxTe
ApyraTta cu pbka Ha NOMOLLHATa APbXKa UK
Ha Koprnyca Ha eneKkTpoMoTtopa. AKo 1 BeTe BY
pbLe AbpXKaT LMpKynspa, Te He morat ga 6baart
Cpsi3aHu OT Aucka.

2. He ce npecsirante non obpaborBaHus Aetann.
MpeanasutensaT He MoXe Aa BK 3alMTU OT gucka
nog getavna.

3. Perynupaite abn6oyMHaTa Ha psizaHe A0

paebenuHata Ha obpa6oTBaHua getawn. [log
fAeTaiina TpsibBa Aa ce BMxAa NO-Manko oT eguH
usn 366 Ha LMPKYNSpHUS AWCK.
Hukora He ApbXTe cps3BaHMA AeTann c pbue
unu BbpXy Kpaka cu. dukcupante
obpaboTBaHuA  AeTan  BbpXy  cTabunHa
nnartdopma. [IpaBUNHOTO yKkpeneaHe Ha Aetanna
€ MHOrO BaXKHO 3a CBeX/JaHe [0 MUHUMYM Ha pucka
OT HapaHsiBaHe, Ha 3afMpaHeTo Ha Aucka UNK Ha
3arybaTa Ha KoHTpon.

TunnyHa unCTpauus Ha NpaBuNHa onopa 3a pbkara,
onopa 3a pa6oTHMA feTann u MaplwpyTUpaHe Ha

3axpaHBalms kaben (ako e NPUNOXMMO).

5. [pbXTe eneKTpPUYECKUsi MHCTPYMEHT camo 3a
WU30NMUPaHUTE W HEeXNTb3raBu MOBBLPXHOCTH,
Korato MmMa OnacHOCT peXewWwusaT AUCK Aa
[ornpe B CKPpUTU Kabenu unm B co6CcTBeHUs cun
3axpaHBaL, kaben. Mpy gonup [0 NPOBOAHMK
nof HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa NpemMuHe npes
MeTarnH1Te 4acTh Ha MHCTpPyMeHTa 1 Aa ,yaapu”
paboteLus.

6. [MNpn pasps3BaHe BuHarM u3nonsBanTe
HanpaensBawa nnaHka unuM Boday C npae
brbn. ToBa nopobpsiBa TOYHOCTTa Ha cpesa U
HamarnsiBa BepOSITHOCTTa OT 3aAMpaHe Ha aucka.

7. W3nonsBaiTe BMHaru AucKoBe C MoOAXOAsLY
pasmep M ¢opMa Ha MOHTaXHUTE OTBOPU
(pom6oBMAHaA unu Kpbrna). [Auckosete, KOUTO
He OTroBapsiT Ha MOHTaXHWTEe Kpenexu Ha
LuMpKynsipa e paboTaT eKCLUEHTPUYHO, KOeTO Lie
posege [0 3aryba Ha KOHTpor.



8. Hukora He wu3nonssanTe noBpeAeHUM WU
HenogxogAwM wanbéu 3a AucKkoBe WUNuU
6onTtoBe. Llllanbute 3a pguckoee u Gonta ca
creumnanHo KOHCTpyMpaHu 3a Balumus LMpKynsp 3a
nocTuraHe Ha onTMMarnHa NpoW3BOAWUTENHOCT W
3a 6esonacHa pab6oTa. ( 1 )

MpuynHK 32 OTKaTK M NpeaynpexaeHns 3a TAxX U/ |:| \u \u

- OTKaTbT € BHe3anHa peakuus Ha 3aluunad, 3agpan
UnW pasueHTPoOBaH LMPKYNsipeH OUCK, KOeTo Kapa
HEKOHTpONMpyeMus LMpKkynsp Aa ce Baura Harope v 3a pga ce npeanasuTe oT OTKart, U3nonssaiTe
13BbLH 0GpaboTBaHMS [eTaln KbM OnepaTopa; onopHa ALCKa UM NaHen B GNKU30CT A0 cpe3a.

- KoraTo AMCKbT Ce 3aliune unu 3agepe NibTHO B
3aTBapsil, ce npopes3, AWCKbT Ce 3anbBa WU
peakuusiTa Ha enekTpomMoTopa W3XBbpns Gbp30
MHCTPYMEHTa 06paTHO KbM oneparopa;

- aKo [OWUCKbT Ce W3KPUBM WNU e pasLeHTpoBaH B

oTpesa, 3b0uuTe OT 3aaHua pbb Ha Aucka MoraTt fa o

ce 3abusAT B ropHaTa noBbPXHOCT Ha AbPBOTO, KOETO %
fa [oBede [0 v3ckayaHe Ha Aucka OT npopesa u =
06paTHOTO My OTCcKayaHe KbM oriepaTopa.

OTkaTbT € crneacTBve OT HenpaBunHa ynotpeba Ha

uMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pega U ycrosusita 3a
pabota, a moxe fga 6bae m3berHat npu cnasBaHe Ha

noco4eHuTe no-Aorny npeanasH Mepku. He pasnonaraiiTe onopHaTta AbCKa Unu
9. TMNopAabpxalTe 34paBUA 3axBaT C ABe pble naHen Aaney ot cpesa.
BbPXY LMPKynsipa U No3uuMoHupanTe pbLeTe
CY Taka, Ye Aa NMPOTMBOAENCTBAT Ha cunuTe 13. He wu3non3Bavte TbLAW WNU nNoBpeAeHU

Ha otkaT. [lo3svunoHupalTe TANOTO CU OT
efjHaTa OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B efHa

NUHUA ¢ Hero. OTKaTbT MOXe [Ja NpUHyau
LUMpKynspa Aa OTCKOYM Hasaf, HO ako ce B3emar
npegnasHu MepKu CunuTe Ha oTkaT MoraT fa 14.
6baaT KOHTPONMpaHu OT oneparopa.

10. Korato pAuckbT 3apepe, unu  Korato no
HSIKaKBa NpUYMHA pA3aHETO ce MnpekpaTtu,
ocBo6ogeTe cnycbka U 3aApbXTe LUPKynsapa
B NOKOW B MaTepuana, AOKaToO AUCKLT crnpe
HanbnHo. Hukora He ce onuTBaWTe Aa 15.
U3BaguTe UMpKynspa oOT obGpabGoTrBaHus
AeTaun unu Aa ro usgbpneaTte Hasaa, AOKaTo
[VCKBT BCe olle ce BbPTH, 3aLL0TO TOBa MOXe
pa poBepe po otkat. Ornmepante MACTOTO U
B3eMeTe  HeobxoaumuTe  Mepku, 3a fAda 16.
OTCTpaHWTe NpUYMHaTa 3a 3aAMpaHeTo Ha aucka.

11. Tlpn NOBTOPHOTO CTapTMpaHe Ha UMpKynspa B
obpaboTBaHuUA AeTaln LieHTpUpanTe AUCKa B
npopesa W npoBepeTe Aanu 3bOuUUTEe Ha
LMPKYNSAPHUA AUCK ca 3alieneHu B MaTepuana.
AKO OMCKBT 3aavpa, TO MOXe Aa M3CKOYU Uiu
0a gosefe Ao oTkaT oT obpabotBaHusa detann
npu pectapTupaHe Ha LupKynspa.

12. TMoanupanTte ronemute naHenwu, 3a Aa ceepgete
A0 MMHMMYM ONAcHOCTTa OT NpULLMMNBaHe Unn
oTKkaT Ha Aucka. [onemute naHenu 4ecto ce
orbBaT nop cobcTBeHata cu TexecT. OT aBeTe
CTpaHu nop naHena TpsibBa Oa ce cnoxar
noanopun, kouto da ca 6nu3o [0 NMUHMSITA Ha
cpesa v 6nu3o fo pvba Ha naHena.

puckoBe.  3aTbleHUTEe  WNKW HENpPaBWITHO
MOHTUpPaHW [UCKOBE MpPaBsAT ManbK Mpopes,
KOETO BOAW [0 MHOMO CUMHO TpueHe, [0
3afuMpaHe Ha Aucka 1 Ao oTKaT Ha umpkynsipa.
Brnokupawute nocrtyeta 3a HacTpoMka Ha
Abn6éouynHata u dhackata Tpsi6Ba Aa ca
3aTerHatm u HapgexaHo dUKCUpaHu npeauv
HayanoTo Ha cpe3a. AKO Mo BpemMe Ha psidaHe
HacTpOMKNTE Ce MPOMEHNAT, ToBa Moxe [Aa
[oBefe 3aavpaHe 1 oTkar.

Korato pexeTe B cbliecTByBaliu CTEHU U
ApYrM 3aTBOpeHM NpoCcTpaHCTBa, paborteTe C
NoBUILIEHO BHUMaHue. [logaBawyAT ce AUCK
MOXe fda cpexe 06GeKkTW, KOUTO Aa npeav3BukaTt
oTKar.

BUHAIU ppbxTe WHCTPyMEHTa 34paBoO M C
aBete cu pbue. HUKOIA He cnaraiTe pbkarta
WU nNpbCTUTE CU 3aA4 uupKynsapa. Ako ce
nomyyn OoTKaT, LMPKYNSapbT MOXe mecHo pAa
OTCKOYM Hasaf BbpXy pbkata BW, KOETO Aa
[oBefe A0 CEPUO3HN HapaHABaHMS.
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17. Hukora He npecunBeainTte LMpKynspa.

HatucHete umpkynsipa Hanpeg c TakaBsa
CKOPOCT, Ye ANCKBLT Aa pexe 6e3 Aa ce 3abass.
dopcupaHeTo Ha LMPKYnsipa MoXe Aa AoBede A0
HepaBHOMEpHU cpe3oBe, [0 3aryba Ha
NPeUM3HOCT U 0 Bb3MOXHM OTKaTK.

DYHKUMS Ha AONHUA NpeanasuTen

18.

19.

20.

21.

MNMpoBepeTe npeau Bcsika ynotpe6a no6porto
3aTBapsiHe Ha ponHusA npepnasuten. Ako
AONMHUAT  npeanasuTen He ce  ABUXWU
cBOGOAHO M He ce 3aTBapsi BejHara, He
paborete cbC uupkynsipa. Hukora He
3aTAraiTe M He 3aBbp3BaiTe  AONHUSA
npeanasuten B OTBOPEHO nonoxeHue. Ako
CcnyyYaiHO  M3TbpBETe  LMPKynspa,  AOMHWAT
npegnasuTen Moxe fa ce orbHe. BpurHete
[ONHUA NpeanasuTen ¢ npubupallarta ce Apbxka
n ce ybenete, Ye TON ce OBWXKM CBOBOAHO, KaKTO
1 Ye He [JOKOCBa AMCKa, WNW HAKakBa Apyra 4acT,
BbB BCUYKW BTN U AbN6GOYMHM Ha cpesa.
MpoBepeTe pAeicTBMETO Ha MpyXuHaTa Ha
AONHUA npeanasvTen. AKO NpeanasvTenaT u
npyxuHata He paboTAT npaBuNHO, npeaun
ynoTtpeba Te Tpsi6Ba Aa ce o6cnyxart. JonHusar
npeanasvuTen moxe Aa pabotun MyaHo, Koeto Aa
ce [ObJDKVM Ha MOBpefeHW 4acTu, oTnaraHusi Ha
CMOJIM UMK Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLy.
[onHUAT NnpeanasuTen Moxe Aa ce UsgbpneBa
PBYHO cCamMO MNpuU chneuuanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe C Bps3BaHe” U “cbCTaBHM cpe3oBe”.
Baurnete AONHuA npeanasuten c
npubupaliata ce ApbXKa M BeAHara cnep
NPOHMKBaHe Ha AWCKa B mMaTepuvan, AONMHUAT
npeanasuTten TpA6sa ga ce ocsBoGogu. [pu
BCUYKM [pyrn CpesoBe [AOMNHUAT npeanasuten
TpsibBa fa paboTn aBTOMaTUYHO.

Mpean pa nocraBsATe UMPKYNsipa BbpXy nnoT
WUNU noAa, BUHarM BHUMaBaWTe Aanv AONHUA
npeanasuten nokpuea aucka. Hesawurtenuar
BbpTSIL, CE€ MO WHepUMst AWUCK Lie Hakapa
LMpKynsipa Ja ce NpuaBWMXW Hasaj, Pexenku
BCMYKO, KOETO My nonagHe Ha nbTsa. OTunTanTe
BpPEeMeTo, KoeTo e Heobxoaumo 3a cnupaHe Ha
Aucka crep ocBoboxaaBaHe Ha npeBkoYBaTens.
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22.

3a p[a npoBepuTe [ONHMA npepnasvuTen
OTBOpeTe ro Ha pbka, cref KOeTo ro nycHere
W npocnegeTte 3aTBapsiHeTo My. lpoBepete
Cblo U AanuM npubupawara ce ApbXKKa He
AOKOCBa kopnyca Ha MHCTPYMEHTa.
OctaBenuaT oroneH auck e MHOIO ONMACEH n
MOXe [a MPUYKNHU CEPUO3HN HapaHsIBaHUS.

[onbnHUTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

23.

24,

25.

26.

Pa6oTteTe c noBuLIeHO BHMMaHWe Npu psA3aHe
Ha BnaxeH AbpBeH MaTepuan, Ha ob6paboTeH
nop HansiraHe ObpPBEH Matepuan unuM npu
maTepuanuM ¢ dYenoBe. 3a ga npepoTepaTtuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3L6WTe Ha Avcka nopabpXanTe
NNaBHOTO HanpeaBaHe Ha WHCTpymeHTa, 6e3
3abaBsiHe Ha CKOpOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onutBaiTe Aa npemaxBaTe OTpsi3aH
maTepuan npu pa6otew, pguck. W3vakante
[OoKaTo AUCKBLT cnpe npeau pa cnbbeperte
oTpsAsaHus matepman. [lickoBeTe ce BbPTAT
Mo MHepLuMs crieq U3KMYBaHe Ha LMpKynspa.
Uzbareante aa pexere reosgen. lNMpoBepete
3a rBo3fjeM M OTCTpaHeTe BCUYKM OT
AbpPBEHMA MaTepuan npeau Aa 3anoyHeTe
pabora.

MocTaBeTe no-luMpokaTa YacT Ha ocHoBaTa Ha
uMpkynspa BbpXy Tasmn vyact Ha
o6paboTBaHMs [eTaisl, KOATO € COoNuAaHO
yKpeneHa, a He BbpXy Ta3u 4acT, KOATO Lie
nagHe cnepa 3aBbpluBaHe Ha cpesa. Karto
npumepn, Ha ®urypa 1 e wunocTpupaH
NPABUITHUA HaumH 3a oTpsisBaHe Ha Kpasi Ha
AbCka, a Ha ®urypa 2 e nokasaH
HEMPABUNHUA HaumH. Ako o6paboTBaHMAT
AeTaln e KbC UMM ManbK, 3aTerHete ro chbc
cko6a. HE CE OMUTBAWUTE OA ObLPXWUTE
KbCWUTE OETAWUIIU C PBKA!

dur.1




dur.2

27. Mpepu paa ocTaBUTe UHCTPYMEHTa gony, crneg
3aBbpLIBaHe Ha cpe3 ce y6eaeTte, Ye AONHUAT
npeanasuten ce e 3aTBOPUN M AUCKBLT ce
Hamupa B N'bNeH NoKoMn.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa pexere ¢ XxBaHaT
B MeHreme M O6GbpHAT Hagomy LUMpPKynsp.
ToBa e W3KNIOYUTENHO OMacHo M MoXe pAa

AoseAe A0 CEePUO3HU NPOU3LLECTBUS.

28.

29. Hsakoum maTepuanu cbAbPXKAT XUMUKaNK,
KOUTO MoraT pAa ca TOKCU4HU. Baemerte
npeanasHW Mepku, 3a fAa npepoTBpaTuTe
BAMLUBAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C KoXara.
CnepBaiiTe MHcpopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKA Ha
MaTepuan 3a 6e3onacHarta pabora ¢ Hero.

He cnupaitte auckoBeTe € npunaraHe Ha
CTpaHU4eH HaTUCK BbPXY LUPKYNAPHUS AUCK.
He nsnonsBsanTe HMKaKBM abpa3uBHU AUCKOBe.
W3nonsBante camMo LMPKynsipeH p[uUCK C
AVMamMeTbp, KOMNTO € MapkupaH BbpXy
WHCTpyMeHTa, wWnu e cneuucdmumpad B
Hapb4HMKa. V3non3BaHe Ha ANCK C HEMPaBUMHK
pasmepu Moxe Aa MOBMMSiE Ha MPaBUIHOTO
npegnasBaHe Ha [Jucka Wnu OeWCTBMETO Ha
npeanasuTensi, Koeto Moxe jAa  NpUYuHU
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

MopabpxanTe AUCKOBETE OCTPU M UYUCTU.
CMonuTe ¥ [ObpBecHUTE KaTpaHu, KOWTO ca
BTBbPAEHU BbpXY fuckoBerTe, 3abaAT
UMpKynsipa W yBenuyaBaT BepOSITHOCTTa  OT
nonyyaBaHe Ha otkat. MogabpxainTe guckoBeTe
YUCTM, KaTo MbPBO MV CBaNAnWTe OT UHCTPYMEHTA,

30.

31.
32.

33.

29

a cnep ToBa M NOYWUCTBaWTe CbC CpeacTBa 3a
npemMaxesaHe Ha CMOMM W KaTpaHu, C ropelia
BOJa WNM C KepocWwH. Hukora He w3nonseavite
6eH3uH.

Mpu ynoTpe6aTta Ha WHCTpPyMeHTa HoceTe
npaxo3alwMTHa Macka W npeanasHu cpeacTsa
3a 3awuTa Ha cnyxa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

34.

AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:
HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6buto npu AbArata My

ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunaTa 3a 6e30NacHOCT 3a BLNPOCHUS NPOAYKT.
HEMPABUNTHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B
HaCTOSAILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat
[a AoBeAaT A0 TEeXKKW HapaHsiBaHUS.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

PerynupaHe Ha gbn6ouynHaTa Ha psi3aHe

/A\BHUMAHME:
. Crep kaTto perynuparte gbnbouvHaTa Ha ps3aHe,
BUHaru 3artsaranTte nocra 3ﬂpaBO.

dur.1

Pa3xnabeTte nocta Ha AbNGOYMHHUSAT OrpaHUuUTEn U
npemMecTeTe ocHoBaTa Harope wnu Hagony. 3akpenete
ocHOBaTa Ha XenaHata ObnbouYMHa Ha ps3aHe KaTo
3aTerHeTe nocra.

3a no-uncTto, 6Ge3onacHo psidaHe, perynupante
ObnbounHata, Taka Ye nog getanna 3a psisaHe Aa He
ce nokasBa noeevye OT eAuH 3b6. PszaHeTo Ha
noaxoasia AbnboynHa, Hamansisa Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacin OTCKAYAHWA, kouto moraT ga npegussukat
HapaHsiBaHus.

PsizaHe nog brun
dur.2

dur.3

Pa3xnabete nputarawmte BUHTOBe. 3apanTe enaHus
b (0° - 45°), KaTO HaKMOHUTE MHCTPYMEHTA KOSKOTO
e HY)XHO W focrne 3ApaBO 3aTerHeTe npuTArawmte
BUHTOBE.

HacouBaHe

dur.4d

3a u3BbLpWBaAHe Ha MpaBuM Cpe3oBe, W3paBHETE
nonoxexueto 3a 0° Ha npefgHaTa YacT Ha OocHoBaTa C
NUMHUATa Ha psidaHe. 3a U3BbpLUBAHE Ha psidaHe nof
brbn 45°, M3paBHeTe NonoxeHueTo 3a 45°.

BkniouBaHe

/\BHUMAHME:

. Tpean pa BKMOYMTE WHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHaru npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUAT NpekbeBay
paboTn HopmanHO UM ce Bpblua B MONOXEHMEe
LOFF* (M3kn.) npu oTnyckaHeTo My.

«  He n3gbpnBante nyckoBus NpekbCBay CunHo 6e3
fa cTe HatucHanm ByToHa 3a aebnokupaHe. Toa
MOXe Aa AOBeAe [0 CHyrnBaHe Ha npekbcaaya.

dur.5

3a n3bsreaHe Ha HEBOMHOTO BKIMKOYBAHE OT MYyCKOBWUS
npekbcBay e npeasuaeH 6yToH 3a aebnokupaHe.

3a pa BKIHOUMTE VHCTpYMEHTa, HaTucHeTe
nebnokvpawms 6yTOH UM Mocne HaTUCHETE MyCKOBUSI
npekbcBay. 3a cnupaHe OTNyCcHeTe Crycbka Ha
npekbcBava.
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ANPEOYNPEXOEHME:

- 3a Bawa 6e30MacHOCT TO3M WHCTPYMEHT e

cHaboeH c OyToH 3a pgebnokupaHe, KOWTO
npefoTBpaTsiBa  HEBOSHOTO — CTapTupaHe  Ha
WNHCTPYMEHTA. HUWKOTA He nanonasanTe

MHCTPYMEHTa, ako Ce BKMoYBa CamMoO KoraTo
nsgbpnate nyckoBusi npekbcBay 6e3 pa cre
HaTucHanu OyToHa 3a pgebnokupaHe. BbpHeTe
WHCTPYMEHTa B CcepBM3eH LeHTbp Ha Makita 3a
npasuneH pemoHT [MPEOW  no-HaTaTbluHa
ynotpeba.

. HWKOIA He samensante C neHTa wnu no Apyr
HauMH  u3onupanTe  nNpeAHasHaveHueTo  n
dyHKUMSATa Ha ByToHa 3a AebnokupaHe.

CIrMOBABAHE

/\BHUMAHME:
- [Npeaw pa perynupate unu nposepsisate paborata
Ha WHCTpyMeHTa 3aAbikUTEeNHO nposepeTe Aanu
TOW € WU3KIKYEH OT ByTOoHa M OT KOHTaKTa.
OTcTpaHsABaHe U NocTaBsiHE Ha pexeLy
AUCK

/A\BHUMAHME:
. yBepeTe ce, 4Ye [OUCKbT € nNnocCTtaBeH CbC 360U
HAcOYeHM Harope B NpeaHaTa YacT Ha UHCTPYMeHTa.

. M3nonsBavite eguHcTBeHo ko4 Makita 3a
nocTaesiHe 1 cBassHe Ha Aucka.

dur.6

3a pga cBanuTe  pexewus  AucK,  HaTucHeTe

GrnokMpoBKaTa Ha Basna, Taka Ye AMCKbT Ja He Moxe Aa
ce BbPTU W UM3non3eaiTe kniod, 3a Aa pasxnabute
LecTocTeHHMst 6onT obpaTHO Ha YacoBHUka. Cnen ToBa
cBarete LECTOCTeHHUs GONT, BbHWHUA naHey u
avcka.

dur.7

Korato cmeHsTe aucka, nouvcTeTe ropHWst U OoneH
npegnasuten ot HacbbpanuTe ce CTbproTuHU. ToBa He
OTMeHs1 HeobXxoAMMOCTTa npeaun BCAKO M3nonssaHe ga
ce NpoBepu AONHUAT NpeanasnTen.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelleH thnaHew 3a pexeLum
ANCKOBE C AnaMeTbp Ha OTBEPCTUETO PasnuyeH oT
15.88 Mmm

dwur.8

OT epHaTa CcTpaHa Ha BbTPEWHUAT draHey umMa
u3gaTvHa, CbOTBETCTBALLA Ha onpeaeneH AuaMeTbp, a
OT Apyrata cTpaHa usgaTuHa, CbOTBETCTBalLa Ha Apyr
avametbp. MabepeTe noaxopswiata crtpaHa, Ha KosiTo
vw3natMHata nacBa Ha OTBOpa Ha pexewms AucK
HanbIHO.

Cnep koeTo, MnocTaBeTe BbTPELUHWS (hraHel, Bbpxy
Bana 3@  MOHTMpaHe, KkaTo cTpaHata  CbC
cbOTBeTCTBaLlaTa W3[aTWHa Ha (raHeua € HaBbH,
creg KOeTo NocTaBeTe ANCKa Ha BbHLUHWSA riaHew.



BATEMHETE 30PABO WECTOCTEHHUWA BONT MO
MOCOKA HA HYACOBHWKOBATA CTPEJIKA.

/A\BHUMAHMUE:
. YBepete ce, 4e uspaTMHata "a" Ha BbTpewHusa
cnaneu, couyelja HaBbH cCbBnaga Ha

oTBepcTMeTo "a" Ha pexewms AUCK uaeanHo.
MoHTupaHeTo Ha Aucka Ha HemnpasunHaTa cTpaHa
MOXe [a NpeansBuKa onacHy Bubpaumm.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpellueH dnaHel 3a pexelly ANCK

c oTBOp ¢ AnameTbp 15.88 Mm (3aBuUCKM OT cTpaHaTa)

dur.9

®ur.10

MoHTupanTe BbTPeLLHWS (raHew, CbC CKoceHaTa 4acT,
HacoyeHa HaBbH BbpXy Bana 3a MOHTUpaHe, creg
KOETO MOCTaBETE pexeLuns AUCK (ako e Heobxoammo - ¢
MOHTMpaH npbCTEH), BbHLUHUS chnarey "
LIECTOCTEHHMS BOnT.

3ATEMHETE 30PABO WECTOCTEHHUA BONT MO
MOCOKA HA HACOBHUKOBATA CTPEJKA.

/ANPEQYNPEXOEHME:

. MMpeau pa vHcTanuparte pexewms AUCK BbpXY
Bana, BUHarM npoBepsiBaiTe, [anu Mexay
BbLTPELUHUS U BLHLHMA (NaHuM e UHCTanupaH
NpPaBUNHUAT MNPbLCTEH, CbLOTBETCTBalW, Ha
LUEHTpanHWa OTBOP Ha pexewus [OUCK.
M3non3eaHeTo Ha Hemogxoasl, npbCTeH 3a
LeHTparnHuss OTBOp MOXe [Ja [oBeae Ao
HenpaBuITHO MOHTUPaHE Ha pPexeLumnst ANCK, KOETO
e npeamssuka ABUMXKEHWE HA OCTPUETO W CUITHU

BMOpauumn, Bb3MOXHA 3aryba Ha KOHTpom no
BpeMe Ha paboTa W Cepuo3HO  TenecHo
HapaHsiBaHe.

MscTo 3a nocTaBAHe Ha LWEeCTOCTEHHUA KIoY

dur.11

3a Oa He u3rybuTe LIECTOCTEHHMS KITHOY, KOraTto He ro
n3nonseare, NocTaBeTe ro Ha MSICTOTO MOKasaHo Ha
durypara.

CBbp3BaHe Ha NpaxocMyKayka
(monbNHUTENEH akcecoap)

dur.12

®ur.13

Korato enaeTe p[a uW3BbpWWTE YUCTO psizaHe,
CBbpXETE KbM WHCTPyMeHTa npaxocMmykadka Makita.
MpukpeneTe pAlos3ata 3a npax KbM WHCTPyMEHTa C
nomolyTta Ha BUHTA. Creq ToBa CBbpXeETe Mapkyva Ha
npaxocMykaykata KbM [ro3ata 3a Mnpax, Kakto e
nokasaHo Ha curypara.

31

PABOTA

/\BHUMAHMVE:

. 3adbmKUTENHO  [OBWMXKETE WHCTpyMeHTa GaBHO
Hanpea no npasBa nuHus. HacwuneaHeto wnu
M3BbPTAHETO Ha WHCTPyMeHTa LWe pJoBege [0
nperpsiBaHe Ha [ABUraTensi 1 onacHu oTcKayaHus,
KOUTO  MoraT fAa  npeausBukaT — CEPUO3HM
HapaHsiBaHus1.

- Mo Bpeme Ha paboTa u3non3sanTe npegHaTa U
3aAHa APBXKM M 30paBoO XBaHETe CTpaHu4HaTta

pbKoxBaTKa.
dur.14
OpbXTe WHCTpymeHTa 3apaBo.  WHCTpyMEHTBHT e

cHabaeH c npegHa v 3agHa OpbXkW. M3nonsgaiite u
[OBeTe 3a [a ObpXuTe 3[4paBO WMHCTpymeHTa. Ako u
[ABeTe pble AbpXaT UMpKynsipa, Te He MoraT Aa 6baat
OTPSA3aHN OT pexeLuns auck. [lonpete ocHoBaTa BbpXy
f[etaina 3a psizaHe, 6e3 AMCKLT a ce gonupa Ao Hero.
Mocne BkMOYETE MHCTPYMEHTa M u3vakanTe Aucka aa
JocTurHe nbnHM  obopotn. Crneg  koeto, camo
NPUABMXKETE UHCTPYMEHTA Hanpes BbpXy NOBbPXHOCTTA
Ha fgeTaiina 3a psi3aHe, APbXTE O WU3NpaBeH, KaTo
HanpeasaTe 6aBHO, AOKATO 3aBbPLUMTE PS3AHETO.

3a fa ce nomyvn YMCT paspes, npuabpxkanTe ce KbMm
npaeata NMHKSA 3a psidaHe U noaabpxanTe paBHOMEpHa
CKOPOCT Ha npuaBwkBaHe. AKo, pa3pesbT He CbBrnaja c
npenapuTenHo HabensisaHarta NHKs, He ce onuTBanTe
[a 3aBMETE UMM HacunuTe MHCTpyMeHTa obpaTHO KbM
nuMHUSTa 3a paspes. AKo, 0O HanpaeBuTe Moxe [Ja
OrbHETE pexelunst OUCK, KOeTo Moxe Aa JoBede [0
onacHo  oTckayaHe W eBEeHTyalHo  CepuOo3HO
HapaHsBaHe. OTnycHeTe npekbcBaya, MW3vakanTe
pexewms OUCK Oa crpe W M3TerneTe WHCTpyMeHTa.
MoapaBHeTe MHCTPYMEHTa NO HOBa NWUHUS U 3anovHeTe
HaHOBO psidaHeTo. OnuTante ce pa wusbareate pa
3acTaBaTe B TakoBa MONOXeHWe, KOeTo Aa BU u3nara Ha
ObpBECEH Mpax W CTPYXKU. M3nonseaiiTe npeanasHu
ouuna, 3a fa ce npegnasuTe OT HapaHsiBaHe.

MapaneneH orpaHuuuTen (Boga4) (Akcecoap)

dur.15

MpakTUYHWMSAT napaneneH orpaHWYMTEN NO3BOSABA
M3BbPLUBAHE HA W3KIIOYUTENHO MPEuM3HU npaBu
cpe3oBe. pocTo Nnb3HETe NapaneriHus orpaHuuuTen
Taka, Ye [fda mnpunenHe MIbTHO KbM CTpaHata Ha
obpaboTBaHMs [OdeTann M o 3akpenete B ToBa
nonoXxeHne C NpUTAralysi BUHT B NpefHaTta 4acT Ha
ocHoBaTa. Tow faBa Bb3MOXHOCT U 3a MOBTapsiHe Ha
cpesa CbC ChlLaTa WMPOoUMHa.



NOAAPBXKA

/A\BHUMAHME:

- Tpeau pa nposepsiBaTe uMNWM  U3BbPLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMeHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

. MouucTBaiTe ropHUsi N AONHUA NpeanasuTenmu,
3a fpa ce rapaHTMpa, 4Ye HsiMa Ccb6paHu
CTbProTMHU, KOMTO MoraT Aa nonpevaTr Ha
cuctemara Ha  AonHuA npegnasuTen.
3ambpceHa cuctema Ha npegnasuTeny Moxe Aa
orpaHuyaBa HopmanHata pa6oTta, KoeTo pAa
NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsBaHe. Haii-edukacHo
noYucTBaHe ce MocTura ¢ Bb3AyX MoA HansraHe.
AKko npaxbT ce usgyxBa OT npeanasvTenuTe,
HenpeMeHHO n3nonssaiTe noaxoasALm
3alMTHU CpeAcTBa 3a OYMTe U AULIAHETO.

. He wu3nonseante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cupT ¥ Ap. nog. ToBa Moxe fAa NPUYUHM
obesuBeTsBaHe, AedopMaLmsa Unn NyKHaTUHW.

PerynupoBka 3a napanenHocTt

dur.16

MapanenHoctTa Mexay pexewms AWCK W OCHoBaTa e
perynupaHa cabpuyHo. Ako Bbae HapylleHa, MoxeTe aa
A perynuparte B CbOTBETCTBME CbC CregHaTa npoueaypa.
MpoBepeTe p[anu BCUYKM FOCTOBE M BUHTOBE ca
3aterHaTu. Jleko pasxnabere BUHTA, KaKTO € MokasaHo.
[okaTo oTBapsiTe AOMNHWS nNpennaswuTen, npemecteTe
3aAHaTa 4acT Ha OCHOBaTa, Taka 4Ye pascTosHusTa A un
B pa ca paBHu. Cnep kato M3BbpLUMTE perynvpoBkara,
3aTerHeTe BWHTA. Hanpasere npobeH cpes3, 3a Aa
nocTurHeTe HeobxoavMaTa napanenHocr.

HacTtpoiika 3a nocturaHe Ha TOYHOCT Npu
psizaHe nopg 0°

dur.17

®ur.18

ToBa perynupaHe e HanpaBeHo abpuyHo. Ako obaye
MMa U3MeCTBaHe, 3aBbpTETE perynupaiimMTe BUHTOBE C
LIECTOCTEHEH KIOY, KaTo nopabpxarte brbn oT 0° Ha
[vcKa cnpsiMoO OCHOBaTa, C MOMOLLTa Ha TPUbIbAHA UNn
KBagpaTHa NUHKUA 1 ap.

CMsiHa Ha YeTKuTe

dur.19

PepoBHo cBansiite 4yetkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 orpaHuumTenHus Gerner, M cmeHeTe.
MoppbpxanTe YeTkUTE YACTU 1 Aa ce ABMKaT CBOGOAHO
B yeTkogbpxaTenute. [iBeTe ueTku TpsibBa pa ce

CMeHSIT €OHOBPEMEHHO. WanonsgaiTte camo
OpUrVHaNHW YeTKK.

dur.20

C nomowTa Ha OTBepTka pasBUiTE Kanauykute Ha
yeTkogbpxarenute. 3Bagete M3HOCEHWUTE  YeTKM,
crioxeTe  HOBUTE UM 3aBUIUTE  KanadykuTe  Ha
yeTkoabpxaunTe.
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3a pga ce noggobpxa BE3OMACHOCTTA wn
HAOEXXOHOCTTA Ha VWHCTPYMEHTa, pPEMOHTUTE,
obcnyXBaHeTO wUnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yacTu ot Makita.

AONBbNHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHME:

- MpenopbuBa ce M3MNON3BaAHETO Ha TE3M aKkcecoapu
WU HakpavHWuM C Bawusa WHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HacToSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3nonseaHeTto Ha  ApyrM  akcecoapu  wuiu
HakpalHUUM MoXxe Aa [oBede [0 OnacHOCT OT
TenecHW HapaHsiBaHus. V3nonsBaiite CbOTBETHUS
akcecoap unm HaKpanHuk camo no
npepHasHayeHue.

AKO umaTe Hyxga OT NMomoLy 3a noBeyve nNogpobHOCTM

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce obbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

. Pexelwun gnckose

- MNapaneneH orpaHnunTen (Bogay)

. Bogau

. ApanTep Ha Bogay

. M3mepBaTtenHa nuHunka

- [NpotuBonpaluHa gto3a

- LlecTocTeHeH kntoy

3ABEJEXKA:

- Hsikon aptmkyrnu OT chnucbka Moxe Aa ca
BKIIOYEHU B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHpapTHu akcecoapu. Te Moxe [a ca pasnuyHu
B pasnuyHUTE ObpXaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Poluga 8-1. MontaZna motka 10-6. Prsten
2-1. Stezni vijak 8-2. Unutarnja prirubnica 11-1. Imbus-klju¢
3-1. Stezni vijak 8-3. List pile 12-1. Mlaznica prasine
4-1. Linija rezanja (Polozajod 0 *) 8-4. Vanjska prirubnica 12-2. Vijak
4-2. Linija rezanja (PoloZaj od 45 ) 8-5. Sesterorubni vijak 13-1. Usisava¢
5-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 9-1. MontaZna motka 13-2. Crijevo
5-2. Gumb za deblokadu 9-2. Unutarnja prirubnica 15-1. Stezni vijak
6-1. Imbus-klju¢ 9-3. List pile 15-2. Paralelni grani¢nik
6-2. Blokada vretena 9-4. Vanjska prirubnica 16-1. Vijak
6-3. Otpustiti 9-5. Sesterorubni vijak 17-1. Vijak
6-4. Stegnuti 10-1. Montazna motka 18-1. Trokutno ravnalo
7-1. Unutarnja prirubnica 10-2. Unutarnja prirubnica 19-1. Grani¢na oznaka
7-2. List pile 10-3. List pile 20-1. Odvija¢
7-3. Vanjska prirubnica 10-4. Vanjska prirubnica 20-2. Poklopac drZzaca Cetkica
7-4. Sesterorubni vijak 10-5. Sesterorubni vijak
SPECIFIKACIJE
Model HS7601
Promjera lista 190 mm
. . . pod 0° 66 mm
Najveca dubina rezanja
pod 45° 46 mm
Brzina bez optere¢enja 5.200 min™
Ukupna duzina 309 mm
Neto masa 4,0 kg
Razred sigurnosti B

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE078-2
Namjena
Alat je namijenjen uzduznim i popre¢nim ravnim i kosim
rezovima s kutovima u drvetu uz ¢vrst dodir s izratkom.
Primjerenim izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu
se piliti i drugi materijali.

ENF002-2
Elektriéno napajanje
Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
uti€nica bez provodnika za uzemljenje.

ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 87 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 98 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi
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ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

ReZim rada : rezanje drveta
Emisija vibracija (anw): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja



(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kruzna pila
Broj modela/Vrsta: HS7601
Uskladeni sa sljedeé¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa slijedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

21.4.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢éa sigurnosna upozorenja za

elektri€ne ruéne alate

A UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB013-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KRUZNU PILU

Postupci rezanja

1. /\ OPASNOST: Drzite ruke izvan dohvata
podrucja rezanja i lista. Drugom rukom drzite
pomocnu rucku ili kuéiSte motora. Ako drzite
pilu obama rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne posezite ispod izratka. Stitnk vas pod
izratkom ne moze zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba
nazubljenja na listu.

4.  Komad koji rezete nikad ne drzite u rukama ili
preko noge. Stavite izradak na stabilnu
platformu. Izradak mora imati dovoljan oslonac

kako bi se smanijila izloZzenost tijela te vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka kontrole.

Tipi¢na slika primjerenog oslonca za ruke i izradak te
polaganja strujnog kabela (ako je primjenjivo).

5. Drzite elektri¢ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni alat moze doc¢i u dodir sa
skrivenim vodic¢ima ili s vlastitim kabelom.
Dodir s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon i izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata te moze prouzrociti elektri¢ni udar

rukovatelja.
6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
graniénik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se

pobolj$ava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
da se list zaglavi u izratku.

7. Uvijek koristite listove s ispravnom veli¢inom
i oblikom (dijamantne u usporedbi s okruglim)
otvora za trnove. Listovi koji ne odgovaraju
priboru za montiranje radit ée neravnomjerno i
uzrokovati gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite ostec¢ene ili neispravne
podloske lista ili svornjak. Podlosci lista i
svornjak dizajnirani su isklju¢ivo za vasu pilu kako
bi se omogucio najveéi moguc¢i ucinak i sigurno
rukovanje.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

- povratni je udar nagla reakcija na prikljesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed
kojega se nekontrolirana pila podize od izratka
prema rukovatelju;

- ako se list priklijesti ili Evrsto zaglavi pri zatvaranju
ureza, list prestaje raditi, a reakcija motora jedinicu
brzo tjera prema rukovatelju;

- ako se list zakrene ili nepravilno usmjeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drveta, ¢ime se list izvu€e iz ureza
i skoCi prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogre$ne upotrebe pile iili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se

sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera predostroznosti
kao §to je navedeno u nastavku.

9. Pilu cijelo vrijeme évrsto drzite obama rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu
oduprijeti sili povratnog udara. Tijelo vam se
moze nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u



10.

1.

12.

istom smijeru. Pila uslijed povratnog udara moze
skoditi unatrag, ali rukovatelj moze upravljati tom
silom ako poduzme prikladne mjere opreza.

Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga
prekida rez, pustite okida¢ i ostavite da pila
nepomi¢no stoji u materijalu dok se list
potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati izvaditi pilu iz izratka ili je povuci
unazad dok je list u pokretu jer moze do¢i do
povratnog udara. Ispitajte i poduzmite
korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja lista.

Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile u srediSte ureza i uvjerite se da zubi
pile ne sjede u materijalu. Ako se list po¢ne
zaglavljivati, moze se podi¢i ili odbiti od izratka
dok se pila ponovno pokrece.

Poduprite velike ploce kako biste smanijili rizik
od prikljestenja i povratnog udara. Velike ploce
teze ulijezu pod vlastitom teZinom. Svakako
stavite oslonce pod plo¢u s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

[/ 0 U \J

Kako biste izbjegli povratni udar,
poduprite dasku ili plocu kraj reza.

)

Ne podupirite dasku ili plo¢u dalje od reza.

13.

14.

Ne koristite tupe ili ostecene listove.
Nenaostreni ili neprimjereno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Blokadne poluge za podesavanje dubine lista
i skosenog ruba moraju biti uévrséeni i
sigurni prije nego Sto izradite rez. Ako se list
pomakne tijekom rezanja, moze se zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Budite iznimno oprezni dok pilite postojece
zidove ili druga slijepa podrucja. Streci list
moze zarezati predmete i uzrokovati povratni
udar.

Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruku ili prste iza pile. Ako
dode do povratnog udara, pila vrlo lako moze
odskociti preko vaSe ruke i uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez
usporavanja. Pilienje na silu moze dovesti do
nejednolikih  rezova, manje preciznosti i
mogucega povratnog udara.

Funkcija donjeg Stitnika

18.

20.

21.
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Prije svake uporabe provjerite je li donji
Stitnik primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom
ako se doniji Stitnik ne mice slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slu€ajno ispadne pila, donji se Stitnik moze
iskriviti. Podignite donji Stitnik ruckom na
povlacenje i uvjerite se da se slobodno pomice te
da ne dodiruje list ili neki drugi dio pod svim
kutovima i na svim reznim dubinama.

Provjerite radi li ispravno opruga donjeg
Stitnika. Ako Stitnik ili opruga ne rade
ispravno, moraju se servisirati prije uporabe.
Ako donji Stitnik radi tromo, uzrok mogu biti
osteceni dijelovi, liepljive naslage ili stvaranje
taloga.

Donji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput "uranjajuc¢ih" i
"slozenih” rezova. Podignite donji Sstitnik
povlacenjem rucke i otpustite ga ¢im list ude
u materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja
doniji bi Stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego $to odlozite pilu na klupu ili pod.
Ako je list nezasticen i klizi, pila ¢e se pomaknuti
unazad i izrezati sve $to joj je na putu. Imajte na
umu koliko je listu potrebno da se zaustavi nakon
Sto otpustite prekidac.



22. Da biste provjerili donji Stitnik, ruéno ga
otvorite, otpustite i promatrajte kako se
zatvara. Takoder se uvjerite da rucka na
povlacenje ne doti¢e kuciste alata. IzloZeni list
VRLO JE OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

23. Budite iznimno oprezni dok rezete vlazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s
kvrzicama. Odrzite lagan napredak alata bez
smanjenja brzine lista kako se vrSci lista ne bi
pregrijali.

Ne pokusavajte ukloniti izrezani materijal dok
je list u pokretu. Cekajte dok se list ne
zaustavi i tek tada zahvatite rezani
materijal.Listovi klize nakon $to se iskljuce.
Izbjegavajte rezanje cavala. Prije rezanja
provjerite ima li ¢avala te ih sve uklonite iz
drvene grade.

Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima ¢vrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Sl. 1 prikazuje primjer
ISPRAVNOG nacina kako odrezati kraj daske,
a sl. 2 primjer POGRESNOG naéina. Ako je
izradak kratak ili malen, stegnite ga. NE
POKUSAVAJTE DRZATI KRATKE IZRATKE U
RUCI!

24.

25.

26.

Sl.1

Sl.2

27. Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza, uvjerite se da je donji stitnik zatvoren i

da se list potpuno zaustavio.
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28. Nikad ne pokusavajte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno
opasno i moze uzrokovati ozbiljne nezgode.

29. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavljaca materijala.

Ne zaustavljajte listove popre¢nim pritiskom.
Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.
Rabite samo list pile promjera oznaé¢enog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista
ili funkcioniranje S$titnika, $to moze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

List uvijek mora biti ostar i €ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je
vjerojatnost da ¢e doéi do povratnog udara.
Odrzavajte list ¢istim tako da ga prvo skinete s
alata, a zatim ga ocistite sredstvom za uklanjanje
smole, vruéom vodom i kerozinom. Nikad ne
koristite benzin.

Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

CUVAJTE OVE UPUTE.

33.

34.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuc¢en i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Podesavanje dubine rezanja

/\OPREZ:
Nakon namjestanja dubine reza, uvijek ¢&vrsto
pritegnite rucicu.
Sl.1
Popustite polugu na grani¢niku dubine i osnovnu plo¢u
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu ploc¢u
privrstite na Zeljenoj dubini rezanja pomoc¢u zaporne
poluge.
Za distije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da se nijedan zubac lista ne projicira ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobne ozljede.

Koso rezanje
Sl.2

SI.3

Otpustite vijke za pritezanje. Postavite Zeljeni kut (0° -
45°) naginjanjem u odgovarajuci polozZaj i zatim &vrsto
pritegnite vijak za pritezanje.

Toéno rezanje

Sl.4

Za ravne rezove poravnajte polozaj od 0° na prednjoj
strani osnovne ploce s linijjom reza. Za kose rezove od
45° poravnajte polozaj u skladu s tim.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

A\OPREZ:
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.
Nemojte snazno povladiti  ukljuéno/isklju¢nu
sklopku dok niste pritisnuli gumb za deblokadu. Na
taj bi se na¢in mogao slomiti prekida¢.
SL.5
Sklopka je za za$titu od nehoticnog ukljuivanja
opremljena gumbom za deblokadu.
Da biste pokrenuli stroj, istovremeno otpustite gumb za
deblokadu i ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Za isklju¢ivanje
stroja otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

/A\UPOZORENJE:
Zbog vlastite sigurnosti alat je opremljen gumbom
za deblokadu koji sprec¢ava alat od nenamjernog
uklju€ivanja. NIKADA nemojte koristiti alat ako se
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pokrene kada samo pritisnite ukljuéno/iskljué¢nu
sklopku, a niste pritisnuli gumb za deblokadu.
PRIJE daljnje uporabe vratite alat Makita
servisnom centru na popravak.
NIKADA nemoijte zalijepiti vrpcom ili unistiti svrhu i
funkciju gumba za deblokadu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklanjanje ili instalacija lista pile

/\OPREZ:
List treba biti instaliran sa zubima prema gore na
prednjoj strani uredaja.
Za instalaciju ili uklanjanje lista koristite samo
Makita imbus kljug.

Sl.6

Za uklanjanje lista pritisnite tipku blokade tako da se ne
moze okretati, a svornjak sa Sesterokutnom glavom
popustite imbus kljuéem suprotno od smjera kazaljke na
satu. Zatim uklonite svornjak sa Sesterokutnom glavom,
vanjsku prirubnicu i list.

SL.7

Pri mijenjanju lista takoder ocistite gornji i donji Stitnik
lista od nakupljene piljevine. Takvi napori, medutim, ne
zamjenjuju potrebu da provjerite rad donjeg Stitnika prije
svake uporabe.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za list pile
promjera rupe osim 15,88 mm

S1.8

Unutarnja prirubnica ima izbo€inu odredenog promjera
na jednoj strani i izbo€inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savr$eno uklapa u rupu pile.

Potom, montirajte unutarnju prirubnicu na osovinu za
montiranje, tako da je pravilna strana izboc¢enja na

unutarnjoj prirubnici okrenuta prema van i potom
namjestite list pile i vanjsku prirubnicu.
CVRSTO PRITEGNITE SVORNJAK SA

SESTERORUBNOM GLAVOM U SMJERU KAZALJKE
NA SATU.

/\OPREZ:
Izbocenje "a" na unutarnjoj prirubnici koja je u
vanjskom polozaju treba se savrseno uklopiti u
rupu pile "a". Montaza lista pile na pogresnoj
strani moze dovesti do opasnih vibracija.



Za alat s unutarnjom prirubnicom za list pile s
promjerom rupe od 15,88 mm (ovisno o zemlji)

Sl.9

S1.10

Namjestite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
prema van na osovinu za montiranje i zatim postavite
list pile (s pri€vrS¢enim prstenom ako je potrebno),
vanjsku prirubnicu i svornjak sa Sesterokutnom glavom.
OBAVEZNO CVRSTO ZATEGNITE SVORNJAK SA
SESTEROKUTNOM GLAVOM U SMJERU KAZALJKE
NA SATU.

/AUPOZORENJE:

Prije postavljanja lista na osovinu obavezno
provjerite je li izmedu unutarnjih i vanjskih
prirubnica postaviljen na listu ispravan prsten
za rupu za osovinu koju namjeravate koristiti.
Uporaba neispravnog prstena rupe za osovinu
moze dovesti do neispravnog postavljanja lista,
Sto moze uzrokovati pomicanje lista i snazne
vibracije koji mogu uzrokovati moguc¢i gubitak
kontrole tijekom rada i ozbiljne tjelesne ozljede.

Cuvanje imbus kljuéa
SIL.11

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao Sto je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

Spajanje usisavaca (Dodatni pribor)
S1.12

S1.13

Kad Zzelite Cisto rezati, na alat spojite usisivac tvrtke
Makita. Pomocu vijka instalirajte mlaznicu za prasSinu na
alat. Zatim spojite crijevo usisivaa na mlaznicu za
prasinu kao $to je prikazano na slici.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:
Stroj uvijek pomicite prema naprijed, ravno, s
umjerenom silom. Primjena sile na alat ili zavrtanje
alat dovest ¢e do pregrijavanja motora i opasnog
povratnog udara Sto moze uzrokovati teSke
ozljede.
Uvijek koristite rukohvat s prednje strane i drzak
sa straznje strane te ¢vrsto drzite alat za rukohvat
s prednje strane i drzak sa straznje strane tijekom
rada.

Sl.14

Alat drzite ¢vrsto. Alat ima rukohvat s prednje strane i
drzak sa straznje strane. Koristite oboje da biste ¢vrsto
uhvatili alat. Ako objema rukama drzite pilu, list ih ne
moze porezati. Osnovu postavite na izradak tako da ga
list ne dodiruje. Zatim ukljucite stroj i priCekajte da list
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno
pomaknite alat naprijed preko povrSine izratka, drzeci

38

ga u ravnom poloZaju i lagano napredujuéi sve dok se
pilienje ne zavrsi.

Da biste dobili Ciste rezove, odrzavajte ravan smijer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne
bude slijedio namijenjenu liniju rezanja, nemojte ga
pokusati okretati ili silom gurati natrag na reznu liniju. U
suprotnom moze do¢i do savijanja lista i do opasnog
povratnog udara i moguce ozbiline ozljede. Otpustite
sklopku, pri¢ekajte da se list zaustavi te nakon toga
izvucite alat. Ponovno poravnajte alat na novu reznu
liniju i pocnite rezati. Izbjegavajte polozaje u kojima je
rukovatelj izloZzen krhotinama i prasini od drva. Koristite
zastitu za oCi da biste izbjegli ozljede.

Paralelni grani¢nik (ravnalo za vodenje)
(dodatni pribor)

Sl.15

Prakti€an paralelni graniénik omogucuje vrlo precizne
ravne rezove. Jednostavno priljubite paralelni grani¢nik
uz radni materijal i ucvrstite ga pomocu vijka za
pritezanje na prednjoj strani osnove. To omogucuje
izradu ponovljenih rezova ujednacene Sirine.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljugili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Ocistite gornje i donje Stitnike kako biste se
uvjerili da nema nakupljene piljevine koja moze
ometati rad donjeg sustava Stitnika. Prljavim
sustavom §titnika moze se ograniditi ispravan rad,
Sto moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.
Najucinkovitii je nacin ¢&iS¢enja uz pomoc
komprimiranog zraka. Ako iz s$titnika izlazi
prasina, obavezno koristite prikladnu zastitu za
oci i disanje.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

PodesSavanje paralelnosti

SI.16

Paralelnost izmedu lista i osnove tvornicki je podeSena.
No, ako nije tona, mozZete je podesiti sljedeéim
postupkom.

Sve rucice i vijci moraju obvezno biti zategnuti. Lagano
olabavite vijak kako je prikazano. Pri otvaranju donjeg
Stitnika, pomaknite straznji dio osnove tako da je
udaljenost izmedu A i B jednaka. Nakon pode$avanja
pritegnite vijak. Napravite rez za provjeru ispravnosti
paralelnosti.



Podesavanje to¢nosti za rez od 0°
S1.17

S1.18

Ovo je podesavanje napravljeno tvornicki. U slu¢aju da
je isklju¢eno, podesite vijke za pode$avanje uz pomo¢
imbus kljuéa dok provjeravate 0° izmedu lista i
osnovne plo¢e uz pomo¢ trokutnog ravnala ili
Cetverokutnog ravnala itd.

Zamjena ugljenih ¢etkica

S1.19

Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drza¢e. Obe ugliene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

S1.20

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite
nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru€niku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi pile
Paralelni prislon (ravnalo za vodenje)
Vodilice
Prilagodnik Sine vodilice
Ravnalo
Mlaznica za praSinu
Imbus klju¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Pauka 8-1. MoHTaxHa ocka 10-6. Mpcrex

2-1. 3aBpTKa 3a cTera 8-2. BHaTpelwHa dnaHwa 11-1. mByc knyy

3-1. 3aBpTKa 3a cTera 8-3. Ceuurno 3a nuna 12-1. PacnpckyBay Ha npaB
4-1. IInuja Ha cevetbe (noauumja 0°) 8-4. HapgBopelHa naHwa 12-2. Wpad

4-2. Iunvja Ha cevetrbe (nosuuuja 45°) 8-5. LLlecToaronHa 3aBpTka 13-1. Bakyymcku uncray
5-1. MNpekuHyBay 9-1. MoHTaxHa ocka 13-2. Lpeso

5-2. Konye 3a 3abpaByBate 9-2. BHaTpelwHa dnaHwa 15-1. 3aBpTKa 3a cTera
6-1. mByc knyy 9-3. Ceuurio 3a nuna 15-2. paHNyHuK

6-2. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 9-4. HagBopelwHa hnaHwa 16-1. Wpad

6-3. Pasnabasete 9-5. WecToaronHa 3aBpTka 17-1. Wpad

6-4. Cteray 10-1. MoHTaxHa ocka 18-1. TpnaronHuk

7-1. BHaTpeluHa naHwa 10-2. BHaTpelwHa dnaHwa 19-1. IpaHnyHa 03HaKa
7-2. Ceuunno 3a nuna 10-3. Ceuuno 3a nuna 20-1. OpBpTKa

7-3. HapsopeluHa dnaHwa 10-4. HapBopeluHa naHwa 20-2. Kanaye Ha apxa4 Ha YeTknuka
7-4. lLlecToaronHa 3aBpTka 10-5. LecToaronHa 3aBpTka

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen HS7601
[vjameTap Ha ceunnoto 190 mm
Makc. gnabounHa Ha cevere noA aron oA 0° 66 um
nop aron og 45° 46 Mm
HeorToBapeHa 6pavHa 5.200 muH.”
BkynHa gomkuHa 309 mm
Heto TexuHa 4,0 kr
BesbegHocHa knaca Em

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUYKWUTE NOAATOLM AafeHN TyKa MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundpumkaummte Moxe Aa ce pasnukysaaT of 3emja 4o 3emja.
« TexxuHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE078-2
HameHna
AnatoT e HameHeT 3a W3BpLUyBake HAAOMKHA U
HaKpCHW, MpaBu 1 KOCK 3aceLy CO arnv Bo APBO JoAeKa
e BO UBpPCT gonup co paboTHuot matepujan. Co
COOABETHN OpUrMHanHM ceuynna Ha Makita, ucto Taka
MOXe Aa Cce cevaT v Apyru matepujani.

ENF002-2
HanojyBame
Anatot Tpeba aa ce noBp3yBa camo CO HanojyBake CO
HarMoH Kako LUTO € HasHa4yeHOo Ha MmroykaTta U Moxe Aa
pabotn camo Ha epgHodaszHa HauM3MEHWYHa CcTpyja.
AnaToT e ABOjHO M30MUPaH N MOXe Aa ce KOPUCTM U CO
NPVKNYYOLW LUTO HEe Ce 3a3eMjeHu.

ENG905-1
ByuaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpedeHa
crnopeg EN60745 nsHecysa:

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUcok (Lya): 87 OB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 98 Ab (A)
Ortcranysamne (K): 3 a6 (A)

HoceTe wTuTHULM 3a ywuTte
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ENG900-1
Bu6pauuu

BkynHa BpegHoCT Ha BMOpauuute (BekTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum: cevere apBO
LLinperbe BUGpaLMK (anw): 2,5 M/C? nnn nomanky

Orcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHata jaunHa Ha Bubpaunute e nsmepeHa
BO COMMAcHOCT CO CTaHAapaHuTe MeToan 3a
UcnuTyBake W MOXe f[a Cce  KopucTuM  3a
cnopeayBahe Ha anaTti.

HomuHanHaTa jaunHa Ha BuGpauuuTe mMoxe Aa ce
KOPUCTM W Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a

N3MI0XKEHOCT.
AI‘IPELWI‘IPEHYBAH:E:
- Jausmnata Ha BuOpauuuTe npyu  PaAKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of
HOMWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBUCHO Of HaYMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.



. Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuikuTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
[enoBu Ha paboTHWOT LMKMYC, Kako nepuoauTe
Kora anaToT e UCKITyYeH 1 kora paboTu BO npa3eH
ofl, He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-18

Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Heknapaumja 3a coobpa3sHocT 3a EY

Makita u3jaByBa geka cnegHata MawmHa(m):

OsHaka Ha MaluuHaTa:

LinpkynapHa nuna

Mogen 6p./ Tun: HS7601

YcornaceHu ce co cnegHuee eBponcku [upektueu:
2006/42/EC

Tue ce npousBegeHW BO COMMACHOCT CO CrefdHuBe

cTaHdapav wnu cTaHaapAn3npaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHM4ykoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo NpekKy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

21.4.2014

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTea 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4yHuTe anatu

A NMPEAYMNPEOYBAWE [pouutajte mm cute
6e3benHOCHU NpepynpeAyBaka U cuUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npepynpeAyBakata U
ynaTtctsarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKV NoBPeau.

YyBajTe rM cuTe npepgynpegyBatba U
ynaTcTBa 3a Aia MOXeTe NOBTOPHO Aa M
npouuTare.
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GEB013-7

BE3BEAHOCHMU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
LMPKYJNTAPHATA MANA

Mpoueaypu 3a cevere

1. A OMACHOCT: [OpxeTe ru pauete noganeky
OfF MecTOoTO KafielTo ce ceye U Of CevunoTo.
[OpxeTe ja AgpyraTta paka Ha NOMOLUHaTa ApLUKa
WU Ha KYKULWITETO Ha MOTopoT. AKo nunarta ce
OPXK co ABeTe paue, He Moxe Aa buaart nceyexu
o[} CEeYMIoTo.

2.  He nocerHyBajTe nop pa6oTHMOT martepwujan.
3alWTUTHUKOT He MOXe Aa Be 3aWwTutum of
ceyunoTo nog paboTHWOT maTepujan.

3. Mpunarogete ja pge6enuHata Ha 3acekoT co
pebenuHata Ha pabGoTHMOT  Martepwmjan.
Momanky on epeH uen 3a6 op 3abute Ha
ceunnoTto Tpeba da e BMANMB nop paboTHMOT
marepujan.

4. Hukoraw He ApxeTe mapye LITO ce cevye BO
paueTte unu pomx Horata. lpuuBpcTete ro

paboTHuoT martepujan Ha cTabunHa
noBpwuHa. BaxHo e npaBunHo pJda ce
nogapxysa pabotata 3a cBedyBake  Ha

MWUHUMYM Ha WU3NOXEeHOCTa Ha TenoTo, nenekwe
Ha CevymnnoTo unu ry6eH>e KOHTpona.

TunuyHa unycTpaumja 3a npaBunHa noAApLUKa 3a paue,
noaapLKa Ha paGoTHWOT anat n pyTupake Ha kabenot
3a HanojyBake (ako e NPUMEHNUBO).

5. [OpxeTe ro anartoT camMo 3a Wu3ONupaHuTe
ApXayn Kora BpluTe paboTu Kora AOAaTOKOT
3a ceyete MOXe Aa Aojae BO AonNuMp €O
CKPMEHN XWUM WM CONCTBEHUOT KabGen.
[opatok 3a ceyewe WTO ke gonpe xvua nog
HamoH Moxe JAa ja npeHece cTpyjata Ao
MeTanHuTe AenoBU Ha anatoT W Ja npeaussuka
CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

6. Kora BpwUTe oTceKyBakse, ceKorau
KopucTeTe ja 3alWTUTHaTa Mpeyka WUnun
BoAunka co pameH pab6. Co Toa ke ce nogobpu
npeumsHocTa Ha CevyeHeTo U ke ce Hamanu
LuaHcaTa 3a fnenewe Ha CeuunnoTo.

7. Cekoraw KopucTeTe ceuuna CO npaBuIiHa
roneMvMHa M o6GnUK (AMjaMaHTCKM HAcnpoTu
KPYXXHW) Ha AynuuH-aTa 3a NpUUBpCTyBatbe.



Ceunnata kou He ce coBnaraat CO MOHT@XHWOT
xapaBep Ha nunata ke pabotaT eKCLEeHTPUYHO,
npean3BKKyBajkn rybere KOHTpona.

Hukoraw He KOpUcTeTe OLWTeTeHUn, wunu
HenpaBuiHu noanoLwkKu n  3aBpPTKU 3a
ceyunorto. Moanowkute un 3aBpTkata 3a

CEeYUroTo ce creumjanHo Au3ajHpaHy 3a Ballara
nuna, 3a ontumanHa vuaeean6a v 6e3begHocT npu
pabortara.

MNpeaus3BuKyBake noBpaTeH ydap W NPUAPYXHU
npeaynpeayBaka

noBpateH yaap € HeHafejHa peakumja Ha
CeynnoTo Ha nunara 3apagv HeroBo 3arnaByBah€,
uKcMpare MU HenpaBuITHO NOpaMHyBake LUTO
npeausBrKyBa nunata HEKOHTPOnuMpaHo fa ce
NoAuUrHe Harope n BOH paboTHMOT maTepujan KOH
oneparopor;

KOra Ce4unoTo e 3armaBeHO WU NpeKyMepHo
UKCUpaHO CO 3aTBOPAjkU rO 3aceKoT, CEeYUroTo
3anupa u peakumjata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaot
6p30 HaHa3az KoOH onepaTopoT;

aKko CeyunoTo ce MW3BUTKA WM € MOrpeLlHo
rnopamHeTo BO 3aCeKOT, 3abuTe Ha 3agHMOT pab Ha
Ce4yunoTo Moxe fJa ce BKomaaT BO ropHarta
MoBpLUMHA Ha APBOTO NPeAU3BUKYBajKM CEYUNoTo
[a ce nogurHe Hap 3acekoT M Aa OTCKOKHe Hasaj
KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHUOT yaap e pesynTaT of HenpaswriHa ynotpeba
Ha anartoT W/vnu HenpasBwurHW pPaBOTHW NocTanku u
ycrnoBu u Moxe fa ce u3berHe co npesemarbe
COOABETHW MPETNasHW MepKW, Kako LTO e HaBedeHo
nopony.

9.

10.

1.

[pxeTe ro anaror UBPCTO CO ABeTe paue Ha
nunata ¥ nocrtaeBeTe M pauete TakawTo Aa
fpaBaaT OTMOP Ha cunara Ha mnoBpaTHUTe
ynapu. MocraBeTe ro TenoTto op Koja 6uno oa
CTpaHUTe Ha Ce4YUsIoTo, HO He BO NIMHMja co
ceyunorto. [unata Moxe Aa OTCKOKHE HaHasap
3apagn  noOBpaTHWOT yAap, HO cunata Ha
noBpaTHUTE yOapu MoXe Aa ce KOHTponupa of
CcTpaHa Ha oO0nepaTopoT, ako ce MNpe3eMeHn
COOABETHU NPETNasHN MepKu.

Kora ceuunoto ke ce 3armaBu, unmu kora ce
NpeKuHyBa ceyvyer-eTo 3apagM KakBa 6uno
NpUYMHa, oTnylwTeTe ro NpeKUHyBavyoT 3a
akTUBUpake U ocTaBeTe ja nunara 6e3 Aa ja
ABMXUTe BO paboOTHMOT MaTepujan pAoneka
ceyunoto He 3actaHe uUenocHo. He
obuayBsajte ce pa ja u3BaguTe nunata on
pes3oT Unu Aa ja noBneKkyBaTe HaHa3ap AoAeka
nunata ce ABWXW, MHaKy Moxe ga aojae Ao
noBpaTteH yaap. Vcnutajte u npesemeTe Mepku
3a OTCTpaHyBake Ha MPUYMHWTE 3a Nenewe Ha
TpKanoTo.

Kora ja pecraptupate nunata Bo pa6oTHMOT
MaTepwujan, noctaBeTe ro CEYUNOTO Ha nunarta
BO 3aCeKoT U ocurypete ce fgeka 3abute Ha
nunara He ce gonupaart co matepujanot. Ako
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12.

[poara 0 nenewe Ha Ce4nnoTo Ha nunata, Moxe
[a ce NpuABWMXM Harope Wnu Aa npeamusBuka
noBpaTeH yaap oa paboTHMOT maTepuwjan gogeka
nunara ce pectapTupa.

MpuuBpcTeTe rM NIoYUTe UMM MaTepujanute
WTO ce nperoneMu 3a pa ro HamanuTe
PU3UKOT oA 3arnaByBalke Ha Ce4YUNioTo M
noBpaTeH yaap. [onemu napuvkwa marepwujan
0obM4YHO ce BWTKaaT Of COMCTBEHaTa TexuHa.
MpuuspcTyBaunTe mopa Aa 6Guaat noctaBeHu
nog nnoyara of obete cTpaHu, BO GnmanHa Ha
nuHWjaTa Ha cevere u Bo GnusuHa Ha paboT Ha
nnovara.

3a pa nsberHeTe noBpaTeH yaap, NpuApXyBajTe
ja Tabnarta unu naHenot Bo 6n1M3NHA Ha 3aCEKOT.

7 0 U \J

HemojTe aa ru npuapxysarte Tabnarta unu
naHenoT nopaneky of MecToTo Ha 3aCeKoT.

LS

13.

14.

15.

16.

He «kopuctete wncTaneHM wWnNu oLwTETEHU
ceuyuna. HeHaocTpeHuTe UMM HenpaBWUIHO
nocTaBeHUTe ceunna cosgaBaar TeceH 3acek Co
TOa coAsaBajku NPEKYMEPHO Tpueke, nenewe Ha
CeunrnoTo 1 noepaTeH yaap.

[deGenuHata Ha CceYMNOTO U paukuTe 3a
npunarogysawe M Grnokupawe Ha KocuHaTta
mMopa pa 6upat [obpo npuuBpPCTEHU U
obe3beneHn npen pa ce MpucTanu  KOH
ceuyerse. AKO NMpuUnaroayBaweTo Ha CEYUNoTo ce
MeHyBa 3a Bpeme Ha Ceuyer-eTo, MoXe fa Aojae
[0 nenexe Ha CEeYnUnoTo 1 NoBpaTeH yaap.
Buagete MHoOry BHMMaTenHu Kora cevyeTte BO
MOCTOEYKWU SUAOBM UNK ApYru crenu obnacTtu.
CeumnnoTo LITO CTPYM MOXe Ja 3aceve npeameTn
LUTO MOXe [a NpeausBrKaaT nospaTteH yaap.
CEKOTALL uBpcTo ApxeTe ro anaroTt co ABeTe
paue. HUKOIFALL He nocTtaByBajTe ja pakata



wnu npctute 3aA  nunata.Ako gojoe oo
noBpaTeH yaap, nunarta MoXe fecHO Aa OTCKOKHe
HaHa3af npeKky Ballata paka LWTo Moxe Aa
[oBefe 00 Tellka TenecHa nospeaa.

N/
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Hukoraw HemojTe pa ja Typkate nunaTta co

npekymepHa cwuna. Typkajte ja nunarta

HaHanpep co 6p3vHa Npu Koja ceynnoTo cedve

6e3 3abaByBawe. AKO ja TypkaTe nunara co

npekymepHa cura, Moxe da Aojae A0 HepamHu
3aceumn, rybewe Ha npeumusHocTa M MOXeH
nospateH yaap.

®DyHKUUja Ha AONMHMUOT 3aLITUTHUK

18. TpoBepyBajTe ro AONHMOT 3aWTUTHUK Janu e
3aTBOpPeH MpaBWUNHO Mpepn cekoja ynoTtpeba.
He pakyBajte co nunata ako [AOMHWOT
3alITUTHUK He ce ABWXW cnoGoAHO M He ce
3aTBapa BepgHaw. Hwukoraw HemojTe pa ro
npucTerHyBaTte Wnu 3aBp3yBaTe [AOMHUOT
3aWTUTHUK BO OTBOpeHa nomnoxo6a. Ako nunata
HeHaaejHo najgHe, AOSHWOT 3aLUTUTHWK MOXe Aa
ce cBuTKa. NogurHeTe ro AOMHMOT 3aLUTUTHUK CO
noBreKkyBake Ha ApLukata U ocurypete ce feka
ce ABWXM crnobodHO U He ro Jonupa cevyunoTo
UMK HeKoj Apyr Aen, BO cuTe arnmu u aebenvHmn Ha
ceyerEeTo.

19. TMpoBepeTe panu paboTM npyXuUHaTa Ha
AONMHNOT 3aWITUTHUK. AKO 3aITUTHUKOT W
npyxuHata He pa6GoTaT npaBunHoO, TUe Mopa
[a ce cepBuUcUpaaT npea Aa ce KOpuUcTar.
[onHWOT 3aWwTUTHUK MoXe Jda pabotu 6GaBHO
3apaaM OWTETEHN AENOBU, NENNUBK Hacnarm unu
HacobpaH oTnageH maTtepwjan.

20. [OonHuoT 3aWTUTHUK MOXe Aa ce MnoBrevye

payHoO caMo 3a cneLmjariHM 3aceuy Kako LUTo

ce ,,MOTOMHM 3aceuu” n ,,CroOXeHU 3aceuu‘.

MopurHeTe ro [ONHWMOT  3aWTUTHUK CO

noBreKyBake Ha paykara U LTOM Ce4YunoTo

Ke HaBnese BO MaTepujanot, AONHUOT

3aWTUTHUK Mopa pa ce oTnywTu. 3a cute

OpYTY  BUAOBU  CeYEHE, [OMHUOT  3aLUTUTHUK

Tpeba aa pabotn aBTOMaTCKM.

Cekorall BHUMaBajTe AOMHUOT 3aWTUTHUK Aa

ro NokpvMBa cevyunoTo npen Aa ja nocrtaBuUTe

nuMnata Ha Macata MAM Ha  MOAOT.

\!
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17.

21.
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He3alTuTeHOTO ceunno ke npeausBuka nunara
[a ce NpuABMXM HaHasad, cevejkn cé WwTo e Ha
natoT. Mimajte ro npeasug Bpemeto notpebHo 3a
CeunrnoTo Aa 3anpe OTKaKo MPEeKWHyBayoT ke ce
OTNyLUTH.

3a pa ro npoBepuTe AOMHWOT 3aLITUTHWUK,
oTBOpeTe ro payHo, MoToa OTnywTeTe ro M
HabrbyayBajTe kako ce 3aTtBapa. Mcto Taka
ocurypete ce neka paukaTa npun
NOBreKyBakeTO He ro Aonupa KykuwTeTo Ha
anartot. OcTaBakeTo Ha CEYUNOTO He3aLUTUTEHO
e MHOry OMNACHO u moxe ga posege Ao
TellKa TenecHa noepeaa.
OononHuTtenHu 6e36e4HOCHU
23.

22.

npeaynpenyBata
Oco6eHo OupaeTe BHMMaTeNHU Kora ceverte
BNaXHO ApBoO, ApBeHU MaTepujanu
ob6paboTyBaHM nop NPUTUCOK, UMM ApBa CO
rnyxpaoBu. OapxyBajTe NecHo Hanpegysake CO
anator 6e3 Hamanyeawe Ha Op3uHata Ha
ceyunoTo 3a Aa um3berHeTe npesarpeBake Ha
BPBOBWTE Ha CEYUNOTO.

He o6uayBajte ce pa ro orcrTpaHute
npece4YeHUOT maTepujan AoAeKa CeYusnoTo e
BO ABuxewe. lNoyekajre ceunnorto ga 3anpe
npea Aa npeMuHeTe KOH OTCTpaHyBakbe Ha
npece4yeHuotr Martepujan.llo ucknyvyBareToO,
ceuunoTo noneka 3abaByBa foAeka He 3acTaHe.
U3berHyBajTe ceyewe Lwwajkn. MpoBepete wu
n3BapeTe M CuTe LWAjKM o[ [ApBeHUTe
enemMeHTH npep cevereTo.

MocTaBeTe ro MOLWMPOKMOT Aen Ha OCHoBaTa
Ha nunata Bp3 OHOj Aen Ha paboTHuoT
maTtepujan Koj e cTabunHO NpuLBPCTEH, a He
Bp3 AenoT Koj Ke oTnagHe OTKako Ke ce
n3BpLM ceveweto. Kako npumepwm, Cnuka 1 ro
npukaxyBa MPABUMHUOT HauuMH Ha ceuerbe
Ha KpajHuMoT pen op Tabna, a Cnuka 2 ro
npukaxyBa MOMPELUHUOT. Ako paGoTHuOT
Martepujan e KpaTok Unv Man, npuuBpcTeTe ro
co crera. HE OBUAYBAJTE CE OA TU
OPXWUTE KPATKUTE MAPYUHA CO PAKA!

24,

25.

26.

Cnukal




Cnuka2

27. Mpen npa ro cnywtuTe anator no
3aBpLIYyBak-€TO Ha CevYeH-eTo, ocurypete ce
AeKa [OMHMOT 3alUTUTHUK ce 3aTBOPUN WU
CEeYUNIOTO LieNioCHO 3anpeno.

Hukoraw He obupyBajTe ce Aa ce4yete coO
uMpKynapHata nuna npeBpTeHa Haomnaky
npuuBpcTeHa €O MeHreme. Toa e MHory
onacHo M Moxe fAa poBede A0 CEPUO3HU
Hecpeku.

28.

7

29. Hekou matepujanu coppxaT XeMUKanuu WTO
MoxaT pa 6upar oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMIUYBake Ha MNpalivHata v u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpallnHaTa co koxaTa. Cnegete rm
ynaTtcTBara oa npousBoauTenoT Ha
maTepmjanor.

He conwupajte rm ceunnara co nartepaneH
NPUTUCOK BP3 CEYMIOTO Ha nunara.

He kopucTeTe HMKakBU abpa3vMBHU TpKana.
Kopuctete camo ceuyuno Ha nuna co
AvjameTap LWWTO € O3Ha4yeH Ha anaToT Wnu
Ha3HayeH BO NpPUPaYHUKOT. Ynotpebata Ha
CEYUNO CO HEMpaBWMHU AUMEH3UM MoXe Aa
Bnvjae  Bp3  npaBunHaTa  3awtuta UM
paboTeH-eTO Ha CEYUOTO WMN 3aLLTUTHUKOT, LWITO
MOXe [a pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospega.
YyBajTe ro ce4yunoto oOCTpPO WU HUCTO.
Hacnarute v gpBeHWTe  oTnagouy  Kou
ocTaHyBaaT 3afleNeHn Ha  ceuunoTo, ja
3abaByBaaT nunata WM ro  3ronemysaat
noTeHuUmWjanoT 3a noepateH yaap. OapxyBsajte ro
CeYnnoTo 4YMCTO NpBO Bajejkn ro op anaror,

30.

31.
32.

33.
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notoa YWCTEjKM ro co OTCTpaHyBay Ha Hacnaru,
Bpena BoAa Unu KeposuH. Hukoraw HemojTe Aa
KOpUCTUTE BEH3NH.

Mpu KopucTee Ha anaToT, HoceTe 3aluTUTHa
MackKa 3a npaluvHa 1 3aliTUTa 3a CIyxoT.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

34.

AHPEHVHPEHVBAH:E:
HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPOM3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynortpe6a) ga Be HaBeae pna He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3ITOYNMOTPEBATA unu
HemouynTyBaweTo Ha 6e3beaHOCHWUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat
TeLKU TenecH NoBpeau.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

. Tpen cekoe paoTepyBarwe WNM NpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKNy4YeH U OTKa4vyeH o
cTpyja.

MpunarogyBawe Ha AnaboyMHaTa Ha
ceyeweTo

/A\BHUMAHME:

. OTkako Ke ja potepate anabounHata 3a cevetbe,
cekorall 3aTerHeTe ja paykara.

Cnukal

OTnywTeTe ja paykata Ha rpaHUYHMKOT 3a AnaboynHa u

nomeceTeTe ja ocHoBaTa Harope unu Hagony. Ha

cakaHata pgnaboyvHa 3a cedere, nNpuuUBpCTETE ja

ocHoBaTa Co 3aTerHyBake Ha padkara.

3a nounucto u nobe3benHo cevewe, nocraeete ja

pebenuHata Ha ceyetbe TakawTo nog  paboTHUOT

Matepujan ga CTpuuM He noBeke of egeH 3ab of

ceunnoto. Kopucteweto coopseTHa pAebenuHa Ha

ceyetbe MomMara BO HamarnyBaETO Ha MoTeHUMjanoT 3a

onachn MNOBPATHW  YOAPU «kou moxaT Aaa

npeausBKKkaaT TenecHa nospeaa.

Koco ceuewse
Cnuka2

Cnwuka3

OnabaBete ™ knemactute 3aBpTku. [locTaBeTe ro
cakaHuot aron (0° - 45°) co coofBeTHO HaBarnyBake, a
noToa, LBPCTO CTEFHETE MM KNemacTuTe 3aBpTKU.

HuwaHewe

Cnukad

3a pamHo cevere, nopamMHeTe ja nonoxbarta og 0°, Ha
npefgHaTta CTpaHa of OCHoBaTa, CO BallaTa fnHWja Ha
ceyerbe. 3a Koco cevere nog aron op 45°, nopamHete
ja co nonox6arta op 45°.

BknyuyyBate

/A\BHUMAHME:

- Tpen pa ro npuknyyute kabenoT Bo Mpexarta,
npoBepeTe ro MpPekMHyBa4yoT danu PyHKLMOHMpPa
npaBuMiHO M pJdanu ce Bpaka Bo nonox6ara
,OFF* kora ke ce otnywtn.

- He noenekyBajTe ro curnHo npekvHyBayot 6e3 aa
ro MPUTUCHETE KOMYeTo 3a 3aknydyBawe. Toa
MOXe [a Npeamn3BuKa KpLlete Ha NPeKnHyBayoT.

Cnuka5

3a pga He [ojoe OO0 ChyvajHO  NpuTUCKake Ha

NPEeKVMHYBaYOoT, anaToT “Ma Konye 3a oabrnokuparse.

3a fa ro ctapTyBaTe anartor, MPUTUCHETE Fo KOMYeTo 3a

onbnokMpawe U MPUTUCHETE O MPEKUHYBAYOT.
OTnywTeTe ro NpPekMHyBa4yoT 3a UCKIyvyBawe Ha
anaror.

45

AI‘IPEJJVHPEAYBAH:E:

. 3a Bawa conctBeHa 6e3begHoCT, 0BOj anat e
OMPEMEH CO KOM4Ye 3a 3aknyyyBake Koe cripevysa
anatot aa 6uge BknyyeH cnyyajHo. HUKOTALL He
KOpUcTeTe ro anaTtoT ako paboTu co edHOCTaBHO
noBriekyBat-e Ha npekuHyBa4yoT 6e3 pda ce
NpuUTUCHe KOMYeTo 3a 3akrydvyBake. Bpatete ro
anaToT BO cepBUCEH UeHTap Ha Makita na 6upe
cooaBeTHo nonpaseH MPE[ HaTamoLuHa ynoTtpeba.

. HWKOTALL He dvkcupajTe M n He Griokupajte
uenTa u yHKumMjaTa Ha KON4yeTo 3a 3akny4vyBare.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. I'Ipe,q CeKoe JoTepyBar-e Unn nposepka Ha anatot
npoBepeTe Janu € UCKIyYeH 1 oTKadeH o cTpyja.

OTCTpaHyBaH:e WU NnocTtaByBak€ Ce4unsno 3a
nunarta

/\BHUMAHME:

- Ocurypete ce geka CeYMNOTO € MOHTMPAHO CO
3abuTe Haco4YeHW Harope KOH MpPefHVOT fden Ha
anaror.

. Kopuctete camo kny4 Makita 3a crtaBawe wunu
BajieH-e Ha CeYmnsoTo.

Cnuka6

3a fa ro u3BaguTe ceumnoTo, NpUTUCHeTe ja Bnokagata
Ha ockaTa TakaluTO CEe4MoTo Ja He MOoXe Aa ce BPTU U
ynotpebete mMmbGyc-knyy 3a onabaByBarwe Ha MMBYyc-
3aBpTkaTa BpTejkn HaneBo. [oToa nsBapete rm nmbyc-
3aBpTkaTa, HagBopeLuHaTa dnaHLLa 1 Ce4ynnoTo.

Cnuka7

Kora ro sameHyBaTe ce4MnoTo, UCTO Taka ucyucteTe v
TOPHMOT W [OOMHWOT  3alUTUTHUK of HacobpaHuTe
otnagouu. Cenak, Toa He ro 3amMeHyBa NpPaBWNoOTO Aeka
Tpeba cekorall Ja ro NpoBepyBaTe AOMHMOT 3aLITUTHUK
nanv pabotu npen cekoja ynotpeba.

3a anar co BHaTpelHa dnaHLwa 3a ceynno
pas3nuyHoO oA OHWe COo AujameTap Ha AynkaTa oa
15,88 mm

Cnwuka8

BHaTpelwHaTta dnaHwa nma oapeaeHa ucnakHaTuHa og
[vjameTapoT Ha edHa CTpaHa v Apyra ucnakHaTMHa Ha
gpyrata cTpaHa. U3bepete ja npaBunHata crtpaHa co
vcnakHaTvHaTa LUTO uaeanHo odroBapa Ha gynkarta Ha
ceymnoro.

CnegHo, MOHTMpajTe ja BHaTpellHaTa naHwa Bp3
MOHTa)kHaTa oOcka TaKallTo npaBunHaTa cTpaHa co
ucnakHaTvHaTa Ha BHaTpelHaTa drawa e cBpTeHa
HaHaBop, M NoToa MOCTaBeTe U CEYUNIoTO U
HapBopeluHaTa dnaHLua.

BHUMABAJTE OOBPO OA JA 3ATErHETE MMBYC-
3ABPTKATA BO HACOKA HA CTPEJIKUTE HA
YACOBHUKOT.



/\BHUMAHME:

. Ocurypete ce pgeka ucnakHaTMHata ,a“ Ha
BHaTpewHaTta ¢naHwa wWTo e nocTaBeHa
HaABoOp, MaeanHo oparosapa Ha Aynkara Ha

ceymnoto ,a“. AKO Ce4yunoTo ce MOHTUpa Ha
norpeluHaTa cTpaHa, MoOXe Ja HacTaHaT onacHu
BMGpauuu.

3a anat co BHaTpelHa ¢hnaHwa 3a ceynno Ha nuna

co AnjameTap Ha Aynka oA 15,88 Mm (KOHKpeTHO 3a

ApxaBa)

“

Cnuka9

Cnukal0

MoHTupajte ja BHaTpelwHaTta cnaHwa, CO Hej3uHara
ucnakHaTa cTpaHa CBpTeHa HaHaABop, BP3 MOHTaXHaTa
ocka ¥ notoa, noctaBeTe MM CEYMNOTO Ha munata (co
MOHTUpaH NPCTeH ako e noTpebHo), HagBopellHaTa
dnaHwa n umbyc-3aBpTkata.

LUBPCTO CTEMHETE JA  UMBYC-3ABPTKATA
BPTEJKM JA HALIECHO.
/ANPEOYNPEQYBAKSE:
. Mpea pa ro MOHTMpaTe CeuYMNIOTO Ha

BPETEHOTO, CeKoraw OcurypyBajTe ce ga e
MOHTUPaH TOYHMOT NpCTEeH 3a Aynkata 3a
BpPaTUNO Ha CeYMNoTo LITO cakaTte Aa ro
KopucTtute nomery BHaTpeluHaTa "
HapBopelwHaTta dnaHwa. AKO ce KOpuCTU
HenmpaBuneH MpCTeH 3a Aynkata 3a BpaTuso,
MOXe HernpaBWUIHO Ja ce MOHTMpa CEe4UnoTo U co
Toa Aa ce npeav3Brka ABUXEHE U WHTEH3UBHU
BMOGpaLMM Ha CEeYMIOTO LITO MOXe Aa pesyntupa
co rybere Ha KOHTponarta 3a Bpeme Ha paborarta
1 TellKka TenecHa noepeaa.

Cknagupawe Ha UMbyc-kny4oTt

Cnukall

Kora He ce kopucTu, cknaampajte ro uMByc-Kny4yoT Kako
LUTO € MOoKaXaHo Ha CrmkaTta 3a Aa He ro usrybure.
MoBp3yBake npaBocMyKanka

(onumMoHaneH gopaTok)

Cnukail2

Cnukail3

Kora cakaTe Aa M3BpLUATE YWCTO CeYeHe, Ha BaLLUMOT
anar noeseTe Bakyymcka cmykanka Makita. MoHTupajTe
ro pacnpckyBayoT Ha anatoT CO MOMOLL Ha 3aBpTkaTa.
MoToa, noBp3eTe ro LPeBOTO Ha MpaBOCMyKankaTta Ha
pacnpckyBayoT, Kako LUTO € NpMKaXaHo Ha crnukarta.
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PABOTEHE

/\BHUMAHME:

. BHumaBajTe Oa ro ABwxute anatoT Hanpen BO
npaea nvHuWja U HexHo. MpekymepHaTa cuna unm
MCKPUBYBa-ETO Ha anartotT ke pesynTuMpa Cco
nperpeeBare Ha MOTOPOT, M OMaceH noBpaTeH
yaap wTo 6M Moxeno [Aa [osede A0 TeLKu
nospeau.

- Cekoraw kopuctete M npegHata Apwka u
3afgHaTa Aplika v LBPCTO ApXeTe ro anartor 3a
npegHaTta ApLika 1 3agHata plika 3a Bpeme Ha
paboTtereTo.

Cnukal4

LiBpcTo apxerte ro anatoT. AnaToT uma npegHa ApLuka
1 3agHa gpka. Kopuctete ru obete 3a gobap dat Ha
anatoT. AKo nunata ce ApXW co ABETe paue, TMe He
MoxaT fa bupar npeceyeHun og ceumnoro. Moctasete ja
ocHOoBaTa BpP3 MarepujanoT LTO Ke ro cevete, co Toa
LITO CeYMnoTo He cMee Aa ro gonupa. lNotoa Bknyyere
ro anatoT W nodvekajte [doAeKa CEeYMrioTo [OCTUrHe
uenocHa 6pauHa. Cera, eQHOCTaBHO MpUABMXKETE O
anatoT HaHanpeg AOMK MOBpLUMHATa Ha marepujanot
LITO Ce cevye Mpv Toa OAPXKYBAjKM ro MPaBOMMHWCKN U
HanpegyBajkv 6aBHO Jofeka CeYeHEeTo He 3aBpLLN.

3a pobuBarba UMCTU MpeceyeHn napuuka, ApXKeTe ja
nuHMjaTa Ha ceyewe npaBa U 6Gp3vHata Ha
HanpepyBate KOHTaHTHA. AKO CeYeHeTO He ja crneau
BallaTa nnaHupaHa nuHuja Ha cevene, He obuaysajte
ce fda ro npucunuTe anartoT Has3ag Ha opurMHanHara
nuHWja. Ha Toj HauMH MoXe fa Jojae A0 nenewe Ha
CeyMnoTo n fa npeavsBrika ornaceH mnoBpaTeH yaap U
MOXHa Tewka nospeaa. OTnylTeTe ro NpPeKMHyBaYorT,
noyekajTe Ce4MnoTo Aa 3anpe M notoa noerevere ro
anatot. OQHOBO MOpaMHeTe ro anaTtoT Ha HoBa NMUHWja
Ha ceyere W TMOBTOPHO 3arnovHETEe CO Ceyvehe.
Obuaysajte ce pa wusberHete nonoxobm Kou ro
M3NoXyBaaT OrnepaTopoT Ha pacnpcKyBaykv OTMagoum
o cedveweto. Kopuctete 3awtuta 3a ounTe 3a [Aa
cnpeyuTe nospeaa.

HapomxeH noTnupay (BoaunHa wuHa)
(onunoHaneH foAaToK)

Cnukal5

[MpakTUYHNOT HAJOMKHEH NOTNMPaY OBO3MOXYBa PaMHO
ce4yewe CO 3ronemMeHa npeuUnsHoCT. E,qHOCTaBHO
NPUTUCHETE N0 HaAOMMKHMOT noTnupady o4 CTpaHata Ha
mMaTtepujanoT ¥ MnpuuBpCTeTe ro BO Taa nonox6a co
KrnemacTtaTa 3aBpTKa oA npefHaTta CTpaHa Ha ocHOoBaTta.
Toa OBO3MOXYBa U usBeayBawe HOBeP’(eraTHM 3aceumn
co egHoobpasHa LUMPoYnHa.



OOPXYBAHE

/A\BHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka WM oapXyBake, NpoBepere
[lanu anatoT e UCKNyYeH 1 OTKayeH of CTpyja.

- Wcumucrete ru ropHUOT U AONHUOT LWITUTHUK 3a
[a ocurypate Aa Hema HacobpaH npaB of
ceyeweTo WITO MoOXe Ja [ro  Hapywu
paboTeweTo Ha AONMHMOT 3alTUTEH CUCTEM.
AKO 3aLUTUTHWUOT CUCTEM € HEYMCT, Toa MOoXe Aa ro
orpaHvnyn MpaBUMHOTO paboTere, WTO MOXe Aa
pesynTupa CcO Tellka TenmecHa noBpeAa.
HajedpukacHnotr HaumH pa ce w3BpwM oea
yucTeke e co ynorpeba Ha komnpecupaH BO3AyX.
Ako npaBoT ce M3AyByBa MpeKy LWTUTHULMTE,
HoceTe COOABETHA 3alUTUTA 3a 04U U AULLEHE.

. 3a unctewe, He kopuctete HadTa, OEH3VWH,
paspeayBad, ankoxon unu cnuyHo. Tve cpepcTtsa
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pfa npegusBMKaart
Aedopmauun unu nykHaTuHA.

Mpunarogyeake 3a napanenHoct

Cnuka16

MapanenHocta mnomery Cce4unoTo u oOcHoBaTa e
HamecTeHa habpuyku. Ho ako e ncknyyeHa, Moxe ga ja
npunaroguTe co crnegHasa nocrarka.

OcurypeTe ce cuTe pavku U 3aBpTKM [a ce CTerHatu.
Manky onabaBeTe ja 3aBpTkaTa Kako LUTO € MoKaxaHo
Ha cnukata. [logeka ro otBopaTte [OSHWOT LUTUTHWK,
nomecTeTe ro 3afgHUOT Aefl Ha OCHoBaTa Taka LTo
pactojaHnjata A u B pa ce egHakBu. [lo
npunarogyBakeTo, CTerHete ja 3aBpTkata. Hanpasete
TecT-ceverbe 3a Aa Aobrete To4YHa napanenHocT.

MpunarogyBake 3a TOYHOCT NPU ceyverse noa
aron op 0°

Cnukal7
Cnukal8
OBa npunarogysatse € abpuyku HanpaeeHo. Ho ako
ce U3MecCTM, npwnarogete M 3aBpTkMTE 3@
npunarogyBake CO  LUECTOAaroneH knyy, nputoa

npoeepyBajkn ro aronot og 0° mery ceynnoto wu
ocHoBaTa CO MOMOLU Ha TPUAarofHWK, NUHKjap unu cn.

3ameHa Ha jarneHCcKUTe YeTKUYKMU

Cnukal9

PefoBHO BajeTe M U MpoBepyBajTe M jarfieHckuTe
YeTkUukM. 3ameHeTe M Kora ke ce wucTpowar [Jo
rpaHuyHaTa o3Haka. OfpXKyBajTe MM YETKUYKUTE YUCTU
3a [da Brerysaar BO [ApXauuTe HenpedeHo. [gete

jarﬂeHCKI/I YETKNYKN TpeGa Aa ce 3aMeHaT UCTOBPEMEHO.

Kopuctete caMo MOEHTUYHW jarneHCKN YETKNYKM.

Cnuka20

W3BageTe r kanaummwarta Ha ApXKaduute Ha YeTKUuKuTe
co opaspTka. WM3BageTe M UCTPOLUEHWTE jarneHcKu
YeCTWYKM, CTaBeTe T[M HOBUTE W CTerHete rm
KanayuntaTa Ha apxaduTe.
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3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npousBoaoT, nonpaskuTe, ofpxyBahaTa unm
potepyBawara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMacTEHU
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

- OBoj npubop mnun gogaTtoum ce npenopavysaar 3a
KopucTewe co anatoTr og Makita gedpuHupaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe [Opyr npubop wnu
fojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuK of
TenecHn nospeau. Kopuctete rn npuBopoT wu
fopjatouuTe camo 3a HMBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noseke geTanu 3a npubopor,
npatuajte Bo NIOKanHUOT cepBuUCeH LeHTap Ha Makita.

. Ceunna

- HapomxeH notnupay (BogunHa wvHa)

. LLnHa-Boannka

- ApanTep 3a WKHa-BoAMIIKA

- Jlunujap

- PacnpckyBay Ha npawmHa

. NmByc knyy

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBkv Ha nucTata mMoxe Aa ce BKMy4YeHu
CO anarToT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa moxe ga
ce pas3nukyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie 8-1. Ax de montare 10-6. Inel

2-1. Surub de strangere 8-2. Flansd interioara 11-1. Cheie inbus
3-1. Surub de strangere 8-3. Panza de ferastrau 12-1. Duza de praf
4-1. Linie de taiere (pozitie de 0") 8-4. Flansd exterioara 12-2. Surub

4-2. Linie de taiere (pozitie de 45°) 8-5. Surub cu cap hexagonal 13-1. Aspirator
5-1. Tragaciul intrerupatorului 9-1. Ax de montare 13-2. Furtun

5-2. Buton de deblocare

9-2. Flanga interioara

15-1. Surub de strangere

6-1. Cheie inbus 9-3. Panza de ferdstrau 15-2. Rigld de ghidare
6-2. Parghie de blocare a axului 9-4. Flansga exterioara 16-1. Surub

6-3. Desurubati 9-5. Surub cu cap hexagonal 17-1. Surub

6-4. Strangere 10-1. Ax de montare 18-1. Echer

7-1. Flanga interioara 10-2. Flanga interioara 19-1. Marcaj limitd

7-2. Panza de ferastrau
7-3. Flanga exterioara
7-4. Surub cu cap hexagonal

10-3. Panza de ferastrau
10-4. Flansa exterioara
10-5. Surub cu cap hexagonal

20-1. Surubelnita
20-2. Capacul suportului pentru perii

SPECIFICATII
Hl
Model HS7601
Diametrul panzei de ferdstrau 190 mm
Adancime maxima de taiere la 0" 66 mm
la 45° 46 mm
Turatie in gol 5.200 min™
Lungime totala 309 mm
Greutate neta 4,0 kg
Clasa de siguranta B

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE078-2
Destinatia de utilizare

Masina este destinatd executarii taierilor longitudinale si
transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand un
contact ferm cu piesa de prelucrat. Cu panze de ferdstrau

Makita originale adecvate, pot fi taiate si alte materiale.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize farda impamantare.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lpa): 87 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 98 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: tdierea lemnului
Emisie de vibratii (anw): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/A\AVERTISMENT:
Nivelul de vibratii n timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii Tn conditii reale de utilizare



(luand in considerare toate patrtile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Ferastrau circular
Model Nr./ Tip: HS7601
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

21.4.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantda si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB013-7

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU
FERASTRAU CIRCULAR

Proceduri de taiere

1. PERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere gi panza de ferastrau. Tineti a doua
mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca ambele maini sunt fixate pe
ferastrau, acestea nu pot fi taiate de panza.

Nu introduceti méinile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.
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3. Reglati adancimea de taiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s& fie vizibil mai putin decat un dinte
complet al panzei.

Nu tineti niciodata piesa pe care o taiati in
maini sau pe picioare. Fixati piesa de
prelucrat pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti  piesa de prelucrat in mod
corespunzator, pentru a minimiza expunerea
corpului, riscul de intepenire a panzei sau de
pierdere a controlului.

O ilustrare tipica de sprijinire corecta a mainii, sprijinire a
piesei si amplasare a cablului de alimentare (daca este cazul).

Tineti masina electrica doar de suprafetele de

prindere izolate cand executati o operatie in

care scula de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse sau cu propriul cablu.

Contactul cu un cablu aflat sub tensiune va pune

sub tensiune si piesele metalice expuse ale

masinii si ar putea duce la electrocutarea
utilizatorului.

Atunci cand taiati folositi intotdeauna o pana

despicatoare sau un ghidaj paralel. Aceasta va

creste acuratetea taierii si reduce riscul de
blocare a panzei in material.

7. Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte
(romboidale respectiv rotunde). Panzele care
nu se potrivesc cu sistemul de montare al
ferastraului vor functiona excentric, provocand
pierderea controlului.

8. Nu folositi niciodatd saibe sau suruburi
pentru panza deteriorate sau
necorespunzatoare. Saibele si surubul pentru
panza au fost special concepute pentru acest
ferastrau, in vederea obtinerii unei performante
optime si a sigurantei in exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

reculul este o reactie brusca la fintepenirea,

frecarea sau abaterea de la coliniaritate a panzei

de ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata

a ferastraului in sus si catre operator;

cand panza este intepenitad sau prinsa strans de

inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia

motorului respinge rapid masina catre operator;



- daca panza se rasuceste sau nu mai este coliniara
cu linia de taiere, dintii de la marginea posterioara
a panzei se pot infige fata superioara a lemnului
cauzand extragerea panzei din fantd si saltul
acesteia catre operator.
Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului
si'sau al procedeelor sau conditilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
9.  Mentineti o prizd ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealaltd a panzei,
insd nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul
poate provoca un salt Thapoi al ferastraului, insa
fortele de recul pot fi controlate de operator, daca
se adopta masuri de precautie adecvate.
Atunci cand panza se freaca, sau atunci cand
intrerupeti taierea indiferent de motiv, eliberati
butonul declangator si mentineti ferastraul
nemiscat in material pana cand panza se
opreste complet. Nu incercati niciodatd sa
scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa
trageti ferastraul inapoi cu panza aflata in
migcare deoarece exista risc de recul.
Investigati cauza frecarii panzei si luati masuri de
eliminare a acesteia.
Atunci cand reporniti ferastraul din piesa
prelucrata, centrati panza de ferastrau in fanta
si verificati ca dintii ferastraului sa nu fie
angrenati in material. Daca panza de ferastrau
se freaca, aceasta poate urca pe piesa sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.
Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza
riscul de intepenire si reculare a panzei.
Panourile mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub panou trebuie amplasate suporturi
pe ambele laturi, langa linia de taiere si langa
marginea panoului.

10.

1.

12.

[/ 0 U I

Pentru a evita reculul, sprijiniti placa sau
panoul in apropierea locului de taiere.
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Nu sprijiniti placa sau panoul la distanta
mare de locul de taiere.

Nu folositi panze uzate sau deteriorate.
Péanzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fantd Tingustd care cauzeaza
frictiune, intepenirea panzei si recul.

Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

Aveti deosebita grija atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone
mascate. Panza poate tdia obiecte care pot
provoca un recul.

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA maéna sau
degetele in spatele ferastraului. Daca apare un
recul, ferastraul va sari usor inapoi peste mana
dumneavoastra, provocand vatamari corporale
grave.

\

AN

Nu fortati niciodatd ferastraul. impingeti
ferastraul inainte la o viteza care sa permita
panzei sa taie fara sa incetineasca. Fortarea
ferastraului poate genera taieturi neuniforme,
reducerea preciziei si posibile reculuri.

Functia aparatoarei inferioare

18. Inainte de fiecare utilizare, verificati
inchiderea corecta a aparatoarei inferioare. Nu
folositi ferastraul daca aparatoarea inferioara
nu se misca liber si nu se inchide instantaneu.
Nu blocati si nici nu legati niciodata
aparatoarea inferioara in pozitia deschisa.



19.

20.

21.

22.

Daca scapati accidental ferastraul, aparatoarea
inferioard se poate indoi. Ridicati aparatoarea
inferioara cu parghia de retragere si asigurati-va
ca aceasta se misca liber si nu atinge panza sau
orice alta piesa, la toate unghiurile si adancimile
de taiere.

Verificati functionarea arcului aparatoarei
inferioare. Daca aparatoarea si arcul nu
functioneaza corect, acestea trebuie reparate
inainte de utilizare. Aparatoarea inferioara ar
putea functiona anevoios din cauza unor piese
defecte, acumulari cleioase sau depuneri de
resturi.

Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi
“decuparile prin plonjare” si “taierile
combinate”. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si, imediat ce panza
penetreazd materialul, eliberati aparatoarea
inferioara. Pentru orice alte tipuri de taiere,
aparatoarea inferioard trebuie s& functioneze
automat.

Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea
inferioara sa acopere panza inainte de a ageza
ferastraul pe banc sau pe podea. O panza
neprotejatd, aflatd in rotire liberd, va provoca
deplasarea ferastraului inapoi, taind orice obiecte
din calea ei. Aveti in vedere timpul necesar
pentru oprirea completa a panzei dupa eliberarea
comutatorului.

Pentru a verifica aparatoarea inferioara,
deschideti-o manual, apoi eliberati-o si
examinati  inchiderea  aparatoarei. De

asemenea, verificati ca maneta de retragere
sd nu atinga carcasa masinii. Este FOARTE
PERICULOS sa lasati panza expusa, acest lucru
putand cauza vatamari corporale grave.

Avertizari de siguranta suplimentare

23.

24.

25.

26.

Fiti deosebit de atenti cand taiati lemn umed,
cherestea impregnata sub presiune sau lemn
cu noduri. Pastrati o vitezd de avansare
uniformd pentru masina fara reducerea vitezei
panzei pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.

Nu incercati sd indepartati materialul taiat
cand panza este in migcare. Asteptati pana
cand panza se opreste inainte de a apuca
materialul taiat.Panzele continud sa se miste
putin si dupa oprirea masinii.

Evitati tdierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si eliminati toate cuiele din
cherestea inainte de taiere.

Agezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Spre exemplu, figura 1
ilustreaza modul CORECT de taiere a
capatului unei placi, iar figura 2 ilustreaza
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modul ERONAT de taiere. Daca piesa de
prelucrat este scurtd sau mica, fixati-o. NU
INCERCATI SA TINETI PIESELE SCURTE CU
MANA!

Fig.1
Fig.2 /
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27. inainte de a ageza masina dupa finalizarea
unei taieri, asigurati-vd ca aparatoarea
inferioara s-a inchis si ca panza s-a oprit
complet.

28. Nu incercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o
menghina. Acest mod de utilizare este extrem
de periculos si poate conduce la accidente
grave.
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29. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati

instructiunile de siguranta ale furnizorului.



30. Nu opriti panza aplicind o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

Nu folositi discuri abrazive.

Utilizati doar o panza de ferastrau cu
diametrul marcat pe masina sau specificat in
manual. Utilizarea unei panze de altd marime
poate afecta protectia corespunzatoare a panzei
sau functionarea aparatorii, putand rezulta
accidentari grave.

Pastrati panza ascutitd si curata. Cleiul si
rasina intarite pe panze incetinesc ferastraul si
sporesc riscul de recul. Pastrati panza curata prin
demontarea de pe masina si curatarea ei cu
solutie de Tndepartat cleiul si rasina, apa fierbinte
sau petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.
Purtati o masca de protectie contra prafului si
mijloace de protectie a auzului cand folositi
masina.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

31.
32.

33.

34.
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DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Reglarea adancimii de aschiere

/\ATENTIE:

Dupa reglarea adancimii

intotdeauna ferm parghia.
Fig.1
Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la
adancimea de taiere dorita prin strangerea parghiei.
Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati
adancimea de taiere astfel incat sub piesa de prelucrat
sa nu fie proiectat mai mult de un singur dinte al panzei.
Utilizarea unei adancimi de taiere corecte ajutd la
reducerea potentialului de aparitie a RECULULUI care
poate provoca vatamari corporale.

de taiere, strangeti

Taierea inclinata

Fig.2

Fig.3

Slabiti suruburile de strangere. Stabiliti unghiul dorit (0° -

45°) prin inclinare adecvatd, apoi strangeti ferm
suruburile de strangere.

Vizarea

Fig.4

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea
frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru
taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

Actionarea intrerupatorului

A\ATENTIE:

- Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Nu apasati puternic butonul declansator fara a
apasa butonul de deblocare. Comutatorul se poate
rupe.

Fig.5

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului

declansator este prevazut un buton de deblocare.

Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si

actionati  butonul  declansator.  Eliberati  butonul
declansator pentru a opri masina.

/\AVERTISMENT:
Pentru siguranta dumneavoastra, aceasta masina
este echipatd cu un buton de deblocare care
previne pornirea neintentionatd a masginii. Nu



utilizati NICIODATA magina dacd aceasta
porneste la simpla apadsare a butonului
declangator, fara a apasa butonul de deblocare.
Returnati masina la un centru de service Makita
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

Nu blocati NICIODATA butonul de deblocare cu
band& adezivd si nu dezactivati NICIODATA
functia acestuia.

MONTARE

/\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Demontarea sau montarea panzei de
ferastrau

/\ATENTIE:
Asigurati-va ca panza este montata cu dintii
indreptati in sus n partea frontald a masinii.
Folositi numai cheia Makita la montarea si
demontarea panzei.
Fig.6
Pentru a demonta panza, apasati parghia de blocare a
axului astfel incat panza sa nu se poata roti si folositi
cheia pentru a desuruba surubul cu cap hexagonal in
sens anti-orar. Apoi indepartati surubul cu cap
hexagonal, flansa exterioara si panza.
Fig.7
La schimbarea panzei, aveti grija sa curatati si
rumegusul acumulat pe aparatoarea superioara i
inferioara a panzei. Aceasta operatie insa, nu elimina
necesitatea de a verifica functionarea aparatoarei
inferioare Tnainte de fiecare utilizare.
Pentru masina cu flansa interioara pentru o panza
de ferastrau cu un orificiu diferit de orificiul cu
diametru de 15,88 mm
Fig.8
Flanga interioara are o proeminentd cu un anumit
diametru pe o parte si o proeminentd cu un diametru
diferit pe cealalta parte. Alegeti partea corectd cu
proeminenta care se incadreaza perfect in orificiul
panzei de ferastrau.
Apoi, montati flanga interioara pe axul de montare,
astfel incat partea corecta a proeminentei de pe flansa
interioard sa fie orientatd in exterior si apoi instalati
panza de ferastrau si flansa exterioara.
ASIGURATI-VA CA STRANGETI FERM SURUBUL CU
CAP HEXAGONAL, IN SENSUL ACELOR DE
CEASORNIC.
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AATENTIE

Asigurati-va ca proeminenta "a" de pe flangsa
interioard, pozitionatd in exterior, se
incadreaza perfect in orificiul "a" al panzei de
ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.
Pentru masina cu flanga interioara pentru o panza
de ferastrau cu orificiul cu diametru de 15,88 mm
(in functie de tara)
Fig.9
Fig.10
Montati flansa interioard cu cavitatea orientatd in
exterior spre axul de montare, apoi instalati pAnza de
ferastrau (cu inelul atasat daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.
ASIGURATI-VA CA STRANGETI FERM SURUBUL CU
CAP HEXAGONAL, IN SENSUL ACELOR DE
CEASORNIC.

AAVERTISMENT

inainte de a monta panza pe arbore, asigurati-
va intotdeauna ca pe arbore este instalat inelul
de arbore corect pentru panza pe care
intentionati sa o folositi. Utilizarea unui inel de
arbore incorect poate duce Ila montarea
necorespunzatoare a panzei, rezultand miscarea
si vibrarea puternica a acesteia, posibila pierdere
a controlului si accidentari grave.

Depozitarea cheii inbus

Fig.11
Atunci cand nu este utilizatd, depozitati cheia inbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

Conectarea unui aspirator
(accesoriu optional)

Fig.12

Fig.13

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate,
conectati la magina dumneavoastra un aspirator Makita.
Instalati duza de praf la masina folosind surubul. Apoi
conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf in
modul prezentat in figura.

FUNCTIONARE

/N\ATENTIE:

Aveti grija sa deplasati masina lent Tnainte, in linie
dreapta. Fortarea sau rasucirea maginii vor avea
ca efect supraincalzirea motorului si reculuri
periculoase, prezentand risc de vatamare grava.
Folositi intotdeauna un maner frontal si unul
posterior si tineti masina ferm de méanerul frontal si
manerul posterior n timpul lucrului.



Fig.14

Tineti magina ferm. Masina este prevazutd cu un maner
frontal si unul posterior. Folositi-le pe ambele pentru a
apuca ferm masina. Daca ambele maini sunt fixate pe
ferastrau, acestea nu pot fi taiate de panza. Asezati talpa
pe piesa de prelucrat fard ca panza sa intre in contact cu
aceasta. Apoi porniti masina si asteptati ca panza sa atinga
viteza maxima. Apoi deplasati pur si simplu masina fnainte
pe suprafata piesei de prelucrat, mentinand-o in pozitie
orizontald si avansand lent pana la finalizarea taierii.

Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de taiere
dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu reusiti
sa urmariti corect linia de taiere preconizata, nu
incercati sa rotiti sau sa fortati masina fnapoi catre linia
de taiere. Aceasta actiune poate bloca panza si poate
provoca reculuri periculoase cu posibile vatamari grave.
Eliberati butonul declansator, asteptati ca panza sa se
opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina cu
noua linie de taiere si refncepeti taierea. Incercati s&
evitati pozitile care expun operatorul la agchiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Folositi ochelari de
protectie pentru a evita ranirile.

Rigla de ghidare (Regula de ghidare)
(accesoriu optional)

Fig.15

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taieri
drepte extrem de precise. Glisati pur si simplu rigla de
ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in pozitie
cu surubul de strangere de la partea din fata a talpii.
Aceasta permite, de asemenea, executarea taierilor
repetate cu latime uniforma.

INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

«  Curatati aparatoarea superioara i aparatoarea
inferioara pentru a va asigura ca nu exista
rumegus acumulat care ar putea obstructiona
functionarea sistemului de protectie. Un sistem
de protectie murdar ar putea limita functionarea
corecta, rezultand accidentari personale grave. Cel
mai eficient mod de a obtine aceasta curatare este
folosind aer comprimat. Daca rumegusul este
suflat dinspre aparatori, asigurati-va ca utilizati
protectie adecvata pentru ochi si respiratie.

« Nu utilizati niciodatd gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméaniatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Reglarea paralelismului
Fig.16
Paralelismul dintre lama si talpa a fost reglat din fabrica.

Daca insa are loc o deplasare, puteti regla paralelismul
conform procedurii urmatoare.
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Asigurati-va ca toate manetele si suruburile sunt stranse.
Slabiti usor strangerea surubului in modul ilustrat. in
timp ce deschideti aparatoarea inferioara, miscati talpa
spate astfel incat distantele A si B sa fie egale. Dupa
reglare, strangeti surubul. Efectuati o taiere de proba
pentru a obtine paralelismul corect.

Reglarea preciziei taierii la 0°
Fig.17

Fig.18

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa apare o
dereglare, ajustati suruburile de reglare cu o cheie inbus
n timp ce verificati unghiul de 0° al panzei fata de talpa
folosind un echer sau un vinclu etc.

inlocuirea periilor de carbon

Fig.19

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limitd. Periile de carbon trebuie s& fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Fig.20

Folositi o surubelnitd pentru a indeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

- Panze de ferastrau

- Rigla de ghidare (Regula de ghidare)

- Sina de ghidare

- Adaptor pentru sina de ghidare

- Rigla gradata
Duza de praf

- Cheie inbus

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. Monyra 7-4. Xekc 3aBpTaks 10-5. Xekc 3aBpTat
2-1. 3aTesHu 3aBpTak 8-1. OcoBuWHa 32 MOHTUpakE 10-6. MpcTeH
3-1. 3aTesHu 3aBpTak 8-2. YHyTpawma npupybHnua 11-1. MbycC krbyy
4-1. IInuja pesa (nonoxaj 0 *) 8-3. CeumBo TecTepe 12-1. MnasHuua 3a npawmuHy
4-2. I'vnuja pesa (nonoxaj 45 °) 8-4. Cnosballtba npupybHuLa 12-2. Wpad
5-1. OkugHu npekuaay 8-5. Xekc 3aBpTa 13-1. Yeucusay
5-2. TacTep 3a ocrnobaharse 13 9-1. OcoBuWHa 3a MOHTUpakE 13-2. Lipeso
6riokupaHor nomnoxaja 9-2. YHyTpalHa npupybHuua 15-1. 3aTe3Hu 3aBpTak
6-1. IMByc Krbyy 9-3. CeumBo TecTepe 15-2. paHN4HK
6-2. bniokaaa BpeTeHa 9-4. Crosballtba npupy6HuLa 16-1. Wpadp
6-3. Monyctute 9-5. Xekc 3aBpTar 17-1. Wpad
6-4. MpuuspcTuTe 10-1. OcoBvWHa 3a MOHTUpatbe 18-1. Tpoyrao
7-1. YHyTpaiwma npupybruua 10-2. YHyTpawHa npupybHuua 19-1. paHnLa NCTPOLLEHOCTH
7-2. CeuuBo TecTepe 10-3. CeumBo TeCTEpPE 20-1. OpBujay
7-3. Cnorbaluka npupybruua 10-4. Cnosbalukba npupybruua 20-2. Moknonau apxaya veTkuLe
TEXHUYKU NOOALIN
Mogpen HS7601
MpeyHuk ceunsa 190 mm
nog yrnom og 0° 66 Mm
Makc. gybuHa pesatba
noA yrnom of 45° 46 Mm
BpauHa 6e3 ontepehetsa 5.200 muH"
YkynHa gyxuHa 309 mm
Heto TexuHa 4,0 kr
3awTnTHa knaca B

* Ha 0CcHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1BarLa 1 pa3soja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

* TexHn4KkM Nopaum Mory ja ce pasfiukyjy y pasnmyuTuM semrbama.
« TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE078-2
HameHna

Anart je HamereH 3a 0baBrbatse Y3AYKHUX U NMONPEYHUX
npaBKx pe3oBa W KOCUX pe3oBa ca YrnoBuMMa Yy [ApBeTy
[OK je y 4BpCTOM Aoaupy ca npeametom obpape. Ca
ogroBapajyhum opurvHanHum Makita ceunmBuma 3a

TECcTepy MOXeTe [a CeyeTe 1 Apyre matepujane.
ENF002-2

MpexHo Hanajatbe

Anat cMe [a Ce NPUKIbYYM CamMoO Ha MOHOGA3HU M3BOP
MPEXHOT HamoHa Koju oproBapa mnojauWMa ca HaTnucHe
nnounue. Anati cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO W30MOBaHU U 3aTo

MOry [ia ce NpUKIby4ye U Ha MpexHe YyTU4HULUEe 6e3 y3eMibewa.
ENG905-1

Byka
Tunuyan HMBO Byke no oueHu A ogpefeH je npema EN60745:

HwBo 3By4HoOr nputncka (Lpa): 87 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 98 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

HocuTe sawTuty 3a cnyx
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ENG900-1
Bu6pauuje

YkynHa BpeaHocT BuGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

PexvMm papa: pesarbe apseta
BpepnHoct emucuje Bubpauuja (anw): 2,5 m/c? nnm
Make
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpefaHocT Bubpauuja je
n3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEpPHOM
nocTyrnKy U MOXe Ce KOpUCTUTKU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emuncnmoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takofe MOXe KOpUCTUTM 3a MPEenUMUHapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.



/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe
NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM  of  [deknapucaHe — eMUCUOHe

BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOPWUCTM anar.

. YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU W3NOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-18
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka maluuHe:
KpyxHa TecTtepa
Bpoj mogena/ Tun: HS7601
YcknaheHa ca cneaehym eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

21.4.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEWE [pouuTtajte cBa 6e3bepHocHa
ynosopewa W ynytcTBa. HenowToBawe [fone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTh
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnv 03éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.
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GEB013-7

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A LUNPKYIIAPHY TECTEPY

Mpoueaype pe3awa

1. A OMACHOCT: [Opxute pyke parbe opf
obnactn pesawa M ceuuBa. [pyry pyky
ApXWUTe Ha nomohHoj py4ku unu Ha kyhuwTy
moTopa. Ako ca obe pyke ApxuUTe TecTepy,
CeurBO Y TOM CIyyajy He MOXe Ja X Noceve.

2. Hemojte pa ctaBrbaTe pyke ucnog npeamerta
obpapge. LUTuTHMK He MOXe pga Bac 3aWTUTU
ncnoa npeamera obpage.

3. Nopecute pybuHy pe3a npema p[ebrbuMHU
npeameta ob6pape. Tpebano 6u pa Oynoe
BMOSBMBO Mare O Lenor 3ynua 3ynyaHuka
ceuvBa ucnopg npeameta obpage.

4. Hukapa HemojTe ga Apxute npeameT Koju ce
ceye y pykama unu npeko Hore. MpuuBpcTute
npeametr obpage 3a crabunHy nnartdopmy.
BaxHo je ga nogpxasaTe npeameT UCMpaBHO Aa
6ucte cMamwuUnM M3NOXeHOCT Tena, Gnokupare
ceuvBa Unu rybutak KoHTpone.

TunuyHa unycTpaumja ucnpaBHOr NOAYNMpatLa pykoM,
noaynupata npeameta obpaae U ycmepaBake kabna 3a
Hanajatbe (ako nocroju).

5. EneKkTpM4YHM anaTt p[ApXuTe WCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kkaga obaBrbaTte
pagoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hu anat AoAupHe CKpuBeHe BoAoBe UMM
npecevye concTBeHU kabn. KoHTakT ca kabnom
nos HamoHOM CTaBrba MOA4 HamoOH W U3NOXeHe
MeTarnHe [ernoBe eneKTPUYHOr anara u usnaxe
pyKoBaoLia enekTpMYHOM yaapy.

6. MNpunukom punoBawa, YBEK KoOpucTuTe
rPaHUYHMK UNU BoAUNULY paBHe uBuue. Ha
0Baj Ha4MH ce noborbluaBa NPeLUsHOCT pesa U
cMamsyje MoryhHocT Grnokuparba cevmBa.

7. YBeK KOpMCTMTE ceuMBa UCNpaBHe BenuuuHe
U obnuka (AMjamaHTCcKa HacynpoT OKpYrnum)
WM NpUKIbYYHUX oteBopa. CeunBa Koja He
ofdroBapajy MOHTaXHOM fAeny Tectepe 6uhe
n3bayeHun u3 paBHoTexe, gosoaehu go rybutka
KOHTpone.

8. Hwukapa HemojTe pga kopucTUTe HeucnpasHe
noprnoLlKe 3a CEYUBO UMK 3aBpTams. [oanoLuke
3a CeYMBO U 3aBpTak NOCEBHO Cy AM3ajHMpaHu



3a Bally TecTepy, 3a onTumarnHe nepdopmaHce u
6e36eaHO pyKoBaHsE.

Y3pouu noepaTHOr yaapa U cpogHa ynosopeta

- noBpaTHV ydap npeacTaBrba U3HeHagHy peakuujy
Ha YKbellTewe, CaBujabe WM HEeWCrnpaBHO
nopaBHak€e OLITPULE CeuvBa, LITO [0BOAM A0
noan3ara HEKOHTPONMUCaHe TecTepe ca npeameTa
obpapge npema pykoBaoLly;

- @Ko je Ce4yMBO YKIbEWTEHO WM YBPCTO
obyxBaheHO ycekoM Koju ce 3aTBapa, CEYMBO Ce
3aycTaBrba, a peakuuja mMoTopa BOAW jeAvHULY
ybp3aHo Ha3ag npema pykoBaoLly;

- aKo Ce CeuYMBO MCKPMBM UMM ako nocTaHe
HeucnpaBHO MOpaBHATO y pesy, 3ynuu Ha 3aAH0j
MBMLUM CeunMBa MOTYy fAa Ce 3apujy y ropky
noBpLUMHY ApBeTa 360r yera Ce4YMBO U3Nasn u3
yceka 1 uckade yHasaj ka pykoBaolly.

MoBpaTHW yaap je pesynTaT HenpaswunHe ynotpebe

TecTepe W/MNM HeMpaBUIMHWX PagHUX npoleadypa unm

ycrosa W Moxe ce U3BerHyt npegysvMaremM
ogroBapajyhmx Mepa onpesa Koje Cy HaBegeHe Yy
HacTaBky.

9. UspcTo ApxuTe TecTepy ca obe pyke, a pyke
noctaBuUTe Tako Aa Npyxajy oTnop cHarama
nospaTtHor ygapa. CtaHuTte Tenom ca 6uno
Koje cTpaHe ceuyuBa, anu He napanenHo ca
ceunBomM. [NoBpaTtHu yaap 6v morao ga yspokyje
1ckakake TecTepe yHa3aj, anv pykoBanaw, Moxe

[a KOHTponuwe cune noBpaTHOr yaapa ako

npeaysme oarosapajyhe mepe npegoCTpoXHOCTU.

Ako ce ceunBo 6nokupa unu ako m3 6uno Kor

pasnora ponasv A0 Npekuaa  pesama,

oTNycTMTe OKMAAY W  OpXuTe  TecTepy

HEMoOKpPeTHy Yy Marepujany A[AOK Ce Ce4uMBO

noTnyHo He  3aycTaBw. Hukapa He

nokylwaBajTe JfAa YKNOHWTe TecTepy U3

MaTepujana unu Aa usBydeTe TecTepy yHasan

[OK Ce CeYMBO BPTU jep TO MoXe M3a3BaTu

noBpatHu ypap. [lpoBepute ¥ npedy3muTe

KOPEeKTVMBHe Mepe Ja 6ucte envmuHUcany pasmnor

Bnokupara ceuvBa.

11. TpunukomMm NOHOBHOI NMOKpeTawa TecTepe A0K
je y npeamety obpage, LieHTpUpajTe CeYnBO
TecTepe y yceky, a 3aTUM npoBepuTe Aa 3ynuu
TecTepe HUCY yceuyeHW Yy MmaTtepujan. Ako ce
ceunBO TecTepe OGnokupa, mMoxe ga gohe Ao
1ckakawa WNU MoBpaTHOr yaapa v3 npeameTa

10.

obpage NpUIMKOM MOHOBHOT NOKPETatba TECTEpPE.

12. MoaynpuTte Benuke nino4e ga 6Gucte onacHocT
o yK/belwTewa ceynBa M NoBpaTHOr yaapa
cBenu Ha MUHUMYM. Benuke nnovye umajy
TeHAeHUM)y [f[a ce ynexy mnod COncTBEHOM
TexuHom. [Mogynupaun  mopajy pa  6yay
nocTaBrbeHW ucnog nnodve ca obe ctpaHe, 6nusy
NnHWje pesa n 6nnsy neue Tabne.
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[a 6ucTte n3bernu noBpaTHuU yaap,
noaynpute nno4y unu Taény 6nusy pesa.

LIS

Hemojte aa noaynupete nnouy unu taény
Aarse of pesa.

14.

15.

16.

Hemojte pa kopuctute Tyna unu owrteheHa
ceunBa.HeHaowTpeHa unm HevicnpaBHO
nocTaBbeHa ceuvBa Mpou3BoAde Yy3aH ycek Koju
y3pOKyje NpekoMepHO Tpehe, brokupare ceumsa
1 nospaTHu yaap.

Monyre 3a 3akrbyvyaBawe MnogellaBakba
AybuHe ceumBa M KOCUHe Mopajy Aa o6yay
yBpCcTe M Ge3beaAHe npe nNpaBrbewa pesa. AKo
ce nofellaBare ceymBa NomMepu TOKOM pesama,
Moxe Aa gohe Jo bnokupara u noBpatHor yaapa.
ByauTe  M3y3eTHO NaXybUBW  MPUITMKOM
TecTepucawa nocrojehnx suaosa unu Apyrux
NoBpLIMHA YMjy ApPYry CTpaHy He BuauTe.
McnynyeHo ceunBo MOXe Aa uvceve npeamere
Koju he goBecTu Ao noBpaTHoOr yaapa.

YBEK uyBpcTOo Apxute anatr ca obGe pyke.
HUKALOA HeMmojTe AOa craBrbaTe pPyKy unu
npcte u3a Tectepe. Ako Johe OO noBpaTHOr
yaapa, TecTepa MOXe Mako Aa MCKOYM yHasaf
npeko Bawe pyke, posogehn [0 036UIbHUX
TernecHux noepepaa.



17.

Hukapa HemojTe aa npumerbyjeTe cuny Ha
Tectepy. [ypHuUTe TecTepy YyHanpea npwm
Gp3uHM NpK KOjoj ceumBo MoXe aa pexe Ges
ycnopaBawa. [lpuMeHa curne Ha Tectepy Moxe
fa fosefe OO HepaBHOMEPHUX pe3osa, rybutka
npeumnsHOCTM 1 Moryher nospaTHor yaapa.

DyHKUMja AOH-Er WTUTHUKA

18.

19.

20.

21.

22.

MNMpe cBake ynortpeGe, npoBepuTe ga nu ce
AOHM WITUTHMK McnpaBHO 3aTBapa. Hemojte
Aa pyKyjeTe TeCTEPOM aKo ce AOHMU LITUTHUK
He kpehe cno6ogHo M TpeHYTHO 3aTBapa.
Hukapa HemojTe pa npuuBpuwhyjete wnu
Be3yjeTe [OOHM WTUTHUK Yy OTBOPEHOM
nonoxajy. AKo ce TecTepa CIy4ajHO WCMyCTH,
[OHMN  WTUTHUK Moxe pAa Oyae  casujeH.
MognrHuTte [owM WTUTHUK nomohy noBpaTHe
pydke, a 3aTuMm nposepuTe Ja nu ce cnobodHo
kpehe n He pogupyje ceunBo wunu 6uno koju
Apyrv [eo nog CBUM yrnosuma U aybuHama
pesatba.

MpoBepuTe pap onpyre Aower WTUTHMKA. Ako
IWTUTHUK W OMpyra He paAe UCNpaBHO,
notpebHo je pa wux cepBucupate npe
ynotpe6e. [lowM LWTUTHUK MOXe QJa pagu
ycropeHo 36or owTeheHnx genosa, nenrbuBux
Tanora unu Hacnara otnaga.

[oKn WTUTHMK MoXeTe Aa yBy4YeTe PYy4HO
caMo 3a cneuujanHe pe3oBe Kao LWTO Cy
,4€OHO rnogawe“ u ,KOMOMHOBaHU pes3“.
MoaurHuTe OOHSM WITUTHUK Tako wto hete
PY4HO Aa yByuYeTe pyuKy, a Yum ceumBo yhe y
maTepmjan, OOHM LWTUTHUK Mopa Aa Oyae
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BPCTe pe3oBa AOHM
LWTUTHWK 61 TpeGano ga pagm ayToMaTcKu.

YBek nasute pAa [oOHkWM  WITUTHUK MOKpUBa
Ceu4MBO Nnpe cnyliTaka TecTepe Ha Knyny unu
nop. HesawTtuheHo ceunBo koje ce crnobogHo
kpehe y3pokoBahe kpeTawe TecTepe YyHa3ap,
pexxyhu cBe WTO je npea oM. Mimajte Ha ymy aa
je moTpebHO M3BECHO BpemMe npe Hero LWTo ce
CEYMBO MOTMYHO 3ayCTaBW HAKOH OTMyLITarba
npekuaava.

Oa ©Oucte npoBepunu [OHKU  LWITUTHUK,
OTBOpPUTE ra PyKOM, a 3aTUM OTNycTUTE U
nocmartpajte 3aTBapake LWTUTHUKA. Takofe
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npoBepuTe Aa NoBpaTHa py4yka He poaupyje
kyhuwrte anara. OcraBrbatbe ceunBa
nanoxeHnm je BEOMA OMACHO u moxe pa
nosefe A0 036UrbHKX TENECHMX NoBpeaa.

[OopnaTHa 6e36eQHOCHa yno3opewa

23.

24,

25.

26.

ByauTe wu3y3eTHO nNaXx/LUBM Kapa ceyeTe
BNaXHO [ApBO, ApBeHy rpally TpeTupaHy
NPUTUCKOM WNU [OpBO ca 4YBOPOBUMA.
OppxaBajTe rnaTko HanpegoBake anata 6e3
cMammBara 6p3vHe ceunBa ga Gucte usbernu
nperpesare BpxoBa ceuunBa.

HemojTe pa nokywaBate fAa  yKnoHuTe
nceyeHN Mmartepujan [OK ce ceumBO oKpehe.
CauekajTe fga ce ce4ysMBO 3aycTaBu npe
y3umawa uceveHor martepwujana.CeumBa ce u
narbe okpehy HaKoH UCKIbyYMBakba.

U3beraBajTe cevyewse ekcepa. Mpernenajre aa
nv y ApBeTy MMa eKcepa U YKNMOHUTe UX npe
ceyemba.

MocTaBuUTe WKpPK AeO OCHOBe TecTepe Ha Aeo
npeameTa obpage Koju je 4BpCTO nmoaynpT, a
He Ha Aeo Koju he oTnacTy HakoH pe3ama. Kao
npumep, cnuka 1 wunyctpyje WUCMPABAH
HauMH pe3awa Kpaja nnoye, a cnuka 2
MOMrPELWLAH HauuH. Ako je npeameT obpage
KpaTak unu manu, npuuBpctute ra. HEMOJTE
OA TMOKYLWABATE QOA APXWTE PYKOM
KPATKE KOMAOE OPBETA!

Cnukal

Cnwuka2 /

//

27.

Mpe cnywraka anaTta HakoH AOBpLUaBak-a pe3a,
npoBepuTe Aa NU je AOHU WITUTHUK 3aTBOPEH U
Aa je CeYMBO NOTNYHO 3ayCTaBILEHO.



28. Hukapa HemojTe Aa nokywasaTe Aa cedvete
UMPKynapHOM TecTepom apxehu je oKpeHyTy
Haonako y cterama. OBO je M3y3eTHO onacHo n

MoXe Aa goseae Ao 036urbHUX Hecpeha.
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Hekn martepujann cappxe xemukanuje koje
mory na 6yay otpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 61 Aowno Ao yaucawa npawvHe unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cnegute Ge3begHocHe
nopatke go6aBrbavya matepujana.
Hemojte pa 3ayctaBmbate ceumBa OGOYHUM
NPUTMCKOM Ha Ce4YMUBO TecTepe.
HemojTte aa kopuctute 6pycHe nnoue.
Kopuctute camo ceumBo TecTepe npeyvHuKa
KOju je Ha3HayeH Ha anaTy Wnu HaBefdeH y
NPUPYYHUKY. Kopuwhere ce4ymBa
HeogroBapajyhe BenuvuuMHe MOXe [da yTude Ha
npaBunHy 3aWTUTY ceunBa nnm Ha
YHKLMOHUCaEe LWITUTHUKA, LITO 3a Mocreauly
MOXe Aa MMa TellKke TenecHe nospeae.
OppkaBajTe CceYMBO OWTPUM U YUCTUM.
Cmona u kaTpaH OYBpPCNM Ha CevnBUMaA
ycnopaBajy ceusBo u nosehaBajy MoryhHocT
nospatHor ygapa. OgpxaBajTe CeYuMBO YUCTUM
Tako wWTo heTe ra MpBO CKMHYTU ca anata, a
3aTUM OYUCTUTU CPEACTBOM 3a CKAaHe cMorne U
KaTpaHa, Bpyhom BogoM unu kepo3mHom. Hukaga
HemojTe Aa KopucTuTe GeH3VH.
Hocute macky 3a 3aWwTuTy op npawuHe M
3aWTUTHe cnylwanuue Kaga KopucTuTe anar.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

AYNO30PEHE:

HE posBonute Aa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe Npov3Boa Ao6po ynosHanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY
Mory AoBecTH A0 03GMIbHUX NoBpeaa.
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OrNMnucC ®YHKUWUJA ANATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eneKTpuYHe Mpexe.

MopewaBawe ay6uHe pesa
A NAXHbA:

. lNocne nopewaBakwa AybuHe
npuTErHuTe Nonyry.

ceverba  yBek

cnukal

OpABpHWTE MONYry Ha rpaHuyHUKy OybuHe W nomepute
OCHOBHY nriody rope wnu pgone. Ha xerbeHoj ay6uHu
ceyetba NpUYBPCTUTE OCHOBHY MIOYY 3aBpTakeM Mosyre.
3a jacHuje, 6e3benHuje pesose, nogecute Ay6uHy pesa
Tako Aa ucnop npeameta obpape Huje nsbayeHo Buile
of jenHor 3ynua ceumBa. Kopuwhetne ucnpasHe gyomHe
pe3a nomaxe y cMawumBaky MoryhHocTn aa gohe go
MOBPATHOTI YOAPA wwTo MOXe 13a3sati nospege.

Ceuerse nog Harmoom
cnuka2

cnuka3

OnabaBuTte 3aBpThe 3a npuusplhusarbe. Mogecute
xerbeHu yrao (0° - 45°) Tako wro hete y cknagy ¢ Hum
MCKOCUTM NIIOYY, @ 3aTUM YBPCTO 3aTerHuTe 3aBpTH-e 3a
npuyBplihnBare.

MopaBHaBawe

cnuka4

3a paBHe pesoBe, NnopaBHajTe no3uuunjy 0° Ha nNpeawem
[eny OCHOBe Ca BalOM NUHWjOM ceyena. 3a ceyere
nog Harmbom op 45°, nopasHajTe no3uvuujy 45° ca
TNVHWjOM ceverba.

QyH KUMOHUCaHw€ npeknaava

A\ NAKILA:
lMpe npukrbyynBak-a anata Ha Mpexy yBek nposepute
fla N1 npekuaay pagu nNpaeunHO W Aa nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (McKkrbyunBar€) NOLTO ra nycTuTe.
HemojTe cHaxHO fda nosnaunTe npekupgady ako
HUCTe NPUTUCHYNK TacTep 3a 3akrbyyaBarbe. OBO
MOXe Aa AoBeae [0 pacnajaka npekugaya.

cnukas

AnaT je onpemrbeH TacTepoMm 3a ocnobahawe wu3
GnokupaHor norfoxaja Koju crnpevyaBa fda HEXOTUYHO
noBy4eTe npeknaay.

[a 6ucte ykrbyyunu anat, NPUTUCHWUTE TacTep 3a
ocnobahare 13 OGnokMpaHor nornoxaja M noByuuTe
okupay. 3a 3aycTaBrbare anara nyctuTe okuaad.

/A\YNO30PEKSE:
- Papgu Bawe 6e3benHocTn, 0Baj anar je onpemrbeH
TacTepoM 3a 3akibyyaBake KOju  Chpevasa



cnyyajHo nokpetawe anata. HUKALA Hemojte aa
KOpUCTUTE anaT Koju (YHKUMOHWLIE ako camo
nosyyete npekuaady 6e3 npuTuckamwa Tactepa 3a
3akrbyyaBake. [MPE parbe ynotpebe Bpatute
anat Makita cepBucHOM UeHTpPY, koju he ra
nonpasuTK Ha odroBapajyhn HauvH.

. HUKAOA HemojTe pga npenensbyjete  wnu
HeyTpanuweTe dyHKUMjy TacTepa 3a 3akibyyaBate.

MOHTAXA

A\ NAXKHILA:

. Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHKuMja anata
yBEeK MNpOBepuTE Oa 1MW je anat WUCKIbyYeH u
O[BOjEH W3 ENEKTPUYHE Mpexe.

Yknawake Unm nocrasrbake ceynsa
TecTepe

A nAXibA:

. Mo6puHUTE Ce fa je ceunBo MOCTaBIbEHO Tako Aa
Cy 3ynuu ynpaBrbeHN Ka NpeaH0j CTpaHu anarta.

- YBek kopucTtuTe Makita krbyy 3a noctaBrbare nnu
ckvaare ceymBa.

cnuka6é

[a 6ucte CKUHYNM nUCT, NpUTUCHUTE Gnokady BpeTeHa
Tako Aa NUCT He Moxe fda ce obphe n umbyc krbyvem
ofBpHWUTE UMBYC 3aBpTaks Ca raBOM Y CMepy CynpoTHOM
o[ KpeTawa kasarbku Ha caTy. 3aTum YKIoHuTe MmByc
3aBpTaks Ca rMaBoM, CMOrbHY NPUPYBHULY W NKCT.

cnuka7

Mpunukom npomeHe ceunsa, nocTapajTe ce ga Takohe
O4YMCTUTE TOPHM U [OHM WITUTHUK cevmBa 36or
HaKynrbeHnx CTpyrotTuHa. Takeu Hanopu, mMefyTum, He
3ameryjy noTpeby 3a NpoBepoM paja OOoHEer WTUTHUKA
npe ceake ynotpebe.

3a anar ca yHyTpalwHiOoM NpupyoHULOM 3a nucT
TecTepe ca OTBOPOM npeyHuka ocum 15,88 mm

cnuka8

YHyTpawma npupybHuua uma usbounHy oppeheHor
npevyHMKa Ha jeoHoj CBOjoj CTpaHM W M360YMHY
apyradmjer npeyHuka Ha gApyroj crpanu. Wsabepute
ogroeapajyhy cTpaHy uvja ce u3GouMHa caBpLUEHO
yKkrnana ca OTBOPOM NnucTa Tectepe.

MoTom, MOHTMpajTe yHyTpalhy npupyoHuLy Ha
BPETEHO Tako Ja WcnpaBHa cTpaHa w3boymHe Ha
YHYTpaLlH0j Npupy6HUUM Byae okpeHyTa ka crorba u
nocTaBuTe NIUCT TeCTePe W Crorballkby NPUPYoHNLY.
BOOWUTE PAYYHA OA OOBPO 3ATEMHETE MMBYC
3ABPTAH CA MABOM.

A nAXibA:

. MocTtapajte ce pa ce wu3boumHa ,a“ Ha
YHYTpaLH0j NPMPYOGHULIM Koja je nocTaBrbeHa
cnorba CaBpLUEHO yKrnana ca OTBOPOM nucta
Tectepe ,a“. lNocTaBrbarwe nUcTa Ha MOrpeLlHy
CTpaHy MOXe Aa AoBeae Ao onacHux Bubpauuja.
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3a anat ca yHyTpalwH0M Npupy6HMLIOM 3a ceunBo
TecTepe npeyHuka otsopa 15,88 mm
(y 3aBUCHOCTU o 3eMIbe)

cnuka9

cnuka10

MocTaBuTe yHyTpallky NpUpyGHULY Ha BPETEHO Tako
na joj yBydeHa cTpaHa Oyae okpeHyTa ka cnorba, a
3aTM MOCTaBUTE CeYMBO TecTepe (Ca MOHTUpaHUM
NPCTEHOM, aKo je NoTpebHo), crnorballky NpUPYGHULY 1
MMBYC 3aBpTatb.

OBABE3HO [OBPO 3ATEMHUTE MMBYC 3ABPTAH
Y CMEPY KA3BAJbKE HA CATY.

/\YNO30PEKSE:

- Tpe nocraBrbaba ceunmBa Ha BpeTeHO 0GaBe3HO
nposepute pAa nu je wusmelly yHyTpawmwe u
cnorbaluke Npupy6HMLIe NocTaBrbEH NPCTEH KOju
je apekBaTaH 3a OTBOpP OCOBMHE CceyuBa Koju
HamepaBaTe na Kopucture. Kopuwhewe
HeafeKBaTHOr MpcTeHa 3a OTBOP OCOBMHE MOXe [a
[ioBeie 4O HeMpaBWITHe MOHTaXe CeuuBa, LWTO JOBOAM
[0 nomepawa ceunBa M 036UIbHUX BUBpauuja, Koje
MOTy [a npoy3pokyjy rybutak KOHTponme TOKOM
pykoBarba 1 036UrbHE TenecHe noepese.

Cknaguwitewe MMOYC Kiby4va

cnukall

Kaga ce He KOpUCTW, UMBYC Kribyd CKNnaguwwtuTe Kao
LITO je MpuKasaHo Ha crvum Aa ce He 6u 3arybuo.

MNoBe3uBawe ycucmsaya
(onumoHn popaTHM npubop)

cnuka12

cnukal3

Kapa xenute ga obaBuTe 4nCTO ceverbe, NPUKIbyYnTe
Makita ycvcueay Ha Baw anat. MNpuyBpcTuTe MNasHuLy
3a npawwvHy Ha anat nomohy 3aBpThea. [loTom
NoBEXWTE LIPeBO YCHCMBaYa Ha MNasHULy 3a NpaLuuHy,
Ha HauYWH NpUKa3aH Ha Crnuu.

PALO

A\ NAXKHbA:
Bogute padyHa ga anat HexHo nomeparte Hanpes
npaBonuHujckn. Momepame Ha cuny unu yBpTame
anata Moxe [JOBECTV [O Mperpesaka MoTOpa U
onacHor noBpaTHOr ydapa, LUTO MOXe M3asBatut
030MILHY nospeay.
YBek KopucTUTE Mpearn PyKoxXsaT U 3afmy APLUKY
1 YBPCTO ApXuTe anat obema pykama u 3a npefru
pyKOXBaT U 3a 3aty APLUKY TOKOM ynoTpebe.
cnukal4
[Opxute anat 4BpcTO. Anar je onpemrbeH W npeawumM
pykoxBaToM M 3agwoM Aplikom. Kopuctute oba 3a
Hajborbe Apxake anata. Ako anat apxute obema
pykama, oHe ce He Mory nocehu Ha ceumBo. [ocTaBute



OCHOBY Ha npeameT obpage koju Tpeba aa cevete a Aa
nputoM ceunBo He pfohe y [Joaup ca npeamMeTom
obpage. YkbyunTe anar M cadekajte ga CeyvMBO
nocTurHe nyHy 6p3uHy. MoTom jegHoOCcTaBHO MomepuTte
anat Hanped npeko MoBpLIMHE npegmeTa obpage,
apxehu ra paesHo u 6e3 3actoja nomepajyhu ra Hanpeq
[OK Ce cevete He 3aBpLUn.

3a jacHe pesoBe, NUHWjy pe3a oppxaBajTe paBHOM a
6p3nHy nomepara Hanpeq HenpoMmereHoM. AKO pes Huje
NpaBUnNHO NpaTMO HamepasaHy NWHW)y pe3a, HemojTe aa
noKyllaBaTe Aa OKpPeHeTe WU CUIoM nomepuTe anar
Hasag Ha nuHujy pesa. Tume MoxeTe GrnokMpaTn ceumBo
LUTO MOXe [0BECTM 40 ONacHOr NoBpaTHOr yaapa v mMoryhe
036urbHe nospege. MycTuTe npekupad, cadekajte ga ce
Ce4nBO 3aycTaBM W MoTtom u3BaguTe anar. [loHoBo
nopaBHajTe anart Ha HOBY NMUHWjy pe3a WU ceuuTe MNOHOBO.
Mokywajte ga n3berHete 3ay3umare CTaBa Mpu Kome je
pykoBanay M3MOXeH OonuibLMMa W MpaluHOM Koju ce
n3baLlyjy u3 tectepe. Kopuctute 3awtuty 3a oun koja he
Bam nomohu Aa nsberHete nospesy.

PerynaTtop npoTuB pacuenkaBakba
(napanenHu rpaHMYHKK)

(onumoHa gopaTtHa onpema)

cnukals

PyyHn perynatop npoTuB pacuenkaBarkwa omoryhasa Bam
13y3eTHO NpeLun3He npaee pe3ose. JEAHOCTABHO rypHUTE
perynatop npOTMB pacuernkaBata Harope fa  Knvau
HEenocpeaHo y3 cTpaHy npeameTa obpage v npuyBpcTUTe
ra y TOM Monoxajy 3aBpTkeM 3a npuysplwhuBame Ha
npegkem feny ocHoBHe nnove. OH Takohe omoryhasa
NOHOBHO cevetbe paBHOMepHe AebrbuHe.

OOPXABAHKE

A nAXibA:

. Tlpe Hero WTO MOYHETE C MperneaoMm umm
odpxaBareM anara, nposepute Aa nv je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3ByYeH U3 yTU4HuLE.

. OuncTUTe ropwM U AOHKMU WITUTHUK Aa Gucte
6UnM cUrypHu Aa Ha HbUMa Hema HaromunaHe
NUIbeBMHE KoOja MOXe [Aa omeTa pap Aower
cucTema WTUTHUKA. 3anprbaH CUCTEM LITUTHUKA
MOXe [a OorpaHuyM npaBunaH pag u gosefe A0
0306WUrbHe TenecHe mnoBpeae. HajedukacHujn
HauMH uymwherwa je uynwherbe KOMMPUMOBAHWM
Ba3gyxoM. AKO MpalMHa neTu ca LWTUTHUKA,
obGaBe3HoO HocuTe oproBapajyhe 3awTuTHe
Haouape M 3aWITUTY 3a AncajHe nyTeBe.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspefuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owtehewe.

MopelwaBawe napanenHocTn

cnukal6

MapanenHocT usmehy nucta n ocHoBe abpuyku je
nogeweHa. Anu, ako je WuCKIbyvyeHa, MoxeTe je
NOAECUTN NOCTYNKOM OMUCAHWM Y HacTaBKy.

YBepute ce Aa Cy CBe Momyre W 3aBpTHW 3aTerHyTu.
Bnaro ortnyctuTe 3aBpTak kao Ha unyctpaumju. ok
oTBapaTe [AOHM LTUTHUK, MOMEepuUTe 3adwy CTpaHy
OCHOBe Tako fda pasgarsvHe A n B Byay jenHake. HakoH
nopellaBana, 3aTerHnTe 3aBpTak. Hanpasute npobHu
pes kako 6ycTe NpoBepuny NapanenHocr.

MopelwaBake NPeLU3HOCTU cevera nog
yrnom og 0°

cnukal7

cnukal8

OBo nopellaBane je obaBrbeHo y dabpuun. Anu, ako
je uckbyyeHo, nopecuTe 3aBpTHEe 3a MNoAellaBake
MMOYC KIbyyeM [OK TPOYITIOM, YraoHUKOM  UTA.
portepyjeTe ceurso nog yrao og 0° y ogHOCY Ha OCHOBY.

3ameHa yribeHUX YyeTkuua

cnuka19

YKNOHUTE W PEAOBHO MPOBEPUTE YIibEHEe YeTKuue.
3ameHuUTe kaga ce UCTpoLLEe A0 rPaHULLE UCTPOLLEHOCTU.
OppxaBajTe yrrbeHe YeTkuue Aa 6u 6une uucte u ga
6u ywne y nexuwrta. Obe yrmbeHe uyeTkuue Tpeba
3aMeHuT Yy ucTo Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
VOEHTUYHE YITbeHE YeTKuLe.

cnuka20

Momohy oaBuWjaya 0ABPHUTE W CKUHWTE MOKMOMNLe ApXxada
YeTknua. MsBaguTe nctpolleHe yribeHe YeTkuue, ybauute
HOBE 1 3aTBOPWTE MOKMOMLE Apxaya YeTkuua.
BE3BEJAH v NMOY3[JAH pag anata rapaHTyjeMo camo
ako nonpaeke, CBako [Apyro oJpxasake  uim
nogeluasame, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX
npenosa Makita.

ornunoHwun ANOAOATHU NPUBOP

A\ NAKILA:

. OBa onpema 1 npubop HameweHM cy 3a ynotpeby ca
anatom Makita onucaHum y oBOM ynyTCTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe
fa poeede [fo nospeda. [lenose npubopa uvnm
ornpemy KopucTuTe camo 3a npeaBuheHy HaMeHy.

[la bucte casHann [fetarbe y Be3u ca OBMM [OAATHUM
npubopom obpatuTe ce nokanHom cepBucHoM LieHTpy Makita.

. CeuuBa Tectepe

- Perynatop npotuB pacuenkaBawa (napanenHu
rPaHNYHWK)

. LUnHa Bogunuua

- Apgantep 3a WWHY BOOUNULY

- MNapanenHa Tpaka

- Opgop 3a npalumHy

. NmByc kibyy

HAMNOMEHA:

- TojeauHe cTaBke Ha NUCTU MOry GUTU yKIbyyeHe y
cafpxaj nakoBarba arnara kao CTaHaapaHa onpema.
Mory ce pa3nukoBaTu Off 3eMrbe [0 3eMIbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Pblyar 8-1. YcTaHOBOYHbI Ban 10-6. Konbuo

2-1. 3aXUMHOMN BUHT 8-2. BHyTpeHHWit hnaxey 11-1. WecTurpanHbin koY
3-1. 3aXUMHOW BUHT 8-3. MunbHbIN guck 12-1. Meinec6opHbIi naTpybok
4-1. JIvnus paspesa (nonoxexue 0 ") 8-4. HapyHblii pnaHell 12-2. BuHt

4-2. IIvHus pa3pesa (nonoxexue 45°) 8-5. bonT C LWecTuUrpaHHo ronoBkon 13-1. Meinecoc

5-1. KypkoBblii BblKIo4aTenb 9-1. YcTaHOBOYHbIN Ban 13-2. WnaHr

5-2. KHonka pa3bnokupoBaHus 9-2. BHyTpeHHWit bnaHey| 15-1. 3aK1MHON BUHT

6-1. LecTurpaHHbIf Koy 9-3. MuUnbHbLIN ANCK 15-2. Hanpasnsiowas nnaHka
6-2. dukcatop Bana 9-4. HapyHblii pnaneL 16-1. Bunt

6-3. Ocnabutb 9-5. BonT ¢ LWeCTUrpaHHO roroBKon 17-1. Bunt

6-4. 3aTsaHYTb 10-1. YcTaHOBOYHbI Ban 18-1. TpeyronbHas nuHeiika
7-1. BHYTpeHHUIA dhnaHew, 10-2. BHyTpeHHuI cbnaHew 19-1. OrpaHnyuTensHas Metka
7-2. MynbHbIA auck 10-3. MunbHbIA gnck 20-1. OtBepTka

7-3. HapyxHbiit pnarey 10-4. HapyxHbin conaHew, 20-2. Konnayok gepxartens LUeTkun
7-4. BONT C LWeCTUrPaHHO ronoBKo 10-5. BonT C WecTUrpaHHomn ronoBKo

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb HS7601
[nameTp aucka 190 mm
MakcumanbHas rmybuHa pesku npw 0° 66
npu 45° 46 Mm
Yncno o6opoToB Ges Harpy3ku 5200 muH"
O6uwas gnuHa 309 Mm
Bec HeTTO 4,0 kr
Knacc 6esonacHocTtn B

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLe NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30eChk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOTyT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMITEHUS.

 TexHUYeCcKVe XapaKTepUCTUKM MOTYT PasnnyaThCsl B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cooTBeTCTBUM C npoueayport EPTA 01/2003

ENE078-2
HasHaueHnue

[aHHbIA WNHCTPYMEHT npeaHasHaveH ans
NPSIMONMHEHOro NPOAONBHOMO M NOMNEPEYHOro MUMEHNS,
a Takke [Ons NWUNEHWs APEeBECUHbl Mof YoM npu
HanV4uMM Ha[EXHOro KOHTakTa C pacnunvBaemon
getanbto.  [Mpy  “CNOMb30BaHUM  COOTBETCTBYHOLLMX
opurMHanbHbIX AUCcKoBbIX nun Makita Bo3MOXHO Takke

pacnunueaHvie apyrx matepuarnos.
ENF002-2

MuTtaHne

Mogknioyante [OaHHbI WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKasaHHOMY Ha
nacrnopTHow Tabnuyke. VIHCTpyMeHT npefHasHayeH Ans
paboTbl OT MCTOYHMKA OAHOCA3HOTO NepeMeHHOro ToKa.
OH uMeeT [BOVHYIO M30MALUMIO W MO3TOMY MOXeET

NoAKNKYaTbCA K po3eTkam 6e3 3azemneHust.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:
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YpoBeHb 3ByKoBOro gaenexus (Loa): 87 ob (A)
YpoBeHb 3BYKOBOIN MOLLHOCTY (Lwa): 98 AB (A)
MorpewrocTs (K): 3 ab (A)

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl crnyxa

ENG900-1
Bu6pauusa

CyMMapHoe 3HauyeHune BMOpauuu (CymmMa BEKTOPOB MO
TpeM  ocaAM)  onpedensieTcs  No  CleaylowuM

napametpam EN60745:

Pabounit pexxumm: peska aepesa
PacnpoctpaHeHue Bubpauumn (anw): 2,5 m/c? unn
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1

- 3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BubpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBUM  CO
CTaHOapTHOW METOAMKOW WCMbITaHWA U MOXeT
6bITb MCNOoNb30BaHO ansi CpaBHeHus
WNHCTPYMEHTOB.



- 3asBneHHoe 3HaveHue pacnpocTpaHeHusi
BUOpaLUMM MOXHO Takke Wcronb3oBaTb ANs
npenBapuTEnbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUSI.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- PacnpocTtpaHeHue BUGpaLmmn BO Bpems
haKTU4EeCKOro UCMOmNb3OBaHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXeT OTNNYaTbCs OT 3asiBMEHHOTO 3HAYeHWs B
3aBUCHMMOCTM OT cnocoGa NpYMeHEHNst UHCTPYMEHTA.

. Obs3aTenbHo onpeaenuTe Mepbl 6Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUS B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMONb30BaHWs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHuE).

ENH101-18

TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Dexknapauus o cooTBetcTBUM EC

Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONCTBO

(ycTpoiicTBa):

O60o3HayeHne ycTponcTBa:

[uckoeas MNuna

Mopens / Tun: HS7601

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowmm aupektusam EC:
2006/42/EC

MN3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO  CREAyOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMATUBHLIMU JOKYMEHTaMu:
EN60745

TexHuyeckut anin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no aapecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

21.4.2014

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHgaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHoCcTU Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEOYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
VHCTPYKUMAMM UM PpPEKOMEHAALMSMU MO TeXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K MOPaXEHWIo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauusIMM Ansl  AanbHeuwwero
MCMONb30BaHMA.
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GEB013-7

NMPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
SKCMNYATALUNU
LIMPKYNAPHOMU NMUIbI

Mpoueaypbl pe3kun

1.

OMNACHOCTb: [Oepxute pyku Ha
paccTosiHMM OT MecTa pacnuna M nunbl.
[epxuTe BTOPYIO PYKy Ha AOMNONHUTENbHOW
pyyke WnM Kopnyce MoTopa. YaepxaHue
WHCTpyMEHTa  obeuMu  pykamu  MO3BOMNMUT
nsbexatb MX nonagaHus noa ANCK Nunbl.

He HaknoHsntecb nop obpabGaTbiBaemyro
peTanb. 3alUMTHBIA KOXYX He 3aluTuT Bac oT
aucka nog obpabaTteiBaeMov AeTanbHo.
OTtperynupyiTte rny6uHy pacnuna B
COOTBETCTBUM C TonwuHon petanu. [log
pacnunuBaemoii geTanbio JormkeH 6biTb BuAeH
noyTH Becb 3y6 Nunbl.

Hukorpa He pepxuTe paspesaemylo AeTanb
pykamMmu, U He cCTaBbTe ee MomnepeKk HOru.
3akpenute o6pabaTbiBaeMylo pAeTanb Ha
YCTPONYNBOM OCHOBaHuM. BaxHo obecneuntb
npaBunbHyo ukcaumio Aetanu ANs CHWKEHWS
[0 MUHMMYMa pucka MOMy4YeHWs  TpasMm,
3aKNMHUBaHKA AMCKa UK NOTEPU KOHTPOTS.

TunuyHas uwnncTpauma npaBUNbHOro pasMeLleHus pyk,

W AeTanu U Npoknaaku WHypa

nUTaHuA (ecnu ucnonb3ayetcs).

pacnu

Ecnu npu BbiNonHeHUu paGoT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPEXYLIero WHCTPyMeHTa co
CKpbITOWM 3NeKTPOoNnpoBOAKON unu
COGCTBEHHbIM LUHYPOM NUTaHUA, AepXuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuunanbHo
npeagHa3HavyeHHble W30NMMPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHWeM  npuBedeT K TOMY,  4TO
MeTannuyeckMe [Aetanu UMHCTpyMeHTa TaKkke
OyayT nop  HanpsbkeHWem, 4To npuBedeT K
NopaXkeHWIo onepaTopa ANeKTPU4ECKUM TOKOM.
Mpu pacnune Bceraa ucnonb3yinTe
HanpaBnsIlOIWYI0  NAaHKy WAWM  npsAMmyio
HanpaBnsiloOLWY0 MO Kpaw. 3TO MNoBblLaeT
TOMHOCTb pacnuna u CHuxaeT puck uarmba
OUCKOBOM MUIbI.



MpuunHbI

npea

Otpava -

Bcerga uvcnonb3yiiTe  AUCKOBbIE  NUIbI
cooTBeTCTByOLEro pasmepa U  opmbl
oTBEpCTMW AnA wnuHaens (pomboBuAHblE
unu kpyrnbie). Munbl ¢ HECOOTBETCTBYHOLWMM
KpenneHnem OynyT paboTaTb 3KCLEHTPUYECKM,
4YTO npuBedeT K NOTepe KOHTpons  Hap
MHCTPYMEHTOM.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe NoBpexAeHHbIe UNn
HecooTBeTCTBywOLlMe wWanbbl, wnu GonT
auckoson nunbl. Wanbsel n 6onT nunbl Gbinu
cneuunansHo paspaboTaHbl ans OaHHoM
LMPKYNsSipHOW nunebl ans obecneveHus
onTUManbHbIX 3KCNyaTaLMOHHbIX
XapakTepucTuk n 6esonacHocTn paboThbl.

otaaun " COOTBeTCTBYyIOLUE
ynpexaeHus

otgaya - 9TO  MrHOBEHHasi peakuusi Ha
3allemneHune, u3rmb MnM HapylleHue COOCHOCTU
LIMPKYNSIpHOW nmnbl, npvBoasiLLas K
HEKOHTpPONMpyemMoMy nogbemy nunbl U ee
OBWKEHWIO M3  JeTanu Mo  HanpaBneHulo K
oneparopy.

€Cnu LUMPKYNsipHasi nnna 3aliemunach Unm XecTko
orpaHM4MBaEeTCs MPOMUIOM CHU3Y, LMPKynsipHast
nuna npekpaTuT BpallaTbCsl M peakuusi MoTopa
npuBeaET K TOMY, YTO UHCTPYMEHT HauHeT GbICTpO
[BUraTbCsi B CTOPOHY oneparopa.

ecnm nuna 6bina M3orHyTa WM HenpaBUITbHO
opuveHTUpoBaHa B pacnune, 3ybbs Ha 3agHewn
CTOpPOHE MNUMbl MOTYT LENnsTbCs 33 BEPXHIO0
NOBEPXHOCTb PacrnunuBaemMon [peBecuHbl, YTO
NpuBELET K BbICKAKMBaHUIO NUIbI U3 Nponuna u ee
[BWXEHMWIO B CTOPOHY oneparopa.

aTo pesynerar HENpaBWIbHOMO

MCNOMb30BaHUSI MUIbl W/unu HenpasunbHbIX npoueayp

nnn

ycrnoBuin akcnnyatauuu. Ee MoxHo wusbexartb,

cobniogas npeaoCcTOPOXXHOCTU, YKa3aHHbIe HXe.

9.

10.

Kpenko pepxute nuny o6euMu pykamu u
pacnonaraiTe Pyku TaK, YTOObl OHW MOINMN
cnpaBuUTbCs c cunamm oTAaum.
Pacnonarantecb €O CTOPOHbI LMPKYNsPHOWN
NUnbl, a He Ha O4HOW NUHUM ¢ Hen. OToava
MOXET MPUBECTU K OTCKaKUBAHUIO LMPKYNSIPHON
nunbl  Hasaf, OAHAaKo CwMbl OTAAYM  MOryT
KOHTPONUPOBATLCSI  ONEepaTopoM Mpu  YCroBUK
cobntoaeHnst COOTBETCTBYHOLLWX mep
NpefoCTOPOXHOCTY.

Mpn wu3rMbaHum nunbl UNM  NpekpaleHun
NUnNeHusi No kakom-nn6o npuunHe, oTnycTUTe
KyPKOBbIW BblKNntoyaTenb U Aepxute nuny 6es
ee nepemMelieHnss B fAeTanu Ans  NOMHOW
OCTaHOBKM BpaleHus nunbl. Hukoraa He
nbiTaiTechb BbITAlWMUTb nuny n3
pacnunuBaeMon AeTanu UNu NOTAHYTb nuny
Ha3af, KorAa nwuna npoAonkaeT BpaWATbCH.
910 MoxeT npuBecTM K otpadve. Onpegenute
NPUYMHY W NPUMUTE COOTBETCTBYIOLLME Mepbl ANst
YCTPaHEHUS MPUYMHBI N3rnba LMPKyNSPHON NKMbI.
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12.

MpyM NOBTOPHOM BKIOYEHUMU LIMPKYNSIPHOWN
NUNbl, KOrAa OHa HaxoAUTCA B AeTanu,
OTUEHTPUPYyHUTEe AUCK NUNbl B nponune u
y6eautecb, 4To 3y6bA NUNbI He KacawTcs
pacnunuBaemon petanu. Ecnu guck nunbl
W30rHETCs,, NWUna MOXET MPUMNOAHATLCA  UNK
BO3HWKHET obpaTHasi oTaaya npu MOBTOPHOM
3anycke nunbl.

MopnepxuBanTe Gonbluve naHenu Ans
CHWXEeHUsi pucKka 3akKNUHUBAHUS U OTAAYMN
Aucka. Borblime naHenu npoBwcalT  nog
cobcTBEHHbIM  BecoM.  Onopbl  Heobxoavmo
pacnonaraTb nofd nNaHenblo C 06enx CTOPOH,
OKOMO NMUHWUM pacnuna v oOKoso Kpasi naHenu.

Bo nsbexaHue otTaaum nogaepxmeante AOCKy

[/ O U \J

WNKU naHenb B HENOCpPeACTBEHHOW 6nn3ocTu
OT MecTa pacnunuBaHus.

He nopaepxuBanTe A4OCKY UNU NaHenb Ha
3HaYMTENLHOM PaccTOSHMM OT MecTa pacnuna.

LIS

13.

14.

15.

He ucnonb3yiiTe Tynble Unu noBpeXAeHHble
AUCKU. He 3aTouyeHHble WnW  HenpaeuIIbHO
YCTAHOBMNEHHbIE AWCKW MPUBEOYT K  Y3KOMY
pacnuny, YTo NPUBEAET K YpE3MEPHOMY TPEHUIO,
3aKMNMHWBaHWE AucKa W OTAAYe.

MNepen pe3kon HeOGXOAMMO Kpenko 3aTsAHYTb
6rokupytowme pblyarm pesku. Ecnv npu peske
perynupoBka [Aucka HapyLUWTCS, 3TO MOXeT
NpMBECTM K  3aKMWHUBAHUIO  aucka U
BO3HWKHOBEHMIO OTAAYM.

ByakTe oco6eHHO OCTOPOXHbI npu
pacnunuMBaHUM yXe MWMEIOLMXCA CTeH WInun
MHbIX MNOBEpXHOCTeN, HeAOCTYMHbLIX Ans
ocmoTpa. BbicTynawowmii  anck nunbl - MOXeT
CTOMKHYTbCS C MpeaMeTamu, KoTopble MoryT
BbI3BaTb OTAAYY MHCTPYMEHTA.



16.

BCEMAA nepxute WHCTPYMEHT obGeumn
pykamu. HUKOTJA He nomewianTe pyku unu
nanbubl c3aau nunbl. B cnyvae otgaun, nuna
MOXET NEerko OTCKOYUTb Hasaj Ha Ballly pyKy, YTO
npuBeneT K Cepbe3HO TpaBMe.

17.

Hukorma He npunarante NOBbIWEHHbIX
ycunui Kk nune. [iBuranmTte nuny Bnepep co
CKOpPOCTbIO, KOTOpasi MO3BONsieT [AUCKOBOM
nune nNuUNUTb 6e3 CHUXEeHU CKOPOCTM.
MpunoxeHne MOBbLILWEHHbIX YCUIUA K [AUCKOBOW
nune MOXEeT MpUBECTU K HepaBHOMEPHOMY
pacnuny, CHWXEHWI0O TOYHOCTU U  BO3MOXHOMN
otgave.

myHKLWISI HWXXHEero 3allMTHOro Koxyxa

18.

19.

20.

Mepen kaxabiM ucnonb3oBaHWeM ybeauTechb
B TOM, YTO HMXKHWUW 3aLMTHBLIA KOXYX XOpPOLUO
3aKkpbiTo. He 3kcnnyatupyiTe nuny, ecnu
HWXHUIA 3alUTHBLIA KOXYX He nepemelyaeTcs
CBOGOAHO M MrHOBEHHO He 3aKpbiBaeTcsi.
Hukorna He cumkcupyniTe HWXHUIA 3aLMTHBIA
KOXYX B OTKPbITOM MONIOXXEHUU KakuM Obl TO
HM 6bIno cnoco6om. lMpu cnyyanHom nageHun
NUIbl - KOXYX MOXET COrHyTbes. [logHumuTe
HWKHUA  3aLUUTHBIA KOXYX MPU TMOMOLLM  PYYKM
nogbema u ybeautecb B ero cBo6oaHOM
nepemMeLLeHnn, U YTO OH He KacaeTcst Nunbl Unu
Opyrux peTtanen npu Bcex yrmax W rnybuHax
nuneHus.

MpoBepbTe  paboTy MNPYXKUHbI  HUXHEro
3alWMTHOro Koxyxa. Ecnu Koxyx u npyxuHa He
pa6oTatoT Hagnexawmm obpa3som, nx
HeobxoanMmo OTPEMOHTUpPOBaTh nepen
ncnonb3oBaHMEM LMPKYnsipHOW nunbl.
HWKHUIA  3almUTHBIR  KOXYX MOXeT pabotaTb
MeOSIeHHO  UK3-3a  MOBPEXAEHHbIX  AeTanei,
OTNOXEHWS CMOM UK CKOMNMEeHWs1 Mycopa.
HWXHUI 3aWMTHBIA KOXYX MOXHO NOAHUMaTb

BPYYHYIO  TONbKO npu cneumanbHbIX
pacnunax, Takux Kak “Bpe3aHue” wnu
“cnoxHoe pacnunuBaHue”. MogHumuTe

HWKHUIA KOXYX, OTOABUHYB PYKOSITKY Ha3ap;
KaK TOJNIbKO AUCK BOWAET B MaTepuan, HUKHUK
3aWMTHBLIA  KOXKYX 06f3aTeNlbHO  HYXHO
BepPHYTb Ha mecTo. [py ocyLecTBneHnm nobbix
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21.

22.

OPYTIX PacruioB  HWDKHWIA  3alUMTHBIA - KOXYX
[oMmkeH paboTtaTb aBTOMaTUYeCKM.

Mepen Tem Kak NOMoOXWTbL MUy Ha BepcTak
WK Ha non, BcerAa NpoBepsiiTe, YTO HWXHUIA
3aLMTHBIA KOXYX 3aKpbiBaeT PEeXYLUA OUCK.
HesawumileHHbI, BpalLalolMnes No  MHepLMu
OVICK MUIbl MOXET HenpeaHaMepeHHO ABUHYTLCS
Hasaj, pacnunueas Bce, YTO NonageTcs Ha nyTu.
MoMHMTEe O BpemeHW, Heobxogumom Ans
OCTaHOBKWM MUMbl MOCMe OTNYCKaHWsi KYpKOBOTO
BbIKITIOYaTENS.

[Ons npoBepkM HWXHEro KoXyxa OTKpouTe
HWKHMIA 3alMUTHBIA KOXYX  PYKOW, 3aTem
oTnycTUTe U ybeautech B 3aKPbITUM KOXyXa.
Takxe yb6eautecb B TOM, 4TO yGuparowascs
pyyka He KacaeTcs kopnyca. He octaensvTe
avckosyto nuny oTkpbiTon — OYEHb OMACHO!
Puck cepbesHon TpaBmbl!

[ononHuTtenbHble npeaynpexaeHust o
6e3onacHocTn
23. byabte 0co6eHHOo OCTOPOXHbI npu

24.

25.

26.

pacnunuBaHMM CbIPOW, NPEcCOBaHHON WNKn
cy4yKoBaTom ApeBeCUHbI. CoxpaHsiite
MOCTOSIHHYIO CKOPOCTb MoAayn 6e3  CHMXKEeHWst
obopoToB Aucka, 4ToObl M3bexaTb neperpesa
KPOMKM Aucka.

He nbiTanTecb youpaTb oTpesaHHble Aetanu
npu BpaweHun AauckoBoi nunbl. Mepep
yaaneHuem pacnuneHHbIX petanen
AOXAUTECH NONMHON OCTaHOBKM nunbl.l[locne
BbIKMIOYEHUs nuna eue GyaeT HekoTopoe Bpemsi

BpaLLaTbCs.
WU36eramTe nonagaHus pexylero
VHCTPYMeHTa Ha reosgu. MNepen
pacnunuMBaHMeM OCMOTpUTe fdeTanb M
yAanuTte 13 Hee Bce rBo3am.

MomMecTUTe LWIMPOKYHD YacTb OCHOBaHUs
UMPKYNAPHOM NUnbl  Ha 4acTb AeTanu,

nMelolle HapexXHoe KpenneHue, a He Ha Ty
yacTb, KOTOpasi byaeT oTpe3aHa u ynageT npu
ornunuBaHun. B kayectBe npumepa Puc. 1
nokasbisaeT NMPABUJIbHbIA cnoco6 otpesku
Kpas pockm u Puc. 2 HEMPABUIbHbIA
cnoco6. Ecnu pacnunuBaemas petanb
KOpOTKasi Unu ManeHbkas, ee Heob6xoaumo
sakpenuts. HE TMbITAUTECb [OEPXATb
KOPOTKWUE OETANU PYKOW!



Puc.1
Puc.2
N
27. MNepen pa3melLeHnem nunbl nocne
3aBeplueHus  pacnuna, Yybepgutecb, uTO

HWKHUIA 3aMTHBIA KOXYX 3aKpbINCSl, U 4YTO
nuna nonHoCTbLIO NpeKpaTuia BpawarbCcs.
Hukoraa He nbiTakTeCb NMUAUTL NPU NOMOLLMN
nepeBepHYTON LMPKYNAPHOW MWUIbl, 3aXXaTow
B TUCKax. 3TO OYeHb OMNACHO MW MOXeT
NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

28.

29. HekoTopble MaTepuanbl MOFyT copaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMM4Yeckue BelecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYIOLLME Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M3bexaTb BAbIXaHUA UMW KOHTaKTa C
KOXen Taknx BeLlecTB. CobnoganTte
TpeboBaHus, yKasaHHble nacnopre
6e3onacHoOCTU MaTepuana.

He nbiTaiTecb OCTaHOBUTL nNuny nyTem
60KOBOro AaBnNeHUsA Ha AUCKOBYIO MUIY.

He ncnonb3yiite abpasmeHble Kpyru.

30.

31.
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32. WUcnonb3yiTe TONbKO AUCKM NMUNbl, AMamMeTp

KOTOpbIX CcOBNagaeT C yKasaHHbIM Ha
MHCTPYMeHTe mnu B
pykoBoacTBe./Icrnonb3osaHne aucka

HemnpaBuWIIbHOTO pa3Mepa MOXeT NpensiTCTBoBaTh
Hafanexaluen 3alwmTe aucka unu mewwatb paborte
3aLLUMTHOrO KOXyXa, YTO MOXeT CTaTb MPUYMHOWN
cepbesHbIX TpaBM.

Munbl AOMKHBLI ObITh OCTPLIMU W YUCTbIMM.
Cmona W [peBecHbIi Nek, 3aTBepaeBlUME Ha
[AVICKOBbIX NWNax, CHWKaloT NPOU3BOANTENBHOCTb
NUIbl U NOBBILLAIOT NMOTEHLUMAsbHBIA PUCK OTAAYN.
Copgepxute nuny B yuctoTe. [nNs aToro cHAMKTE
ee C MHCTPYMEHTa W MOYUCTUTE pacTBOpUTENEM
CMOMbl M APEeBECHOro neka, ropsyeit Bogown unm
KepocuHoM. Hukorga He ncrnonb3ynte 6eH3uH.
Mpun ncnonb3oBaHUN MHCTPYMEHTa HaAeBanTe
NbiNe3alwuTHYO Macky W UcCnonb3ynTe
cpeAcTBa 3aWuThI cnyxa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

33.

34.

AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MNM ONbIT
3KcnnyaTauMm [aHHOro YCTPOWCTBa (MOMNyYeHHbIN
OT MHOTOKPaTHOrO UCMONb30BaHUs) AOMUHUPOBanu
Hag CTporMMm cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUITbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30macHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM pPyKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKENoin TpaBme.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

PerynupoBka rny6uHbI pe3ku

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- TMocne perynupoBku rmybuHbl pesa Bceraa Kpenko
3aTarvBanTe pblyar.

Puc.1

Ocnabbre pblbar Ha Hanpaensioowen rmybuHbl w©

nepemecTuTe OCHOBaHWe BBEpPX WU BHU3. YCTaHOBMB

Heobxoaumyto rmyOGuHy pesa, 3akpenute OCHOBaHue

nyTeM 3aTsKKU pblyara.

Ona obecneveHns 6Gonee 4ucTblX, ©Ge3onacHbIX
pacnunos, ycTaHoBuTe [Myb6uHy pes3kn Ha Takoe
3HayeHue, 4TOObI nog obpabaTbiBaemMow AeTanblo

BbICTYNan TonMbko oAvH 3ybel, Aucka. YcTaHoBka
Hagnexaiien rnyGuHbl Pesku CHUXAEeT BEpPOSITHOCTb
onacHbix OTCKOKOB, «koTopble MOryT MPUYUHUTE
Tpaemy.

Pe3 nog yrnom

Puc.2

Puc.3

OTnycTuTe BWHTBLI. YCTaHOBWTe xenaembin yron (0° -
45°), COOTBETCTBEHHO HAKIOHSsi OCHOBaHWe, U 3aTem
HaAEXHO 3aTSHWUTE BUHTDI.

Busup

Puc.4

[Ona npsiMmoro nponuna coBmecTuTe nonoxexHne 0°
NUUEBON CTOPOHbI OCHOBaHUS C Ballen nuHWen
pacnunueanus. Ons pesa nog yrnom 45° coBmecTute
nonoxexue 45° ¢ NMHWen pacnunUBaHus.

HevicTBue BbiKnovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
. [lepen BKMOYEHWEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bcerga nposepsinTe, yTO TPUITEPHBIN

nepekntoyatens pabotaet Hagnexawym obpasom
1 Bo3Bpalyaetcs B nonoxeHve "BbIKI", ecnn ero

OTMYCTUTb.

. He Haxvmante CunMbHO Ha  TPUITEPHbIN
nepeknioyatens 6e3  HaxaTus Ha  KHOMKY
pa3brnoknpoBKM. ATO MOXET MPUBECTU K MONOMKe
nepekntoyartens.

Puc.5

[ns npepoTBpaLLeHnsi HenpeaHaMepeHHOro BKIOYeHUs!
TPUITEPHOTO  MEpekmioyaTens WMeeTcst kHomka 6e3
BrOKMPOBKH.
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[ns 3anycka MHCTpyMeHTa, HagaBuTe Ha KHomnky 6e3
GNOKMPOBKM,  3aTeM  HaXMUTE  Ha  TPUITEPHbIVA
nepeknoyarernsb. OTtnyctute TPUITEPHbI
nepeknoyaTtenb AN OCTaHOBKY.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:
- [Onsa obecneyeHns Bawen 6e3onacHOCTV AaHHbIN
MHCTPYMEHT 060pyaoBaH KHOMKON pa3BriokMpoBKY,

KoTopasi npefoTBpallaeT  HernpegHamepeHHoe
BKIOYEHWe WNHCTPYMEHTa. HUKOIJA He
ncnonb3yTe WHCTPYMEHT, korga OH paboraer,
npocTbIM HaxaTtuem Ha TPUITEpPHBbIiA
nepeknioyatens 6e3 HaxaTWs Ha  KHOMKY
pPa3BrnoKNPOBKK. MEPEQ AanbHenLwnm
ncnonb3oBaHnemM MNHCTPYMEHT HeobxoanMmo

npegoctaBuTb B cepBuc-UeHTp Makita ans
Hapnexatliero peMoHTa.

- HUKOINOA He obopaunBante neHTON U He
npenaTtcTBynte  uemm u pabote  KHOMKK
pPa3BnoKNpOBKK.

MOHTAX

/ANPERYNPEXAEHME:

- [epen nposeaeHVeM perynmpoBKW UK NPOBEPKU
paboTbl MHCTpyMEHTa BcCerga npoBepsinTe, 4TO
MNHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, @ LUHYP NMUTaHUA BbIHYT 13
po3eTku.

CHATHE unm yCcTaHOBKa NUIIbHOIro AUCKa

/ANPERYNPEXAEHME:

- O6si3aTenbHO NpoBepsiiTE  YCTAHOBKY [AMCKa,
4yTOGbI 3yObsi CMOTPENnV BBEPX B NepegHen yactu
MHCTpyMeHTa.

- [nsa CHATUA UMM YCTAHOBKWU AMCKOB MOMb3yMTECH
TONbKO Knto4yom Makita.

Puc.6

[Ona cHATUA OucKa, HaXkMWTE Ha 3aMOK Bara, 4Tobbl
OUCK He Bpaulancs, u ocrnabbre LuecTUrpaHHbIn 6onT,
NOBEPHYB €ro KI4oM MPOTUB YaCcOBOW CTpenku. 3atem
BbIHbTE LIECTUrPaHHBIN 60T, BHELWHWUI (hrnaHew, U JUCK.

Puc.7

Mpn 3ameHe paucka ob6si3aTenbHO Takke ouuLanTe
HWKHUA U BEPXHUNA KOXYXM OMCKA OT HaKOMMBLLMXCS
onunok. OpHako 3To TpeGoBaHMe He OTMeHsieT
HeobXoaAMMOCTb MPOBEPKM PaboTbl HUXKHEro KoXyxa
nepen KaxabIM UCMonb30BaHUEM.

[Ans MHCTpYMeHTa ¢ BHYTPeHHUM chnaHuem nop
MOJIOTHO C OTBEPCTUEM, pa3Mep KOTOPOro He
CcoOoTBeTCTBYeT cTaHAapTy B 15,88 mm

Puc.8

Ha opHon cTopoHe BHYTpeHHero dnaHua wumeetcs
BbICTYN OMNpeaerieHHoro AvameTpa, OTNUYatoLLMACs OT
AvaMeTpa BbICTYMa Ha MPOTMBOMOMOXHOW CTOPOHE.
[MpaBunbHO BbIGMpaNTe CTOPOHY, BLICTYM Ha KOTOPOW
TOYHO COOTBETCTBYET OTBEPCTMIO HA ANCKE MUMbI.



3aTem ycTaHOBWTE BHYTPEHHWI (brnaHel Ha Ban Tak,
4yToGbl MPaBUNbHAasi CTOPOHA BLICTYNa Ha BHYTPEHHEM
cdnaHue 6bina obpalleHa Hapyxy, nocrne 4ero
yCTaHOBUTE AMCK U BHELLHWIA draHeL.

YBEOWUTECH B TOM, YTO BONT C WUECTUTPAHHOM
rONOBKOM HALEXHO 3ATAHYT MO YACOBOW
CTPEJIKE.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Y6eautecb, 4TO BbICTYNn "a" Ha BHYTpeHHeM
cnaHue, KOTOpbIA BbICTYNaeT HapyXy, TOYHO
BXOAMT B oOTBepcTuMe "a". YcTaHoBka Aucka
HEBEPHOW  CTOPOHOM  MOXeT  NpuBECTU K
BO3HWMKHOBEHWIO onacHoi Bubpaumu.

[AnA MHCTpyMeHTa ¢ BHYTPEHHUM donaHLuem nop,

NUNbHbIA AUCK C OTBepcTMeM AnameTpom 15,88 Mm

(3aBUCUT OT CTpaHbl)

Puc.9

Puc.10

YcTaHoBUTE BHYTPEHHUW doriaHel, Ha Ban YTOMneHHON
YacTblo HapyXy, 3aTeM yCTaHOBWUTE MUMbHbIA ANUCK (Npu
HeobxoaMmMocTu C  YCTa@HOBMEHHbIM  KOMbLOM),
BHELUHWIA chraHew n 6oNT ¢ LWecTUrpaHHOM ronoBKOWA.
OBA3ATENIbHO HAOEXHO S3ATAHUTE BONT C

LWWECTUFPAHHOW  TONOBKOM MO  YACOBOW
CTPEJIKE.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Mepen ycTaHOBKOW OUCKOBOW Nuibl  Ha

WNUHAEeNb Bcerga MpoBepsiTe, YTO MexAay
BHYTPEHHUM " BHELIHUM cdnaHuamm
YCTQHOBMEHO KOMbLO C COOTBETCTBYIOLMM
OTBEpCTMEM ANsi TOW NUMbl, KOTOPYK Bbl
cobupaetecb ucnonb3oBaTb. Vicnonb3oBaHue
HENpaBUIbHOTO  KOMbL@ C OTBEPCTUEM MOXET
NPUBECTU K HEMPABUMbHO YCTAHOBKE AWCKA, YTO
BbI30BET €ro NepemMeLleHne v CUrbHyo BUGpaLumio,
KOTOpasi MOXET CTaTb NMPUYMHON NOTEPU KOHTPONS
Hag MHCTpYMEHTOM BO Bpemsi pabotbl U
NPUYUHEHNS TSXKENbIX TPaBM.

XpaHeHue LWeCcTUrPaHHOro Krnya

Puc.11

Koraa wwecturpaHHbIv KN4 He UCMNOMb3yeTcs, XpaHuTe
€ro, Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, YTOObI HE noTepAaTb.
MoacoennHeHue nbinecoca

(noctaBnsieTcs oTAeNnbLHO)

Puc.12
Puc.13
Ons  "4uctoro" pacnunuBaHWa  NOACOedVHUTE K
NHCTPYMEHTY nblnecoc Makita. YcraHoBuTe

NPOTMBONMLINEBYIO HACAAKY HA MHCTPYMEHT NpY NOMOLL
BMHTOB. 3aTeM MOACOeAVHWTE LWMaHr nblnecoca K
Hacajke, Kak NnokasaHo Ha PUCYHKe.
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SKCMNYATAUNUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- O6si3atenbHO OCTOPOXHO nepemeLlanTe
MHCTPYMEHT MO HanpaBneHuio Brnepea no npsiMon
nuHun.  TIpUMEHeHVe  cuMbl  UNK  KpyYeHue

VHCTpPYMeHTa NpuBeayT K neperpesy ABuratens u
OMacHOMY OTCKOKY, pe3ynbTaToM Yero MOXeT
cTaTb Cepbe3Has TpaBma.

Bceraa vcnonb3ynte NepeqHion 1 3aHI00 PyYKy;
BO BpeMs paboTbl Kpernko AepXuTe MHCTPYMEHT 3a
o6e pyyku.

Puc.14

Kpenko pepxute WHCTPYMEHT. [aHHbIi MHCTPYMEHT
obopynoBaH v nepegHelt pyKOSiITKOW, U 3aaHEN py4KOW.
[ns HafexHoro yaepXaHusi UHCTpyMeHTa MNonb3ayiTech
ummn obeumun. Ecnn pepxatb nuny obenmun pykamu, mx
Henb3s MopaHUTb OUCKOM. YCTaHOBWTE OCHOBaHWE Ha
obpabaTbiBaeMyto AeTanb, NpU 3TOM OWUCK HE AOIKEH
ee KkacaTbCs. 3aTeM BKIOYUTE  WUHCTPYMEHT ¥
nogoXauTe, noka [Auck HabepeT MOMHY0 CKOPOCTb.
Tenepb NpoCTO nepemellariTe UHCTPYMEHT Briepes Mo
nosepxHocTu obpabatbiBaemoii geTanu, npu 3ToM nuna
[OMKHa POBHO IexaTb Ha MIIOCKOCTU, W akKKypaTHO
npoasuraiite nuny Ao 3aBepLUEHUs pacnunMBaHus.

[ns  JOCTWXKEHWst YMCTbIX pacnunos, cobniodaiTe
POBHYIO TIMHWIO pacnuna U paBHOMEPHYIO CKOPOCTb
npoaBuwxeHusi. Ecnu  MHCTpYMEHT He wuger no
HaMepPeHHOW  NWHUM  pacnuna, He  nblTakTecb
noBopaYMBath UMW Mpunaratb YCUNnUs K UHCTPYMEHTY,
4yTobbl BEPHYTb €ro K NWHUKM pacnuna. OTO MOXeT
NPVBECTM K 3aKMMHUBaHUIO AUCKa, OMAacHOMY OTCKOKY W
BO3MOXHOW cepbe3How TpaBme. OTtnyctute
nepeknoyartenb, [AOXAWTECh OCTAHOBKU AWcka W
NOAHUMUTE WMHCTPYMEHT. BbIPOBHANTE WHCTPYMEHT no
HOBOW NWHWM pacnuna W HavyHUTe MUNeHe 3aHOBO.
MonbiTaTecb K36exaTb Takoro MOMOXEHWS, Mpu
KOTOPOM Ha onepaTtopa MonajaeT Lena u ApeBecuHa,
BblneTawowas m3-noa nunel. MNonb3yiTecb cpegcTeamu
3aLWmThI rMa3 Ans NPeAoTBpaLLeHns TpaBMm.

HanpaBnsiowas nnaHka

(HanpaBnsiOLaNn NMHENKa)

(mononHUTEeNLHas NPUHAANEXHOCTb)

Puc.15

y,D,OGHaﬂ Hanpasnawuwaa nnaHka noMmoraeT Bam genartb

WCKMNKYNTENBbHO TOYHblE MpPAMble MAponunbl. npOCTO
BbIABUHbTE  HanpasnAwwWwyw  NnNaHkKy K 6okoBOW
NOBEpPXHOCTN OeTann U 3aKkpenute ee B 3TOM

NOSIOXKEHUM NPU MOMOLLYM BWHTA, PAaCMONOXEHHOro Ha
nepegHen 4actu ocHoBaHusl. OHa MO3BONSIET TaKke
OCYLLEeCTBMSATb  MOBTOPHOE  OTMUNMBAaHWE [AeTtanen
OOMHAKOBOW LUMPUHBI.



TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

« Nepen npoBepKon unm nposeaeHnemM
TexobcnyxunsaHus ybeautecb, YTO MHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEeKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. OuncTUTe BEPXHUA M HUXKHUMN KOXYXM, YTOObI
yAanuTb CKOMMEHMe OMNUMOK, TaK Kak OHMU
MOFyT YXYAWWUTb pPaboTy HMXHEW 3awuTHOMU
cuctembl. 3arpsisHeHvWe 3alMTHON  CUCTeMbl
MOXeT OrpaHuWunTb Haanexaiytlo paboty un
npMBECTM K TSHKENbIM  TpaBMam. Camblit
apPEeKTUBHbBIN cnocob OYUCTKM - c
1CMonb3oBaHWEM  CXaToro  Bosgyxa. Mpu
yAaneHUn nbinu U3-noj KOXyxoB C NMOMOLLbIO
cxaToro Bo3gyxa 06si3aTenlbHO Ucnonb3ynte

HagnexawMe cpeAcTBa  3alyMThl  OpPraHoB
3peHus U AbIXaHus.
. 3anpewaeTca Wcnonb3oBaTb OEH3WH, JUTPOUH,

pacTBOpUTENb, CIMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHuo UBeTa, AedopMauun U MosiBNEHNO
TPELUMH.

PerynupoBka napannensHoCcT1

Puc.16

MapannenbHOCTb NWMbl U OCHOBAHUA BbiBEpeHa Ha
3aBope-usrotoButene. Ho ecnu oHa okasanacb
HapylueHa, Ans perynupoBki HeobXOAVWMO BbIMOMHUTL
cneayioLee.

Y6enutech, YTO BCe pblyarn 1 BUHTbLI 3aTaHyTbl. Cnerka
ocrnabbre BWMHT Kak MokasdaHo Ha pucyHke. OTkpbiBas
HWKHee orpaxgeHvue, nepemMecTuTe 3afHIOI YacTb
OCHOBaHus Takum obpasom, 4Tobbl pacctosiHua A n B
6bInM  oavHakoBbl. [locne  OKOHYaHWS  perynupoBKu
3aTaHuTe BUWHT. YT0ObI [OOWMTBCA MapannenbHOCTH,
BbINOMHWUTE NPOGHbIN pacnun.

PerynupoBka ans ToyHocTu pe3sa 0°
Puc.17

Puc.18

Ot  perynupoBkn Obinu  caenaHbl  Ha  3aBope-
nsrotoBuTene. Ho ecnu HacTpoika okasanacb cOuTon,
TO OTperynvpynte ee npu MOMOLUM PeryrMpoBOYHbIX
BMHTOB W LUECTUIPAHHOrO KIIlo4a, NpoBepsis NoroxeHue
avcka nog  ymom  0° K OCHOBaHMIO, MCMONb3yst
TPEeYronbHWUK UMK YrofbHUK U T. M.

3ameHa YrofbHbIX LWEeTOK

Puc.19

PerynapHo BblHUMaWTe 1 NPOBEPAWTE YronbHble LLETKN.
3ameHsANTe WX, €CnM  OHW  U3HOWEHbl [0
orpaHuyuTenbHo  oTmeTkn. Copepxute  yronbHble
LETKN B YNCTOTE M B CBOOOAHOM [ANSi CKOMbXEHWS B
Aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe HeobxoauMMO
MEHSiTb  00e  yronbHble  LETKM  OfHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiTe ToNbKO OAMHAKOBbIE YrofbHble LLETKY.
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Puc.20

Mcnonb3yinTe  OTBEpTKy ANA  CHATUA  Kpbllek
LieTkoaepxartenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YronbHbIe
WeTKW, BCTaBbTE€ HOBble W 3aKPyTUTE  KPbILIKW
LietkogepxaTenen.

ans obecnevyeHus BE3OMACHOCTU 7]
HAOEXXHOCTW obopynoBaHust peMoHT, ntoboe apyroe
TeXoBCnyXvBaHWe WUNM  PeryrmpoBky  HeobXoauMo
npov3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LeHTpax
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen
npoussoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHALOJIEXXHOCTHU

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Om NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pekoMeHayeTCcs UCMonb3oBaTb BMECTe C BalUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B [aHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHve kakux-nmbo apyrux

anIHa,CI,J'Ie)KHOCTeIZ mnnm Hacaaok MOXeT
npeactasnATb  OMNACHOCTb  NONyYeHUA TpaBMm.
MCHOﬂbG}yIZTe NPpUHaAANEeXHoOCTb WUnn  Hacagky

TOMNbKO NO yKa3aHHOMY HasHaYeHUIo.
Ecnn Bam Heobxogumo copenctsBMe B MOMNyyYeHun
[OMNONHUTENbHOM MHdOopMaLum no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECh CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

. MunbHblEe gucku

. Hanpasnsiowas
nuHerika)

. Hanpaenstowas ctona

- ApanTtep HanpaenstoLen ctona

. Hanpasnstowmin ctepxeHb

- Conno agns nbinu

. LLlecTurpaHHbIn KoY

nnaHka (HanpaensioLwas

MNpumeyanme:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcsi B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. Baxinb 7-4. BonT i3 LWECTUrPaHHO roniBKo 10-5. BonT i3 LeCTUrpaHHoIo roniBKoio
2-1. 3aTUCKHWI TBUHT 8-1. Ban KkpinneHHs 10-6. Kinbue
3-1. 3aTUCKHWIA TBUHT 8-2. BHyTPpiLHil dhnaHeLb 11-1. WecTturpanHuit kntoy
4-1. JliHis pi3aHHsi (nonoxeHHs 0°) 8-3. uck nunm 12-1. Wryuep ans nuny
4-2. TiHist pisaHHst (MonoxeHHst 45°) 8-4. 30BHiLLHI pnaHeLb 12-2. TBuHT
5-1. KHonka BuMukava 8-5. bonT i3 LWecTurpaHHoo roniBkoo 13-1. Munococ
5-2. KHonka 6rokyBaHHs BAMKHEHOTO 9-1. Ban kpinneHHs 13-2. WnaHr
NONOXEHHS 9-2. BHyTpiLUHil dhnaHeub 15-1. 3aTUCKHWIA TBUHT
6-1. WecTurpaHHwii kntoy 9-3. Auck nunm 15-2. HanpaBnsitoya nnaHka
6-2. dikcaTop 9-4. 30BHiLLHIN pnaHeub 16-1. MBUHT
6-3. Mocnabutn 9-5. bonT i3 WeCcTUrpaHHo roniBko 17-1. TBuHT
6-4. 3aTarHyTu 10-1. Ban kpinnexHs 18-1. TpukyTHa niHinka
7-1. BHyTpiLwHin dnaneub 10-2. BHyTpilwHii onaHeub 19-1. OBbmexyBanbHa BigMiTka
7-2. nck nunn 10-3. Anck nunu 20-1. BukpyTka
7-3. 3oBHiLLHi hnaHewb 10-4. 30BHiLLHIN hnaHeLb 20-2. KoBnavok LiTkoTprMaya
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mogenb HS7601
[iametp gucky 190 mm
. Ha 0° 66 Mm
Makc. rmnmbuHa pisaHHs
Ha 45° 46 Mm
LLiBnakicTb 63 HaBaHTaXXeHHsA 5200 xs™
3aranbHa JoBXWUHa 309 mum
Yncra Bara 4,0 kr
Knac 6eaneku B

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpammn AOCTIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.
* Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE078-2
BukopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

|[HCTPYMEHT Npu3HayeHnit ANs NO3[OBXHLOO Ta NONEPEYHOro
pi3aHHA 3a NpSMOIO iHiEl0 Ta pi3aHHa nig KOCUM KYTOM Mo
[epeBuHi y MiLLHOMY KOHTaKTi i3 aetannto. Mpu BUKOPUCTaHHI
OpUriHAMbHOTO MUMBHOTO MOMOTHA BUPOOHMLTBA KOMNaHii

Makita Bu Takox moxeTe nunsaTy i iHwi maTepianu.
ENF002-2

[>xepeno XuBNeHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknoyaTm nuwe [0 Axepena
XUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamn, i BiH  MoOxe
npautoBat nuiie Bif ogHodasHoro mxepena 3mMiHHOrO
cTpyMmy. BiH Mae noaBivHy i30Nn5Lito, a OTXXe MOXe Takox

nigknoyaTmMcs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosiaHo go EN60745:

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lya): 87 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOT NOTYXHOCTI (Lwa): 98 AB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)
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KopwucTyittecsi 3aco6amm 3axucTty cryxy

ENG900-1
Bi6pauin

BaranbHa BenuuuHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexvm po6oTu: NUNSHHA AepeBUHU
Bibpauis (anw): 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BMMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI no cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnNS
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

- 3asABneHe  3HayeHHs  Bibpauii  Moxe  TaKox
BMKOPWUCTOBYBATMCA ANS NonepeaHbOi OLiHKW BMMBY.

/A\YBArA:
- 3anexHo BiA yMOB BMKOPUCTaHHS BibpaLis nig yac
dakTU4HOI po6oTtu iHCTpymeHTa MoXxe

BiJpPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOr0 3Ha4YeHHs BibpaLii.



. Babesneute HanexHi 3anobikHi 3axoauM Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb yMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6patn fo yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHae
npaLtoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponu
[eknapauis npo BiANOBiAHICTbL cTaHAAapTam
€C

KomnaHis Makita Haronowye Ha TOMy, WO

ob6nagHaHHA:

Mo3HayeHHs obnagHaHHs:

LinpkynspHa nuna

Ne mogeni/tun: HS7601

Bianosinae Takum €EBponeiicbkum [MpekTuBam:
2006/42/EC

ObnagHaHHA BUrOTOBMEHe  BIOAMOBIAHO 00  Takux

cTaHaapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB!
EN60745

TexHiyHy iHdopmauito BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

21.4.2014

Acywi dykans

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

efieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUIn

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3nekn Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.

7

GEB013-7

NONEPEMAXXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHU 3 LUUPKYNIAPHOIO
nunoto

Mopsinok ekcnnyaTauii

1. A HEBE3MEKA: 3aBxau TpumanTe pyKu Ha
BiACcTaHi BiA 30HWM pi3aHHA Ta BiA NonotHa.
TpumaiiTe Apyry pyKy Ha AOMNOMIXKHIN pyuui
abo Koxyci ABWryHa. fKwWo Tpumatu nuny
oboma pykamu, ix TpaBMyBaHHS MonoTHoM 6yne
HEMOXITBUM.

2. 3abOpoHSIETbCA NPOCTAraTU PyKU HUXKYe
petani. Koxyx He 3axuwae Big NoOnoTHa BHU3Y
netani.

3. Cnig BigperynioBatM nMuMGUHY  pi3aHHA
BiANoBigHO A0 TOBWUHM AeTani. LLloHanimeHwe
oaMH 3yGelb NOMOTHa MOBMHHO GyTW MOBHICTO
BWIHO BHW3Y AeTarni.

4. 3abopoHsieTbecs Tpumatun  pertanb, wo
pixeTbcs, y pykax abo no 3a Horow. Cnig
3aKkpinMTM petanb Ao cTiMkoi nnutu. [yxe
BaXIIMBO NiANEPTU HaNeXHWM YMHOM poboye
micue ans TOro, wo6 MiHimi3yBaTh
He3axuLLeHiCTb Tina, 3aigaHHa nonotHa abo
BTpaTy KepyBaHHsI.

TunoBa inlCTpauin HanexHoi onopu pyukwu, Aetani Ta
WHYPY KUBNEHHSA (SKLWO €).

5. TpumainTe enekTPOIHCTPYMEHT TiNbKW 3a
i3onboBaHi MoBepxHi pAepxaka nip 4ac
BUKOHaHHA Aii, 3a AKOI PiXy4un iHCTPYMeHT
MOXe 3a4enuTh CXOBaHy erleKTPONpPOBOAKY
abo BnacHui ApiT. TopkaHHs CTpymoBeay4oi
NpoBOAKM MOXe MpU3BEeCTU [0 nepedaHHs
Hanpyru no MeTanesux YacTuH
eNneKTPOIHCTPYMEHTa Ta [0 YpaXkeHHs onepartopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

6. Mig yac No3AoBXHLOro NUMSIHHA Chif 3aBXAun
KOPUCTYBaTUCA HanpaBnsAlo4yolo NnaHkot a6o
npAMoO0 niHiMkolo. Lle nokpawmtb TOuHICTB
pi3aHHA Ta 3MEHLUUTL IMOBIPHICTb 3aiAaHHs nesa.

7. 3aBxauM cnig BUKOpPUCTOBYBaTU [AWUCKMU  3i
WNUHAeNbHAMM  OTBOpaMu  BiAnoBigHoOro
po3mipy Ta ¢opmu (anmasHi [o Kpyrnux).



Owuckn, Wo He BiANOBIgATb NPUHANEXHOCTSAM
ONS KPINNeHHs, NpauoloTb E€KCLEHTPUYHO, LLO
npu3eege 40 BTPATU KOHTPOIO.

Hikonu He cnig BUKOPUCTOBYBaTH
nowkomxeHi abo HenpaBunbHi Wanbu ab6o
6ontv Aucky. LWanbn Ta Gontm  gucky

cneujianbHO NpU3HAYeHi ANS BALLIOrO iHCTPYMEHTY
ans Toro, wob 3abesneynTn onTMmanbHi poboui
BMNacTMBOCTI Ta 6e3neyHy ekcnnyarawito.

MpuunHM Biaaadi Ta BigNoBiAHI nonepeakeHHA

Bipoava ue HecnogiBaHa peakuisi 3allemieHoro,
3acTparnoro abo 3MilleHoro NUILHOMo MorioTHa,
Lo npu3BoaMTb A0 HEKOHTPONbOBaHOrO
BUCTPINIOBaAHHSA MunuM Bropy Ta i3 getani y
HanpsiMKy A0 oneparopa.

Konu nonotHo 3auwemMunocb abo LWinbHO 3aino B
nponuni, MOMOTHO 3YNUHSIETBCA Ta MNpauoYni
ABUMYH TNpPWU3BOAWTL [0 LUBWAKOTO  BiAKMOAHHS
NpUCTPOLO O onepartopa.

Akwo nonotHo 3akpytunocs abo 3mictunocs B
npopisi, 3ybeub 3a4HLOTO Kpaw MOMOTHa MOXe
BCTPOMUTUCSI Y BEPXHIO MOBEPXHIO AEPEBUHU, LLO
B CBOIO Yepry npu3sede OO BMXody MOMoTHa i3
nponuna Ta BiACKaKyBaHHIO MOro Ao oneparopa.

MpyunHoto BigAadi € HenpaBunbHE KOPUCTYBaHHS NMUMO0
Ta/abo HenpaBUNbHWUI NOpPsSAOK ekcnnyaTauii abo ymoBu

ekcnnyarauii,

Ta iX MOXHa YHUKHYTU 0OTPUMYHOYUCH

3anobixXHMX 3axoAiB, Lo HaBedeHi Hux4e:

9.

10.

1.

12.

Cnia miuHo o6omMa pykamu TpUmaTtu nuny 3a
PYYKY Ta PO3MICTUTU PYKM TaKUM YMHOM, LLOG
NPOTUCTOATU 3ycunnio Bigaavi. Cnig 3anMHaATU
nonoxeHHsi 3 6yab-ikoro 60Ky NonoTtHa, ane
He Ha OAHIN NpsAMiN 3 HUM. Y pasi Bigaavi nuna
BiACKOuATb Ha3ag, ane onepatop  3MoXe
KOHTpoOMtoBaTK 3ycwunns  Biggavi, skwo 6yae
BXWTO BCiX 3anobikHUX 3axoaiB.

Y pasi 3aigaHHA nonoTHa abo AKWO pi3aHHA
3ynMHeHO 3 OyAb SAKMX MNPUYMUH, chifg
BigNyCTUTU BMMMKa4Y Ta noTpumaTtv nuny B
maTepiani HepyxomMo AOKW NONIOTHO NOBHICTIO
He 3ynuHuUTbCA. Hikonu He cnip Hamaratucs
3HATU nuny i3 getani a6o BUTArTKM ii nig yac
pyxXy nonoTtHa, B NPOTUINEXHOMY BUNaaKy
ctaHeTbcA BIAOAYA. PeTtenbHo ornsHeTe nuny
Ta ckoperywTe ii, o6 YyCyHyTW NpUYnHY 3aigaHHS
nonoTHa.

Mip 4ac NOBTOPHOro BCTAHOBMEHHS MUNKN Ha
petanb, B AeTani cnif BigueHTpyBaTu NunbHe
MONOTHO B MpoONuUAi Ta NepeBipuUTU, YN He
3ayenunucA 3y6's nunu B Mmatepiani. Akwo
nuIbHE MOMOTHO 3alleMrieHe, BOHO MOXe BUNATK
abo BigckounTW i3 detani nig 4Yac NOBTOPHOrO
YBIMKHEHHS! NANW.

Cnia onupatv Benuki naHeni Ans Toro,lo6
MiHimMi3yBaTU PpU3MK 3alleMNeHHs1 MONoTHa
a6o Bigdayi. Benuki naHeni nporuHatoTbes nig
cBoeto Baroto. [MaHenb cnig onupatu 3 06ox 6okis,
6ins niHii pisaHHs Ta 6ins kpato naHeni.
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[ns Toro, wWo6 3ano6irtu BigAavi, cnig nianupartn

W 0 U \J

AOLKY a6o naHenb 6insA npopisy.

He cnia cnupaTtu gowky a6o naHeni Ha BigcTaHi
BiA npopi3y.

LIS

13.

16.

He cnia kopucrtyBatucs Tynumu abo
MOLKOAKEHUMU nonoTHaMu. HesaroctpeHi abo
HemnpaBuIIbHO BCTaHOBIEHI MOMOTHa BUKOHYHOTb
BY3bKMA MPOMWUM, WO MNpU3BOAMTbL [0 3a1MBOro
TepTs, 3aigaHHs nonotHa abo Biggavi.

Mepen novyaTKOM pi3aHHA cnig 3aTArHyTM Ta
3aKpinMTM 3aTUCKHI Baxeni perynioBaHHA
rMUGMHM NOMoTHa Ta Haxuny. Akwo nig vac
pi3aHHA BigperynboBaHe NOfI0THO NOCYHETLCS, Le
MOXe NpU3BECTM A0 oro 3aigaHHs abo Biggaui.
3 ocobnuBolo 06epexHiIcTIO cnif BUKOHYBaTH
Bpi3aHHA B iCHyloYi CTiHM abo iHWi HeBuauMI
30HU. BucTtynaioue neso moxe 3iTKHyTMCA 3
npegmeTamMu, Lo CPUHMUHATD Bigaady.
IHcTpyMeHT cnia 3ABXAWU wmiuHo TpumaTtun
oboma pykamu. HIKOJNWM He knapitb pyku a6o
nanbui no3aay nunu. Y pasi Bigaadi nuna moxe
NpoCTO MEepecKoYnTV Balli pyku, Ta CepriosHO
NnopaHnTU.



Hikonu He MoXxHa npuknapgaTv cuny A0 NUu.
Cnip HaTMcKaTM Ha nuny ynepea Ha
LWBWUAKOCTI TaKMM YMHOM, W06 ne3o pisano He
3MeHLWy4YM wBuakocTi. [lpuknagaHHa cunm
MOXe NpU3BECTW A0 HEepiBHOTO Mpopisy, BTpaTh
TOYHOCTI Ta MOXITMBOI Bigaadi.

DYHKLIA HWKHLOrO KOXyXa

18.

19.

20.

21.

Lllopaz nepea nouyatkom po6oTu cnig
nepeBipATU HanexHe 3aKpPUTTA HWXKHLOIO
koXyxy. He cnig noumHatu poGoty, AKWoO
HWKHIA 3aXMCHUM KOXYX He PyXa€eTbCsl BiflbHO
Ta ogpa3y He 3akpuBaeTbcs. Hikonu He cnig
3aTuckaTu abo 3aTAryBaTM HWXHIN KOXYX Y
BiAKPUTOMY MOMOXEeHHi. SKLWO nuna BUnagkoBo
Briage, HWKHIN 3aXMCHUIA KOXYX MOXe MOrHyTUCS.

Cnig  nigHATM  HWXKHIA  3aXUCHUIA  KOXYX 3a
[OMOMOrOK0  PYYKM Ta MNepeKkoHaTuCs, Lo BiH
BiNlbHO MepecyBaeTbCsl Ta He TOpKaeTbCsl

nonotHa abo iHWOoi YacTuHU npu Byab-AKoMy KyTi
Ta MubWHI pisaHHS.

Cnia nepeBipuTU DYHKLIOHYBaHHSI NPYXWUHU
HWXHbOrO  3axMCHOro koxyxa. Y pasi
HeHanexHoi poboTH 3axMCHOro Koxyxa Ta
NPYXuHW, iX cnig BigpeMOHTyBaTuM nepepn
BUKOPUCTAHHAM.HWXKHIN 3aXUCHUIA KOXYX MOXe
NoBiNbHO npautoBatn npu HasiBHOCTI
MOLIKOMKEHNX YaCTWH, KNelkux BigknageHb abo
HanunaHHs 6pyay.

HwxHin  3axMCHMI KOXYX MOXHa BiABOAUTU
pykamu TinbKA NpuM BUKOHAHHI cneuianbHUX
npopisiB, TakMx AK “BpisaHHA” Ta “KoMGiHOBaHe
pizaHHA”. MiAHIMITL HMXHIN 3aXMCHUIA KOXYX 3a
[OMNOMOrol0 pPy4YKU BiABeAEHHA Ta, AK TiNbKu
ne3o yBilAe y Marepian, BigNyCTiTb HWXHIN
3axucHUA KoxyX. i Yac ycix iHWKX BUAiB pisaHHs
HWXKHIA  3aXMCHWIA  KOXYX MOBWMHEH MpautoBaTtu
aBTOMATUYHO.

Mepen BCTaHOBNEHHAM NMUNM Ha BepcTaTt abo
nignory cnia 3aBXAM nepeBipATH, LWO6
HWXHIA 3aXMCHUM KOXYX MNOKpMBaB Ie30.
HesaxulleHe neso, WO pyxaeTbcsi 3a iHepuieto,
npv3Bsefe A0 nepecyBaHHs MUKW Hasaj, pisaHHs
ycbOro Ha cBOeMy wWwnsxy. Cnia nam'atatv, Lo
nicns BUMKHEHHS nepemukada guck notpebye
OesiKniA Yac AN NOBHOT 3yMUHKM.
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22.

LLlo6 nepeBipuTM HWXHIA KOXYX, Moro cnig
BiAKPUTU BpY4YHY, a MnoTiM HeobGXxigHO
BiANycTUTH i noauBUTUCS, AK BiH
3aKkpuBaeTbCcA. Takox cnig nepekoHaTucs, WO
pyyka BigBeOeHHSI He TOPKAaETbCH KOXyxa
iHCTpyMeHTa. 3anuieHHs noroTHa
Hesaxuwernum e OYXXE HEBESMNEYHUM, apxe
MOXe NPU3BECTN 0 CEPINO3HMX TPaBM.

[NopaTkoBi nonepeaXeHHs1 Npo HeGe3neky

23.

24.

25.

26.

Cnia 6ytn ayxe obepexHUM nip Yac pisaHHsA
cupoi AepeBUHN, nicomarepiany,
obpobneHoro nig TUCKOM, abo cy4KyBaToi
AepeBuHU. 3abesneyte nnaBHe nepecyBaHHs
iHCTpyMeHTa Bnepep, He 3MEHLLYIOYM LWBUAKOCTI
nonotHa, wo6 3anobirtu neperpiBaHHiO 3y6'iB
nonoTHa.

He cnip Hamaratuca 3abupatm BiapisaHuin
martepian nig 4Yac pyxy nonotHa. lMepea Tum
fAAK 3abpaTuM BigpisaHun martepian, cnig
poyekaTucs, NOKH nonoTHo
3yNUHUTBLCA.MONOTHO pyxaeTbca 3a iHepuieto
nicns BUMKHEHHS.

Cnig yHukatn pisaHHa uBsaxiB. [epep
no4yaTtkoM po6oTW ornsAHbTe Ta 3abepiTb Yyci
uBsIXM 3 nicomartepiany.

Cnia noknacTu WUpLLy YacTUHY OCHOBU MUMKN
Ha Ty YacTuHY AeTani, ika Ma€e TBepAy onopy,
Ta Hi B AIKOMYy pa3i He Ha Ty YacTuHy, LWO
Bnage nicna pisaHHA. Hanpuknap, Ha
MantoHky 1 3o06paxeHo sik MPABUIIbHO cnip
BiApi3aTM Kpaw AowWwKuK, Ta Ha MantoHKy 2 Ak
HE CHiA. Kopotki Ta ManeHbki getani cnip
o6oB'aAskoBo nputuckatu. 3SABOPOHAETLCA
TPUMATU MAJNEHbKI OETAII PYKAMU!

Man.1




Man.2

27. Tlepep omnyckaHHAM iHCTpyMeHTa nicns
3aBeplUeHHA pi3aHHsA, cnig nepeBipuTy, W06
HWXKHIA 3aXMCHUIA KOXYX 3aKpuBCA Ta ne3o
MNOBHICTIO 3yNUHUNOCS.

Hikonu He cnig npobyBaTtu pisaTu
LUMPKYNAPHOIO NWUMOLO, AKLWO BOHa 3aTUCHYTa
newiatamm goropun  Horamu. Lle  ayxe
HeGe3neyHo Ta MoXe Mpu3BeCTM OO
CEepMO3HOro NOpPaHeHHs.

28.

29. [esiki maTepianM MawTb Yy CBOEMY cCKnapgi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaXHi,
o6 3ano6irt BAUXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i
wkipoto. [oTpumyinTecs npaBUN  TeXHikn
6e3nekn BUpobGHMKa maTepiany .
3a6OpPOHAETLCA 3YNUHATM ne3a, HaTUCHYBLUMU
Ha 60KOBY NOBEPXHIO NUINLHOTO fne3a.

He cnip BukopuctoByBaTu abpa3uBHi AUCKU.
BukopucToByiTe TiNbku NUNANbHE MOMOTHO,
wo mae AiameTp, 3a3Ha4eHU Ha iHCTPYMEeHTi
abo pekomeHpoBaHMM B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTtauii. BuikopuctaHHs nonoTHa
HeBianoBiaHOro po3mipy MOXe  3aBaguTu
HanexHoMy 3axuCTy nonoTHa abo BUKOPUCTaHHIO
KOXyXa, WO MOXe Npu3BecTM [0 OTPUMaHHS
CEpPWO3HUX TPaBM.

Muna mae 6yTn rocTporo Ta YucToto. [lepeBHuii
nek Ta CMona, 3acTWrmi  Ha  MOMOTHaXx,
CMOBIMBbHIOOTL NNy Ta 36iMblUyOTb  PU3MK
Bigaadi. ns Toro wo6 neso 6yno 3aBxau YNCTUM,
cnig, no-nepLue, 3HATU AOro 3 IHCTPYMEHTA, MNOTIM
noyYnucTMTM  3a  gornomorol  3acoby  ans

30.

31.
32.

33.
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BMAANeHHs CMOMK Ta neky, rapsyoi Boaun abo racy.
3ab0opoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU BEH3MH.

Mip 4ac kopucTyBaHHsi iHCTPYMEHTOM cnif
oAsAraTM MWMO3axMCHY MacKy Ta 3acobu
3axMCTy OpraHiB crnyxy.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/\YBATA:

HIKONMMW HE CHNIO Brpayat¥ nWMNbHOCTI Ta
po3scnabnioBaTUCA NiA Yac KOPUCTyBaHHA BMpPoGom
(o TpannAeTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro [OTPUMYyBaTUCA npaBun Gesneku
niA  4Yac  BUMKOPUCTaHHA  LUbOro  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BECTU 0 CePNO3HMX TPaBM.

34.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

PerynioBaHHsA rMMOUHM pi3aHHA

/\OBEPEXHO:
. Micns perynioBaHHA MWMBWHKW pi3aHHs cnig 3asxamn
HafifiHO 3aTArHYTU BaXinb.

man.1

Mocnabte Baxinb Ha HanNpPAMHIA  MUOUHKM  Ta
nepecyHste OCHOBY Bropy abo BHM3. Ha HeobxiaHin
rMMBWHI pisaHHSA 3aKpiniTe OCHOBY, 3aTATHYBLUW BaXinb.
Ona 3abe3neyeHHs piBHiLLOro pi3aHHs, cnig
BiAperynioBaTu rMmuOUHY pi3aHHS TakuM YWMHOM, LWO6 3a
Mexi deTtani Buxoguno He Ginblie, HiX oauH 3ybeub
nomnotHa. BukopucTaHHs BIpHOI  MWOWMHM  pisaHHA
Jonomarae 3HU3WUTW noTeHuianbHy He6Gesneky BIOOAMI,
sika MOXe NpuU3BeCTN [0 NOpPaHEHb.

PizaHHsA nig kyTom
man.2

man.3

MocnabTte 3aTuckHi  rBUHTK. LUnsxom  HaxunsHHA
BCTaHOBITb NOTPiObHMI kyT (0° — 45°), nicnsa Yoro MiyHO
3aTArHiTb 3aTUCKHI FBUHTM.

BucrtaBnsiHHA

man.4

[nsi BUKOHAHHS MPSIMMUX PO3Pi3iB HEOOXiAHO CymMiCTUTK
nonoxeHHst 0° cnepedy OCHOBM i3 MiHieto pizaHHA. [Ans
BMKOHAHHSA pidaHHANIg KyToMm 45° HeobxigHO CymicTUTU
3MiHiEl0 pi3aHHA NONoXeHHs 45°,

Lis BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. [epen BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy
000B'A3KOBO MepeBipTe, 4X KHOMKa BUMUKaYa
HOpManbHO CnpauboBYE | Micnsi BignyCcKaHHS
NnoBepTaETbCA B NOMOXEHHS "BUMKHEHO".

« Hikonn He HaTuckaiiTe i3 CUMNOK Ha KypOK BMMKaYa,
AKLLO KHOMKa GrOKyBaHHA BUMKHEHOrO MOMOXEHHS
He HaTucHyTa. Lle Moxe 3namatu BMyKau.

man.5

Ona Toro, wo6 3ano6irt BUNAAKOBOMY HaTUCKaHHIO
Kypka BMMKaya, € KHOmKa OnokyBaHHSi BUMKHEHOro
MOMOXEHHS.

Ansa Toro, Wwo6 3anyCcTUTW IHCTPYMEHT, Cnifi HaTUCHYTU
Ha KHOMKY G6noKyBaHHS BWMKHEHOrO MOMIOXEHHS Ta
HaTUCHYTM Ha Kypok BMMKaya. [Ans 3ynuHeHHs pobotu
KypOK Cnif, BignycTuTu.
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/\YBArA:

. I3 mipkyBaHb  Ge3sneku  ued  iHCTPyMEHT
obnagHaHuiA  KHOMKOK  BroKyBaHHA BMMKHEHOTO
NOMNOXeEHHS, Wo 3anobirae OO0BiNbHOMY 3anycky
iHCTpyMeHTa. 3ABOPOHEHO KopucTaTtucst
iHCTPYMEHTOM, SKLWO BiH 3anycKaeTbCs NpPOCTUM
HaTUCKaHHSIM Kypka BMWKaya 6e3 HaTuCKaHHs
KHOMKN ~ GMOKYBaHHA BUMKHEHOTO  MOMNOXEHHS.
MEPE[ noganbwunM BUKOPUCTAHHSAM iHCTPYMEHT
cnig 3paTM B PEeMOHT [0 CepBiCHOTO LeHTpa
MAKITA.

- 3ABOPOHEHO dikcyBaT ckotyem abo iHWMM
UYMHOM BIAKNoYaTV PYHKLiKO KHOMKM GroKyBaHHS
BMMKHEHOTO MOMOXEHHS.

KOMMJNEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Nepen perynioBaHHSIM Ta NePEBIPKOIO CMPaBHOCTI
IHCTPYMEHTY, nepeKkoHamTecs B TOMY, WO BiH
BVMKHEHUIA Ta BIAKIIOYEHWUIA Big Mepexi.

3HATTA Ta BCTAaHOBJIEHHS MNOJIOTHA NUNU

/N\OBEPEXHO:

- NepesipTe, Wo6 nonoTHo Byno BCTaHOBMNEHe Tak,
wo6 3y6ui Oynu HanpaBneHi Bropy B HanpsiMKy
nepenHbOl YaCTUHW IHCTPYMEHTa.

. [Ona BcTaHOBMEHHs abo 3HATTA nonoTHa cnig

BMKOPUCTOBYBaTW  TiMbKW  KNOY  BUPOOHMLTBA
komMnaHii Makita.

man.6

Ons  Toro, wWoO6 3HATM MOMOTHO, Cnia  MOBHICTIO

HaTMUCHYTW 3aMOK Bana TakvM Y/MHOM, o6 NOMoTHO He
Morno obepTaTuch, Ta 3a ONOMOrOH Knoya nocnabuTtu
6oNnT i3 LIECTUrpaHHO TrONiBKOK, MOBEPHYBLUN WOro
NPOTW FOAMHHWUKOBOI CTPinkuW. MoTiM cnig BUiAHATM GonT,
30BHILLHIN braHeLb Ta NONOTHO.

man.7

IMia Yac 3miHM NoNoTHa cnifa TakoX OYUCTUTU BEPXHIV Ta
HWKHIA KOXYXM MOMOTHA Bif TUPCH, WO Hakonuyunachk.
OpHak, Taki Aii Ha 3amilaoTb HeobXigHOCTI nepeBipku
po6otun HVXHBOTO KOXyxa nepen KOXHUM
BMKOPUCTAHHSIM.

[AnsA iHcTpyMeHTa i3 BHYTpiWHIM cdonaHuem nig
NONoTHO, AiaMeTp OTBOPY SIKOrO € iHWWUM, HiX

15,88 mm

man.8

BHyTpilwHiN cbnaHeub mMae BUCTYN NeBHOro AiameTpa 3
ofHoro 60Ky Ta BWUCTYN 3 [iaMeTpoM, LU0 Bigpi3HAETLCS
BiZl monepeaHboro, 3 iHworo 6oky. Bubepite npaBunbHUi
6ik, BUCTYN SKOro TOYHO MiAXOANTb A0 OTBOPY MOMOTHA.
[MoTim BCTaHOBIT BHYTPIWHIA naHeub Ha Ban
KpPINMEHHs TakMM 4uHOM, Wo6 6ik BHYTPILLHLOMO
dnaHua 3 npaBWnbHUM BUCTYNoM OyB HanpaBneHui
Ha30BHi, MICMA YOro BCTaHOBITb MOMOTHO MUAW Ta
30BHILLHIV hnaHeLb.



OBOB'A3KOBO MILUHO 3ATArHITb BONT I3
LWECTUTPAHHOLIO MOMIBKOKO 3A rOAMHHMKOBOIO
CTPINKOHO.

/\OBEPEXHO:
. MepekoHanTecs, wo BUCTYN "a Ha
BHYTpilUHbOMY cbnaHLui, HanpaBneHWi Ha3oBHiI,

TOYHO NiAXoAUTbL A0 OTBOpPY "a" NonoTHa Nunw.

BcTraHoBneHHss nonotHa Ha  BUCTYN  iHLIOrO
niametpa Moxe npusBectM [[o  HebesneuHol
BibpaLlii.

[ns iHcTpyMeHTa i3 BHYTpilWHiM cdonaHuem nig
NoNoTHO Nunu i3 AiameTpom orBopy 15,88 Mm
(3anexHo BiA kpaiHK)

man.9

man.10

YCTaHOBITb  BHYTPIWHIN  donaHeub,  HanpaBuUBLUK
BWTOYEHY Y4aCTWMHY Ha30BHi, Ha Ban KpinneHHs, noTim
YCTaHOBITb MOMOTHO NuNK (i3 MPUKPINNEHUM KinbLeM,
SKWO HeobXxiAHO), 30BHIWHIN cnaHeub Ta 6GonT i3
LLIECTUrPAHHOIO FOMIBKOIO.

OBOB'A3KOBO MILUHO 3ATArHITb BONT I3
LWWECTUIPAHHOIO IONIBKOKO 3A NTOANHHNKOBOIKO
CTPINKOHO.

AYBArA:
. I'Iepm HiX BCTaHOBNIOBaTU AUCK Ha wnuHaenb,
nepekoHamTecs, WO MiX BHYTPIlWIHIM i

30BHiWHIM cbnaHuem 3HaxoAUTbLCA BignoBiaHe
Kinble AnA OCbOBOro OTBOPY Aucka. Yepes
BUKOPWUCTAHHSI  HEBIOMOBIAHOTO  Kinmbus — Ans
OCbOBOrO OTBOPY AMCK MOXe OyTW BCTaHOBIEHUIA
HeHaneXxHVM YMHOM; Yy LbOMYy BUNAAKy AUCK He
6Gyane MOBHICTIO 3aKpinneHuid, 3'SBUTLCA CUIbHA
Bibpauis, wo nig yac poboTn mMoxe NpU3BecTU A0
BTPaTW KOHTPOMIO Ta K Hacnigok A0 Cepro3HMX
TpaBm.

36epiraHHs WeCcTUrPaHHOro Kik4va

man.11

Konu LuecTurpaHHuii KoY He BUMKOPUCTOBYETLCS, LLIOG
BiH He 3arybuBcsi, voro cnig 36epirati sik nokasaHo Ha
MaroHKy.

MpueaHaHHA nunococa
(momaTkoBe npunaaas)

man.12
man.13
AKWo BM XoveTe BMKOHATU onepauii 3 pi3aHHs i3
OOTPUMaHHAM ~ YMCTOTM, OO0  iHCTpyMeHTa  cnifg

nigknounTn nunococ Makita. BcTaHOBiTb HAKOHEYHMK
ANSA Nuy Ha iHCTPYMEHT 3a JOMOMOroto rBUHTIB. [oTiM
npuedHaiTe LUNaHr MUIococa A0 HaKOHEeYHWKa Ans
nuny, sk NOKa3aHO Ha MaroHKy.
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3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:
IHCTPYMEHT cnig nnaBHO nepemilatn no npsmin
niHii. [JoknagaHHa 3ycunb abo nepekpyvyBaHHSA
{HCTpyMEHTa  MOXyTb  Npu3BecTM OO0  MOro
neperpisy Ta HebesneuyHoi Bigdavi, WO B CBO
Yepry Moxe Mpu3BecTU 0 CEPAO3HNX TPaBM.

- Cnia 3aBXan BUKOPUCTOBYBATW 3aJHI0 1 NEPEAHI0
pyyky Ta MiLUHO TpuMaTK iHCTPyMEHT 3a obuaBi
pydKu Mig vac pobotu.

man.14

IHCTPYMEHT cnig TpumaTu MiuHo. Ha iHCTPYMeHTI € sk
nepegHs, Tak i 3agHsA pyyka. TpMmaTtun iHCTpyMeHT cnif
3a obuaBi pyyku. Akwo nuny TpumaTtu oboma pykamu,
TO BOHM He MOXyTb OyTu nopisaHi MOMOTHOM.
BcTaHoBITL OCHOBY Ha AeTarnb, WO pidaTUMETbCS Takum
YMHOM, LWO6 NONOTHO ii He Topkanock. MoTiM yBIMKHITE
IHCTPYMEHT Ta 3axaiTb, AOKM MOMOTHO Habepe noBHOT
LwBKuaKocTi. Tenep cnifg NpocTo NepPeMICTUTY IHCTPYMEHT
Brnepea MO MOBEPXHi AeTani, yTPMMYyHuM WOro Ha
NAOWWHI Ta NMaBHO MPOCYBAYN MOTO, JOKU MUNSHHS
He Gyae 3aBepLUEHO.

[Ana TO4HOro pi3aHHsA cnif AOTPMMYBaTK NPAMOI NiHii, Ta
npocysatu nNuny 3 OQHAKOBOK LUBMAKICTIO. AKWO nig
yac pisaHHs Hanpsm pi3aHHA  BiOXWUNAETbCS  Big
HaMiYeHOro, HEMOXHa HamaraTucb noBepHyTn abo
CUIOI0 HanpaBWTW IHCTPYMEHT Ha3az Ha NiHilo pisaHHs.
Taki aii MOXyTb NPM3BECTN A0 3aKNUHIOBAHHSA NONoOTHa
Ta Big4avi i3 noganbLIoK TSHXKKOK TpaBmoto. BignycTith
nepemuvkady, 3adyekante, AOKM MOSIOTHO 3YMWUHUTLCS, a
notiMm 3abepiTb iHCTPyMEHT. BucraBTe iHCTPyMeHT Ha
HOBY niHil0 pi3aHHA Ta MOYHITb pi3aHHA  3HOB.
Hamarantecb Ha 3aiimMaTi Takmx NosoXeHb, y Akux bu 3-
nia Nunu Ha onepartopa neTina Tupca abo Tpicku. Ans
3anobiraHHs TpaBmMaMm cnig Basrat 3acobu 3axucTy
oueil.

HanpsimHa nnaHka (peecTpoBa MmiTka)
(mopaTkoBe npunanas)

man.15
3py4yHa  HanpsMHa NnaHka  [o3Bonse  pobutu
Haa3BMYaMHO TOYHI  Mpsivi  pospisn. Cnig  npocto

NepecyHyTM HanpsiMHy MfaHKy BApUTYN A0  Kpato

poGouoi petani Ta 3akpinutu iy HeobxigHOMY
MOMOXeHHi 3a [OMOMOrol  3aTUCKHOTO TBMHTA B
nepegHin 4vactuHi  ocHoBW. Lle Takox [go3sonsie

6araTopa3oBo BUKOHYBaTW PO3pi3vi OQHAKOBOI LUNPUHK.



TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:
- Tlepea TuM, $K OMMSHYTU IHCTPYMeHT, abo
BMKOHaTW PEMOHT, TMepeKoHamTecs, WO BiH

BVMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

« OYUCTITb HMXKHIA Ta BEPXHIN 3aXUCHI KOXYyXu
NoONoTHa i NnepekoHaWTeCA y TOMY, LIO Ha HUX
HEeMae TUPCHU, fIKa MOXe 3allKoAUTU PpoboTi
3aXMCHOI CUCTEMM  HMXHbOIO  3aXUCHOro
KOXyXa. 3acCMi4eHICTb 3axXMCHOI CUCTEMU MOXe
0BMEXUTU HanexHy yHKUIOHaNbHICTb, i Le Moxe
npu3BecTM [0 OTPUMAaHHS CEepo3HMX TpaBM.
Haibinbw egeKkTVBHUM CNocoGoM YMLLEHHS €
BMKOPUCTaHHS cTMcHyToro nositpsA. Mig  wac
BUAYBaHHA NUNY i3 3aXMCHUX KOXYXiB MONoTHa
cnip 060B’sI3K0OBO HaAAraTU BiANOBIAHI 3aco6u
iHAMBiAyanbHOro 3axucTy opraHiB 30py Ta
ANXaHHS.

. Hikonm He BuMKOpuUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMpPT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix
BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,
nAecopmallii Ta NosBM TPILLWH.

PerynioBaHHA napanenbHOCTI

man.16

PerynioBaHHsi mapanenbHOCTi MK  MOMOTHOM  Ta
0oCHOBOI 6yno BMKOHAHO Ha 3aBofi. IHakwe i MoxHa
BigperynioBaru, [OTPMMYIOYUCH HWKYEeHaBeOeHo!
npouenypu.

lMepekoHanTecsi, WO BCi Baeni Ta rBUHTU 3aTAMHYTI.
3nerka nocnabTe rBUHT, $K MOKa3aHO Ha MarloHKy.
BigkpuBaloum HWKHIA  3aXUCHUIA  KOXYX, MEpemicTiTb
3afHI0 YacTWHy ocHoBM, LWo6 BiacTaHi A Ta B 6ynu
opHakoBumu. Ticna BUKOHAHHSI perynioBaHHs 3aTsArHiTh
rBUHT.  3pobiTb  NpoBHWMI  po3pi3, wWwob pocartm
napanenbHOCTi.

PerynioBaHHsA TOYHOCTI pi3aHHs nig KyTom 0°

man.17
man.18
Lle perynioBaHHs 6yno BUKOHaHe Ha 3aBopi. Y pasi
NOPYLUEHHA  HACTPOWKU  BipEryrmionTe  MOMOXEeHHS

perynioBaribHUX FBUHTIB 32 AOMOMOIOK LLIECTUrPAHHOMO
Kntoya, 3abesneuvBwn 0° Ans nonoTHa i OCHOBM 3a
[ONOMOrO TPUKYTHOI TiHilKky abo KOCMHLS TOLLO.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.19

PerynapHo 3HimaviTe Ta nepesipavTe BYriMbHi LLiTKN.
3amiHloNTe iX, KOMU 3HOC Csirae rpaHW4YHoOI BIAMITKM.
ByrinbHi  WITKM NOBUHHI GyTM 4YMCTUMKM Ta BIiNbHO
pyxatucbe y wWitkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHoBaT obuasi ByrinbHi LWiTkM. BukopucToyiiTe
nWLIe OQHaKOBI BYTiNbHi LLTKK.
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man.20

[ns BUAMaHHA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKOI. Buaanite 3HOLEHi ByrinbHi LTk, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKPiNiTb KOBNAYKW LLITKOTPMMAYiB.

Ana  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyroBysaHHs abo
perynioBaHHs MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTpU
ob6cnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTHCS nuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

AOOOATKOBE NMPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Ue ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHgoBaHO
[ONS BUKOPUCTaHHS 3 iIHCTpyMeHTamun "Makita", wo

onucaHi B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHSA $IKOrOCb HLIOMO OCHalleHHsi abo
npunagas  MoXe  CMPUYUMHUTKA  TPaBMYyBaHHS.

OcHalleHHst abo npunapas cnig BUKOpUcToByBaTh
nvLe 3a NPU3HAYEeHHSM.
Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatu gonomory B 6inblu
AetanbHomy O3HaioMIEHHi 3 OCHaLLEeHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
- [MonotHa nunu
- HanpsimHa nnaxka (peectpoBa miTka)
. HanpsimHa peiika
- AganTep HanPsAMHOI perku
. JliHinka
- HakoHeuHuk ans nuny
. LLlecTurpaHHui knwoy

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTW [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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